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INTRODUCERE

Corespondența lui Constantin Ypsilanti. Scrisorile și actele
pe care le publicăm în acest volum provin din arhivele prin­
cipilor Czartoryski depuse în biblioteca acestei familii din
Cracovia. Principele Adam Czartoryski (1770—1862), unul
dintre fruntașii nobilimii polone, a fost ministru de externe
al Rusiei sub țarul Alexandru I între anii 1804 și 1806 și în
această calitate a intrat în corespondență cu domnul Țării
Românești, Constantin Ypsilanti (1802—1806), tatăl cunoscu­
tului conducător al răscoalei grecești din 1821, Alexandru
Ypsilanti. Primele scrisori ale lui Constantin Ypsilanti către
principele Czartoryski se aflau probabil în arhivele ministe­
rului de externe rus, existența lor e atestată de scrisorile de
mai târziu; ele lipsesc însă din colecția noastră, căci din cauza
caracterului lor oficial nu puteau rămâne în arhiva personală
a ministrului. Dar după demisia sa din minister principele
Czartoryski rămâne un sfetnic privat al țarului1 și de aceia
în această calitate și în aceia de prieten, el continuă să pri­
mească scrisorile lui Constantin Ypsilanti, care-i cere sfaturi
și-i comunică în copie toate memoriile sale adresate guver­
nului rusesc. Această corespondență (după Iulie 1806), pre­
cum și copiile menționate, a fost păstrată în arhivele fami­
liei Czartoryski din Cracovia și formează- obiectul volumului
prezent. .

1) Cf. pentru cariera principelui Adam Czartoryski în acea epocă, Md-
moires du prince Adam Czartoryski et correspondance avec l’empereur Ale­
xandre I-er, II voi. (prdface de Ch. de Mazade), Paris, 1887.



6 P. P. PANATTESCU

Scrisorile și memoriile lui Constantin Ypsilanti sânt din
epoca dintre luna Iulie 1806 și primăvara anului 1810, adică
timpul primei sale domnii în Țara Românească (până în Au­
gust 1806), apoi primul său exil în Rusia, a doua domnie
sub Ruși (15 Decembrie 1806—16 August 1807) și în sfârșit
a doua pribegie în Rusia.

Pe lângă importanța lor ca izvoare ale istoriei politice a
epocii, aceste scrisori mai cuprind amănunte interesante
asupra rivalității franco-ruse în principate, chestiune care
trece de marginile istoriei politice propriu zise, căci este
hotărîtoare pentru viața culturală a țărilor noastre. De ase­
menea din aceste documente se văd pregătirile făcute de Con­
stantin Ypsilanti pentru ridicarea generală a creștinilor din
Imperiul Otoman și în special a Sârbilor, cu cari a avut legături
foarte strânse. Toate acestea ne fac să vedem în Constantin
Ypsilanti un precursor al oamenilor și al evenimentelor dela
1821 și acestea nu se pot înțelege bine fără să cunoaștem pre­
gătirea lor în epoca războiului ruso-turc din 1806—1812.

Chiar marile aspirații naționale ale Românilor apar în
documentele din această vreme într’un memoriu din 1807
adresat țarului, în care se văd tendințele unirii principatelor,
unei constituții, înlăturării Fanarioților și ridicării cla­
selor de jos. Autorul acestui memoriu anonim este probabil,
cum vom arăta mai jos, marchizul de Saint-Aulaire, secre­
tarul lui Constantin Ypsilanti.

Introducerea ce precede aceste documente nu are pre­
tenția să refacă istoria epocii în care se încadrează actele ce
publicăm, ea are de scop să lămurească numai câteva puncte
mai importante și să completeze cu unele amănunte necesare
pentru înțelegerea lor faptele expuse în scrisorile și memoriile
ce urmează.

Rivalitatea franeo-rusă în principatele române. — Țarul
Alexandru I al Rusiei, cu toată lupta ce o ducea împotriva
lui Napoleon I, continuă programul bunicii sale, Ecaterina
a II-a, pentru supunerea Orientului și câștigarea popoarelor
creștine din acest imperiu prin propaganda pan-ortodoxă.
De aceea Rusia își avea partizanii ei și în cele două principate 
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române printre boierii români și greci-fanarioți, cari mai
nădăjduiau ca și odinioară că mântuirea de păgâni va veni
dela Rusia pravoslavnică. Dar curând alte idei își făcură
loc în spiritele mai luminate din principate : revoluția franceză
nu mai punea temelia idealului popoarelor pe credință, ci
pe egalitate și libertate și această libertate nu se putea tăl­
măci în Orient, în mijlocul popoarelor subjugate, decât ca
libertate națională. Napoleon I, care a avut în politica ex­
ternă vederile cele mai largi, cuprinzând și consecințele în
viitorul îndepărtat pentru Franța, n’a pierdut din vedere
nici propaganda în Orient. Stăpânirea influenței franceze,
în Imperiul Otoman și asupra creștinilor din acest imperiu
însemna oprirea progreselor rusești, ruina politicei Ecaterinei
a Il-a. Napoleon a lucrat în Orient cu magia atrăgătoare a
ideilor noi, fluturată în fața ochilor unei lumi subjugate și
prin abilii diplomați cu cari a împănat orașele din Turcia și
principatele române. In fruntea lor se afla un om cu mare
energie și cu vederi sigure și clare : generalul Sebastiani x).

Ca urmare a acțiunii lui Sebastiani și a consulilor francezi
din București și Iași, Saint-Luce, Parrant, Reinhard, se naște
în boierimea noastră și în cea grecească, alături de vechea
partidă ruso-filă, și o partidă franceză. Intre fanarioții franco­
fili erau membrii familiilor Suțu, Callimachi, Hangerli, pe când
familiile Moruzi și Ypsilanti rămâneau credincioase Rusiei.

Iar între boierii români considerați atunci ca prieteni ai
Francezilor, în frunte era Constantin Filipescu vistiernicul1 2,
pe când Brâncovenii, Ghiculeștii din Țara Românească și
Grădiștenii erau rusofili 3). încă din 1798 circula în princi­
pate între boieri manifestul lui Bonaparte către Egipteni,
tradus din limba arabă în grecește, iar când Napoleon păși

1) Cf. pe larg pentru această chestiune Ed. D r i a u 11, La politique orien­
tale de Napolion. Sebastiani et Gardane (1806—1808), Paris, Alean, 1904.

2) Constantin Filipescu vel postelnic la 1787, vel logof. 1795, vel vist. 1794
și 1805, vel pahar. 1813, mort la 1817. Cf. tabla genealogică a Filipeștilor
la I. C. F i 1 i 11 i, Arhiva G. Gr. Cantacuzino, București, 1919, anexe.

3) Memoriile Generalului Langeron, în H u r m u z a k i, Documente, Su­
pliment, I—3, p. 184.
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pe pământul Poloniei (1806), proclamația lui Dombrowski,
care venea în fruntea legiunilor naționale pentru liberarea
țării, fu tradusă și răspândită la noiT). Existența unei partide
francofile în principate în acea epocă înseamnă fără îndoială
și pătrunderea la noi a ideilor politice franceze, cari au pre­
gătit renașterea noastră națională din veacul al XlX-lea 1 2).
Boierii partizani ai Francezilor nădăjduiau chiar că armatele
lui Napoleon se vor ivi în Moldova și Țara Românească,
aducând cu ele libertatea, căci Constantin Ypsilanti, partizan
al Rușilor, își arată temerea, la 1806, ca nu cumva Francezii
să vie din Austria peste Carpați sau din Dalmația și Serbia
peste Dunăre 3). De aceia previne pe Ruși că, dacă nu vor
interveni grabnic cu armele, toate popoarele dintre Adriatica,
Dunăre și Marea Neagră vor trece de bună voie de partea
Franței și Francezii ar „comunica peste tot înflăcărarea lor”
(leur ardeur) 4).

Constantin Ypsilanti și războiul ruso-turc. — In fruntea
partidei rusești în principate stătea Constantin Ypsilanti,
domnul Țării Românești. Născut la 1760, fiu al lui Alexandru
Vodă Ypsilanti, fusese mare dragoman al Porții (1796—1799)
și apoi domn al Moldovei (Noembrie 1799—Februar 1801)5 6).
La 19 August 1802 e căftănit la Constantinopol ca domn al
Țării Românești, grație sprijinului diplomatic prusian și ru­
sesc și abea în Noembrie își ia scaunul în primire °). Generalul 

1) Ambele în grecește, copii contemporane, în Ms. 322 (românesc) al Aca­
demiei Române, f. 40 și 59. Gf. și f. 90, discursul lui Napoleon către corpul
legilsativ (grecește).

2) Cf. pe larg pentru influența franceză la noi in această epocă, P o m -
piliu Eliade, .De l’influence franșaise sur l’esprit public en Roumanie,
Paris, 1898, și N. I o r g a, Histoire des relations entre la France et Ies Roumains
Paris, 1919.

3) Mai jos, documentul No. VI.
4) Ibidem, No. V.
5) I. C. Fi 1 i 11 i, op. cil., tabla genealogică a familiei Ypsilanti și E.

Rizo Rangabd, Livre d’or de la noblesse phanariote, Atena, 1892, p. 154.
6) V. A. U r e c h e, Isloria Românilor, VIII, p. 309, 686—688; I o r g a,

Acte și fragmente, II, p. 371, 376 ; Naum Râmniceanu la C. E r b i c e a n u.
Cronicarii greci, p. 265; P. P. P a n a i t e s c u, Un manuscript al Efimeridelor
lui C. Caragea, p. 34.
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francez Langeron, emigrat, intrat în serviciul rusesc, îl carac­
terizează astfel la 1806 : „era un om de 45 de ani, era inteli­
gent (il avait de l’esprit) ca toți Grecii, dar, iarăși ca Grecii,
avea puțină judecată și puțină legătură în ideile lui. Ambiția
lui nemăsurată nu cadra cu mijloacele și cu poziția în care se
afla. Făcuse proiectul de a se încorona ca rege al Daciei sau
cel puțin ca suveran ereditar al Țării Românești și al Mol­
dovei. Nu putea nădăjdui să izbutească în aceste planuri
vaste fără un război între Rusia și Turcia și el a fost cel dintâi
care a pus în mișcare acest război” x). Se înconjura cu nobili
francezi emigrați de pe urma revoluției, ca celebrul aventu­
rier, contele de Belleval, ministrul său, sau finul diplomat,
marchizul de Saint-Aulaire, secretarul și sfătuitorul său 1 2).
Aceștia hrăniau și mai mult ura sa împotriva Franței napoleo­
niene, în care el vedea o putere intrigantă, ce urmăria să
întărească șubredul Imperiu Otoman în dauna misiunii de
eliberare a popoarelor creștine hărăzită Rusiei.

Generalul Sebastiani, ambasadorul lui Napoleon I la Con-
stantinopol, vrând să dea o lovitură decisivă influenții rusești
în principate, impuse Porții la 11 August 1806 mazilirea lui
Constantin Ypsilanti și a vărului său din Moldova, Alexandru
Moruzi, și înlocuirea lor cu domnii francofili: Alexandru Suțu
și Scarlat Callimachi3), deși conform hatișerifului dela 1802
domnii maziliți ar fi urmat să fie menținuți în domnie 7 ani,
cari nu se împliniseră, și să nu fie scoși fără înștiințarea Rusiei4.
Constantin Ypsilanti, bănuit de trădare și temându-se să nu 

1) Memoriile lui Langeron, H u r m u z a ki, Documente, Supliment I — 3,
p. 109.

2) Ibidem și Hurmuzaki, Documente, Supliment, I—2 p. 277, Ypsi­
lanti, ca domn al Moldovei, numește la 1803 pe Belleval ,,mon secrdtaire d’itat
pour Ies a/faires dtrangires”.

3) E. Driault, op. cit., p. 63; R. Rosotti, Arhiva senatorilor din
Chișinău și ocupația rusească, I, în Analele Acad. Rom., sec. Ist., ser. II, t. 31
(1909), p. 405—424; Hurmuzaki, Documente, Supl. II—2, p. 348 și 350 ;
lor ga, Documente Callimachi, II, p. 535—545 și 608—610; I o r g a, Acte fi
Fragmente, II, p. 409; V. A. Ureche, op. cit., IX, p. 61.

4) P. hatișeriful dela 1802, V. A. Ureche, op. cit., VIII, p. 714.
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fie asasinat, fugi din București în Ardeal și de acolo în Rusia
prin Camenița x).

Rusia nu era pregătită pentru un război cu Turcii, mai ales
că era ocupată cu toate puterile ei împotriva lui Napoleon,
dar căderea întregului Orient sub influența franceză ar fi
fost pentru ea o lovitură de moarte, așa că oștile ei sub con­
ducerea generalului Michelson trecură în Moldova. Zădarnic
acordase Poarta restabilirea domnilor maziliți, războiul nu
mai putea fi oprit1 2). La 11 Decembrie 1806 se dă lupta dela
Glodeni pe Ialomița, în care Turcii sânt bătuți, și la 13, Rușii
intră în București. Două zile după aceia Constantin Ypsilanti
se întoarce și el în capitală cu titlul obținut de la Ruși de
„domn al Moldovei și al Țării Românești”.

Domnul chiamă atunci la mitropolie pe arhierei, boieri
„i tagmele neguțătorești i alți câți să cuvin ca să dea dator­
nică credință”, să-i depue jurământ solemn 3); el pregătia o
oștire românească și cu voluntari balcanici cu scopul de a
coopera la liberarea creștinilor supuși și vedea aproape de
înfăptuire marile lui planuri. Dar soarta a voit altfel, căci în
curând între domnul celor două țări și Ruși se ivesc grave ne­
înțelegeri : generalii ruși vedeau cu neplăcere un domn fa­
nariot poruncind în teritoriul stăpânit de oștile lor și partida
vistiernicului C. Filipescu știu să câștige de partea ei, împo­
triva domnului, pe generalii Michelson și Miloradovici. Se
șoptea că cel din urmă, talentat dansator în saloanele Bucu­
reștilor 4), fusese robit de Ancuța, fiica vestiernicului, și astfel 

1) Pe lângă izvoarele citate mai sus, cf. și Docum.ntele III—VII din pre­
zenta lucrare.

2) E. D r i a u 11, op. cit., p. 67—75; R. R o s e 11 i, op. cit., I, p. 453—465;
V. A. Ureche, op. cit, p. 84—97.

3) O ediție incomplectă la V. A. Ureche, op. cit., IX, p. 103. ordinul către
epistatul agiei (8 lanuar 1807). O copie completă cu titlul „domn Moldavii
ți Valahii”, în Ms. 322 al Academiei Române (românești), f. 62.

4) Se intitulase „le sauveur de Bucareșt”, titlu pe care generalul Langeron
îl transformase în batjocură în „le sauteur de Bucareșt”, Hurmuzaki,
Documente, Supl. I—3, p. 141 și 185.
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era câștigat partidei opuse domnuluix). Turcii pe de altă
parte nu se lăsară bătuți și câștigară unele succese parțiale,
grație inerției generalilor ruși* 2).

Constantin Ypsilanti, amenințat de Turci, urît de generalii
ruși și de partida lui Filipescu, fu silit să plece din București
și se retrase la Focșani (Mai 1807), apoi la Bârlad, trimițând
țarului un protest împotriva generalilor din principate prin
marchizul de St. Aulaire 3).

Dar în urma victoriei lui Miloradovici la Obilești, care scăpă
Bucureștii de primejdia întoarcerii Turcilor, și a unei între­
vederi cu generalul Michelson, cu care domnul avu o lungă
explicație, Ypsilanti se întoarce la București, însă armonia
nu ținu multă vreme. Lupta între Constantin Ypsilanti și
generalii ruși se deschide din nou și când acesta vede că nu
mai e susținut de guvernul rusesc, se hotărăște să se retragă.
Conform armistițiului încheiat la Slobozia (lângă Giurgiu)
între Ruși și Turci (12/24 August 1807), cei dintâi se obligau
să evacueze principatele. Acest rezultat fusese obținut de
Imperiul Otoman ca urmare a păcii dela Tilsit între Napoleon
și Alexandru, în care împăratul Francezilor nu uitase pe alia­
tul său, sultanul4). Constantin Ypsilanti părăsi pentru tot­
deauna Bucureștii (16 August 1807), retrăgându-se la Kiev
cu familia lui și cu câțiva boieri, iar în țară lăsă o căimăcămie
în frunte cu boierul Varlam. Rușii însă nu executară obliga­
țiile ce decurgeau din armistițiu și nu evacuară Bucureștii
și principatele, căci Napoleon, încurcat în războiul cu Spania
(1808), apoi în cel cu Austria (1809), se învoise la aceasta.

După plecarea lui Constantin Ypsilanti, generalii ruși din
București obținură în Februar 1808 un ucaz pentru înlătu­
rarea lui și de formă, după cum fusese înlăturat de fapt.

1 Mai jos documentul no. XXI și Langeron în H u r m u z a k i, Documente,
Supl. 1—3, p. 134.

2) Generalul Mayendorf era poreclit de Români „Mergi îndărăt”, Mdmoires
de l’amiral Paul Tchitct-agoi, ed. C. Lahovary, Paris, Pion, 1909, p. 367.

3) Mai jos documentele XXI și XXII, Langeron-Hurmuzaki,
op. cil., I—3, p. 135.

4) Ed. D r i a u 11, op. cit., p. 230.
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Căimăcamia fu schimbata și înlocuită cu un divan alcătuit
din boieri partizani ai lui C. Filipescu, dar nici stăpânirea
acestuia nu ținut mult. Când generalul Kamenski luă în 1810
conducerea oștilor rusești, Filipescu, bănuit că uneltește
cu dușmanii Rusiei, fu exilat cu familia lui la Elisabethgrad
ln .Ucraina x). Războiul care izbucnise din nou între Ruși și
Turci la 1809, după aproape doi ani de armistițiu, urmă până
la 1812, când se termină, precum se știe, prin pacea dela Bu­
curești și prin răpirea Basarabiei1 2).

Proectul liberării creștinilor din Imperiul Otoman. — Am
arătat pe scurt evenimentele politice în legătură cu rolul jucat 

1) O scrisoare a lui C. Filipescu din Elisabethgrad la 10 Februar 1811 la
R. R o s e 11 i, Arhiva Senatorilor din Chișinău. IV, Analele Ac. Rom. istorice
Ser. II, t. 32, (1910), p. 234—235.

2) Isvoarele privitoare la epoca 1806—1810 în principate sânt prea nume­
roase ca să poată fi citate pentru fiecare fapt într’o expunere sumară. Cro­
nicile interne: Zilot Românul, Ultima cronică română din epoca Fana-
riolilor, ed. Hasdeu, București, 1884, p. 82—86; P. P. P a n a i t e s c u, Un
manuscris al Efimeridelor lui C. Caragea, București, 1924, p. 147—171; Dio-
nisie Eclesiarbul, în Papi u-11 a r i a n, Tezaur de monumente istorice, II,
p. 205—208, 217—220; Naum Râmniceanu în C. E r b i c e a n u, Cronicarii
greci, p. 265—285; Dionisie Fotino, Istoria Daciei, trad. G. Sion,
II, p. 218—244; Memoriile generalilor ruși, Langeron, înHurmuzaki,
Documente, Supl. I—3, p. 108—296, (isvorul cel mai critic și mai amănunțit);
ale amiralului Tchitchagof, Mimoires de l’amiral Tchitchagof, ed. C.
Lahovary, Paris, Pion, 1909, p. 366—372; corespondența diplomatică franceză
în II u r m u z a k i, Documente, Supl. I—2, p. 348—580 și ibidem, XVI, p.
749—851 (rapoarte consulare din principate); corespondența prusiană, la
I o r g a, Acte și Fragmente, II, p. 406—446.; corespondența austriacă și
olandeză, la I o r g a, Documente Callimachi, II, p. 535—610; actele armatei
de ocupație și ale divanurilor aflătoare la Chișinău, la R. R o s e 11 i, Arhiva
senatorilor din Chișinău, în Analele Academiei Române, istorice, seria Il-a,
t. 31 (1909), p. 359—528, 581—724 și t. 32 (1910), p. 41—182 și p. 183—352;
precum și la A. Nakko, O'iepin, FpaJKuaHCKaro Vapaiuienia bt> BeccapaGin, Mon­
tanii! n Bajiaxin no npoun PyccKO-Typemtoii Hofinti 1806— 1812 rouă (încer­
care asupra guvernării civile în Basarabia, Moldova și Țara Românească
în vremea războiului ruso-turc din anii 1806—1812), în Sanncicn OgeccKaro
Apxeo.’iorn'îecKaro OOmecTBa, XI (1879), p. 269—310. Cf. și Lettres de Madame
de Reihardl ăsa mire, publiies par la baronne de Wimpf/en, Paris, 1901; precum
și mai multe documente mărunte publicate în revista Arhivele Basarabiei,
I (1929), p. 68—72 și II (1930), p. 159—178 și 297—301.
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în principatele române de Constantin Ypsilanti în epoca dintre
anii 1806—1810. Ne rămâne să arătăm câteva din mișcările
ideologice-politice care au agitat această epocă și care reies
mai lămurite din documentele ce urmează.

Ideia liberării creștinilor de sub jugul turcesc nu era nouă ;
rând pe rând Ungaria, Polonia și Austria răspândiseră astfel
de nădejdi, iar în veacul al XVIII-lea locul lor îl luase Rusia,
care prezenta avantagiul comunității de credință ortodoxă.
Dar pe lângă aceste încurajări venite din afară, se formează
în sânul popoarelor balcanice și la Români în a doua jumătate
a veacului al XVIII-lea un început de conștiință proprie,
a nevoii de libertate, ideie care în această epocă nu e încă
despărțită de cea religioasă, așa că n’o putem numi curat
națională. Ecoul marei lupte pentru prestigiu între Rusia
țaristă și Franța napoleoniană în Orient va avea de rezultat
să precizeze idealurile popoarelor subjugate și să le deștepte
o conștiință națională. In fond, atât propaganda rusă cât și
cea franceză avură același rezultat, cu mijloace deosebite,
lupta pentru liberarea de sub Turci. Urmarea au fost eve­
nimentele dela 1821, ale căror precursori și pregătitori au fost
conducătorii Grecilor, Sârbilor și Românilor dela sfârșitul vea­
cului al XVIII-lea. Unul dintre cei mai însemnați precursori
a fost Constantin Ypsilanti. Fervent ruso-fil, credea că libe­
rarea popoarelor creștine va veni dela Rusia, dar puțini
au fost aceia cari în vremea lui au văzut lucrurile așa de larg
și au pregătit așa de energic și de sigur lupta. Poate că dacă
nu întâmpina opunerea politicii franceze, marile sale planuri
ar fi izbutit... spre fericirea Rusiei.

încă din 1803, abia numit în domnia Țării Românești,
Constantin Ypsilanti e acuzat de diplomația franceză din
Constantinopol că ațâță la răscoală pe Grecii din Moreia x).
Dar ideile lui vor deveni mai precise și mai sigure după numirea
ca ministru al Afacerilor Străine în Rusia a principelui Adam
Czartoryski la 1804. La ridicarea lui în această demnitate
Czartoryski prezintă țarului Alexandru I un memoriu,

1) H urm u z a ki, Documente, Supt., I—2, p. 288.
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„Proiect de pacificare a Europei”, în care se prevedea liberarea
Serbiei de sub Turci, cedarea Țării Românești către Austria
și a Moldovei către Rusia 1). Mai târziu el prezenta țarului
un alt memoriu, atrăgându-i atenția asupra primejdiei pentru
Rusia ce decurge din acțiunea „lui Bonaparte” asupra Turciei1 2).

Constantin Ypsilanti ca domn al Țării Românești trebue
să fi avut dela început corespondență cu guvernul rusesc,
dar din nefericire, nu cunoaștem rapoartele și scrisorile lui
din acea epocă. Legăturile lui cu principele Czartoryski
datează din 1804 3), iar la 1806, când Czartoryski se re­
trage din minister, îi scrie lui Ypsilanti o scrisoare foarte căl­
duroasă în care-i arată că atât timp cât a fost ministru „prin­
cipiile și vederile mele au fost întotdeauna asemenea cu ale
d-voastră”. Ii pare rău că altul va fi menit să împlinească
„ideile ce ne-au ocupat”, și anume ca „atatea popoare care gem
sub apăsarea tiraniei și a nenorocirilor, și mai ales cele două
principate, să fie redate fericirii”. E o chestiune, zice fostul
ministru al țarului, „despre care am discutat atâtea ori îm­
preună”, un lucru cărei se pare „cel mai măreț, cel mai generos,
cel mai folositor” 4). Tonul scrisorii particulare a lui Czarto­
ryski către domnul Țării Românești este acela al unui vechi
prieten de care e legat prin comunitate de idei. Constantin
Ypsilanti el însuși scria lui Czartoryski că Rusia nu va mai
găsi ajți aliați în Europa decât popoarele cu aceiași religie
 și acieași limbă : panortodoxism și panslavism 5). Din această
legătură, pe care ne-o desvălue în parte scrisoarea pomenită,
s’a născut acțiunea lui Constantin Ypsilanti în timpul răz­
boiului ruso-turc, ajutorul dat răsculaților sârbi, de care va
fi vorba mai jos, înarmarea milițiilor românești de panduri
și a unui corp grecesc împotriva Turcilor.

1) Mtmoires du prince Adam Czartoryski et correspondance aoec l’empereur
Alexandre I-er, Paris, 1887, II, p. 62—66.

2) Ibidem, p. 136.
3) Raport englez din Constantinopol (1 Aug. 1804) la Mijatovid,

IIpenucH ii3 n3Bemaja enr.recKe aMSacajțe, în CnoueHnic, LIV (1922), p. 42.
4) Mai jos, documentul No. I. Cf. și documentul No. XXXI.
5) Ibidem, No. XXV.
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In timpul războiului ruso-turc C. Ypsilanti formează cu
unii boieri corpuri românești de panduri și voluntari1) cari au
o acțiune independentă în Oltenia 1 2) și alături de dânșii un
corp de 3—400 de Greci veniți din Rusia sudică 3). In fruntea
lor se afla Nicolae Pangal din Maina care recrutează oameni
în principate pentru liberarea Greciei4); cronicarul Naum
Râmniceanu observa în ironie despre dânsul că recrutează
„Moldoveni, Munteni și Arnăuți” și „le zice Greci și Macedo­
neni” 5 6), dar știe că pentru aceasta avea contract cu Constan­
tin Ypsilanti.

Din cele spuse mai sus reiese lămurit că acțiunea lui Con­
stantin Ypsilanti a servit ca exemplu fiului său Alexandru
pentru răscoala sa din 1821. Alexandru Ypsilanti era atunci
elev în școlile din St. Petersburg și tatăl său îl socotea „un
copil care cu multe mijloace intelectuale și o inimă excelentă,
are însă o înclinare spre independență și o vioiciune care
ar fi în stare să-1 rătăcească, dacă nu e ținut în frâu cu ener­
gie” G). El servea adesea de intermediar pentru corespondența
tatălui său cu principele Czartoryski, și era de sigur în curent
cu planurile lor 7). In mișcarea lui dela 1821 găsim aproape
o identitate a ideilor și a mijloacelor întrebuințate cu acelea
ale tatălui său la 1806—7 : același batalion de Greci din sudul
Rusiei, același temei pus pe sprijinul Rusiei, acțiunea pornită
tot din principatele române. E inutil să mai adaug că între
pandurii dela 1806—7, cari luptară și la 1821, se afla Tudor
Vladimirescu.

1) Regulamentul miliției și gărzii civile ridicate în Țara Românească, la
Radu Rosctti, op. cit., I, Analele Ac. Rom. istorice, ser. II, t. 31 (1909), p.
698—700; cf. și Mtmoires de Vamiral Tchitchago/, p. 368 și mai jos, documentul
No. XIX.

2) Hurmuzaki, Documente, Supt., I—2, p. 454.
3) Ibidem și Radu R o s e 11 i, op. cit., p. 476 și 692.
4) R. R o s e 11 i, loc. cit. și Naum Râmniceanu, în Erbiceanu, Cro­

nicarii greci, p. 271.
5) Naum Râmniceanu, loc. cit. și mai jos, documentul No. XIX, „la legion

grecque” cu 1500 de oameni.
6) Mai jos, documentul No. XXIV.
7) Ibidem, No. XVII și XVIII, scrisori ale lui Alexandru Ypsilanti.
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Constantin Ypsilanti și Sârbii. x) — Ajutarea răscoalei Sâr­
bilor din Turcia, care izbucni la 1804, făcea parte din pro­
gramul lui C. Ypsilanti schițat mai sus. De altfel, contempo­
ranii îl socot pe domnul Țării Românești ca pe unul dintre
principalii agitatori și provocatori ai acestei răscoale. Fran­
cezul Jucherau de Saint Denis subliniază „prietenia intimă”
ce-1 lega de Cara-Gheorghe conducătorul Sârbilor și-1 socoate
ca instigator al răscoalei 1 2). Cronicarii români și greci din
principate cunosc și ei aceste legături3), precum și agenții
diplomatici streini4). încă dela începutul răscoalei în 1804,
Constantin Ypsilanti trimite în Serbia doi boieri: Mano-
lache Clucerul și lancu Căminarul5 6). Unul dintre conducătorii
răscoalei, Cara-Rafail, amenințase pe domn că va năvăli în
Oltenia, dacă nu va primi ajutoare c). De altfel domnul era
îndemnat și de boieri, căci, cum zice agentul francez, „ridi­
carea Sârbilor împotriva Porții era văzută cu satisfacție în
Țara Românească și principalii boieri ai acestei țări își arată
pe față dorința ca Serbia să fie despărțită de Imperiul Otoman”
(1804) 7).

Mitropolitul Dositei Filitti făcuse el însuși o călătorie în
Serbia în acel an și avusese o întâlnire tainică cu conducătorii 

1) Cf. N. 1 org a, Histoire des etats balcaniques ă l’epoque moderne, Bucu­
rești, 1914, p. 117—141 și St. Novakovici, Die Wiedergeburt des serbi-
schen Staates (1804—1813), Serajevo, 1912, 186 p.

2) Jucherau de St. Denis, Rdvolutions de Constantinople, II, p. 36,
nota.

3) ZilotRomânul, Ultima cronică din epoca Fanarioților, ed. Hasdeu,
p. 82—83 ; D. Fotino, Istoria Daciei, trad. Sion, II, p. 219 ; Naum Râm­
nic e a n u, Cronica, în C. E r b i c e a n u, Cronicarii greci, p. 266.

4) Rapoartele consulare și diplomatice franceze și engleze privitoare la
răscoala Sârbilor adunate de M. G a v r i 1 o v i c, Hcniieitii H3 napneiciix apxnaa
(Extrase din arhivele din Paris). în ZGopunic 3a iicropiijy... c.pncKoro uapoga,
Secția II-a, I, Belgrad, 1904, XXX p. 842 p. și de G. Mijatovifi,
Upenucn na H3Beinraja enraecKe auGacage y Ițapnrpagy, în CnojieHHK, (LIV,
1922), p. 41—107 ; O mare parte din aceste rapoarte franceze se găsesc publi­
cate și în colecția Hurmuzaki, Documente, XVI, și Supliment, II—2.

5) Naum Râmniceanu, loc. cit.,
6) Gavrilovic, op. cit., p. 3 și Hurmuzaki, Documente, XVI, p. 661.
7) Ibidem.
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Sârbilor răsculați1). In anul următor, Poarta Otomană spe­
riată de progresele Sârbilor nu găsi nimic mai nimerit decât
să însărcineze cu o mediațiune pe domnii principatelor ro­
mâne, Constantin Ypsilanti și Alexandru Moruzi. Moruzi tri­
mise la Sârbi pe marele spătar Vasilaki1 2), însă Ypsilanti
joacă un rol dublu și sub pretextul unei acțiuni împăciui­
toare, el cel dintâi, dă ideia conducătorilor sârbi să se adre­
seze Rusiei și să-i ceară protecția, „demers subtil, la care Sârbii
nu s’ar fi gândit niciodată”, zice consulul francez din Bucu­
rești 3). Insă se pare de Cara-Gheorghe nu fu mulțumit
de sosirea boierilor din principate, care se certară între ei
în fața lui, așa încât conducătorul Sârbilor se văzu nevoit să-i
alunge, spunând că principii din Fanar și din principate
„nu vor putea face de bună credință cauză comună cu niște
oameni care nu vor să fie tratați ca animale”. La București
se spunea în schimb de Cara-Gheorghe că este un ignorant,
nu știe carte, e bețiv și crud 4). Nu putea fi legătură sinceră
între boierime și această mișcare populară. Totuși Sârbii
după intervenția lui Ypsilanti trimit la București în Mai 1805
o sobe cu un protopop în frunte 5) și intră în acelaș timp în
legătură cu Rușii, trimițând printr’o solie un memoriu țarului6).
In preziua izbucnirii războiului ruso-turc Ypsilanti încura­
jează iar pe Sârbi, trimițându-le arme și merinde 7).

Când războiul izbucni și Ypsilanti ajunse domn al celor
două principate din grația Rușilor, el reînnoi legăturile cu 

1) Hurmuzaki, Documente, XVI, p. 669 și G a v r i 1 o v i c, op. cit.,
p. 7 și 13—14.

2) Hurmuzaki, Documente, XVI, p. 686 și G a v r i 1 o v i c, op. cit.,
p. 16—17.

3) Ga vrilo vie, op. cit., p. 13—14 și N o v a c o v i c i, op. cit., p. 27—29.
4) Hurmuzaki, Documente, XVI, p. 686 și G a v r il o vie, op. cit.

p. 17.
5) C. Mij at o vie, op. cit., în CnoMenBK, LIV, p. 45. Cf. și N. I o r g a,

recenzie, în Revista istorică, X, (1924), p. 169.
6) Hurmuzaki, Documente, XVI, p. 702—705 și G a vrii o vie,

op. cit., p. 25—29. Solia sârbă sosi la Petersburg la 25 Oct. 1805, Nova-
c o v i c i, op. cit., p. 35.

7) I o r g a, Documente Callimachi, I, p. 6 (raport saxon din 1806).
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Sârbii. încă din Februar 1807 se făceau pregătiri pentru pri­
mirea solemnă a solilor sârbi la București. Se răspândise
știrea în acest oraș că ei vin să roage pe comandantul oștilor
rusești să le dea ca guvernator și suveran pe Constantin
Ypsilanti, care-i aștepta cu nerăbdare. „In acest caz, zice
consulul englez din București, Basarabia (i. e. Bugeacul),
Muntenia, Moldova și Serbia vor fi supuse unui singur con­
ducător. Sârbii au multă dragoste pentru Ypsilanti care a
lucrat în favoarea lor, atât la Ruși, cât și la Poartă” x). Solii
sosiră în adevăr în Mai, dar cerură în primul rând arme și
cooperarea militară a armatei rusești 1 2). Ypsilanti trimise
atunci în Oltenia oastea sa de panduri și arnăuți în frunte cu
caimacamul Craiovii, Samurcaș și alți boeri, care urma să
coopereze cu oastea rusească a generalului Isaiev 3). Pe de
altă parte în Serbia sosiseră trei ofițeri ruși conduși de un
boier muntean, care aduceau 8000 de galbeni lui Cara-
Gheorghe și cari cooperară la luarea Belgradului4).

Avem acum mărturia lui Constantin Ypsilanti însuși asu­
pra acestor legături. Intr’un memoriu adresat Rușilor în
preajma războiului el spunea : „Bravii Sârbi cari erau deja
învingători de trei ani, vor vedea liberarea lor asigurată
la apariția oștilor rusești... Toate popoarele dintre Dunăre
și Mare vor cere arme” 5), iar după retragerea lui în Rusia,
el schița astfel rolul său în răscoala Sârbilor : „Am împiedecat
pe Sârbi, cari aveau cea mai mare încredere în mine din cauza
interesului ce acordam cauzei lor și a ajutorului ce li dădusem
mai înainte, să primească propunerile avantajoase pe cari
le făcea Poarta. I-am făcut să se compromită fără putință 

1) Ga vrii o vid, op. cit., p. 103—4, raport englez din București, 4 Fe­
bruar 1807 ; cf. și R. R o s e t t i, Arhiva senatorilor din Chișinău, I, Analele
Acad. Rom., istorice, t. 31 (1909), p. 515.

2) Mijatovid, op. cit., în CnojiennK, LIV, p. 66. Solii au relații și cu
agentul englez, Novacovici, op. cit., p. 59.

3) Hurmuzaki, Documente, Supliment, I—2, p. 432 și 424, și G a -
vr il o vid , op. cit., p. 273. Bocrii erau Argetoianu și Cernica.

4) Hurmuzaki, Documente, Supl., I—2, p. 405—408. Cf. și Nova-
k o v i c i, op. cit., p. 53—54.

5) Mai jos, document No. V
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de împăcare față de ea și i-am legat din ce în ce mai mult
de interesele Rusiei. Am cumpărat și am făcut să treacă
prin Banatul Tcmișoarei alimente pentru dânșii și am ajutat
cu oastea mea pe generalul Isaiev, care n’ar fi putut trece
Dunărea cu o oaste incompletă și să bată pe Turci” 1).

La 1811 solul sârb Radu Vucetic, trimis la curtea lui Napo­
leon, recunoștea serviciile lui C. Ypsilanti pentru cauza sâr­
bească și deplângea nerecunoștința Rușilor față de dânsul1 2).

Ideia unirii principatelor și a reformelor. — Cum am văzut,
ideile lui C. Ypsilanti prevedeau o liberare generală a crești­
nilor supuși Turcilor și ajutorul acordat Sârbilor era o parte
a acestui program. Pentru principatele române el visa unirea
lor într’un stat numit Dacia, al cărui rege ar fi fost dânsul3)
și trebuie să recunoaștem că în parte a izbutit, căci între
Decembrie 1806 și August 1807 a domnit efectiv ca domn
al ambelor principate, la cari trebuia să se adauge și Basa­
rabia turcească 4). In hrisoavele ce ni s’au păstrat din această
scurtă domnie, Constantin Ypsilanti se intitulează „domnMol-
dovii și Valahii” sau „domn amânduror țărilor, Moldovei
și Valahiei” 5).

Dar aceste idei de unire nu erau credințe personale ale
domnului, ele circulau atunci în societatea boierilor români,
alături de ideile unor reforme în sens constituțional, datorite 

1) Mai jos, documentul No. XXXI.
2) Gavrilovii, op. cit., p. 612—613. Și după plecarea lui C. Ypsi­

lanti Rușii din principale continuă legăturile cu Sârbii. Conducătorul sârb
Melenko era la 1810 (Decembrie) în București (Hurmuzaki, Documente,
XVI, p. 884); în 1809 erau la Iași la o recepție la mitropolie trei soli sârbi
și un „senator” (Gavrilovid, op. cit., p. 417). Însuși Cara Gheorghe
era așteptat la București în 1810 (ibidem, p. 579), dar în schimb sosi la 23
April 1811 secretarul său, Lazăr Voinovicz (Hurmuzaki, Documente,
XVI, p. 909—910). Cf. și N o v a k o v i c i, op. cit., p. 82—88.CI. și corespon­
dența divanului sârbesc cu mitropolitul Dositei, în Arhivele Basarabiei, II
(1930), p. 297—301 și în Cinicaniie na Buirapciuvra Aicajiesiun, I, p. 166-167.

3) Memoriile lui Langcron în Hurmuzaki, Documente, Supl., I—3,
p. 109.

4) I o r g a, Acte și Fragmente, II, p. 420.
5) V. A. U r e c h e, Istoria Românilor, IX, p. 101, 131 și 139 și Ms. 322 al

Academiei Române, p. 62
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începutului influenții franceze -1). Chiar în timpul războiului
ruso-turc un consul francez observă că boierii cari fuseseră
la început partizani ai Rușilor „doresc o nouă stare de lu­
cruri” (un nouvel ordre de clioses) 1 2). In aceste împrejurări
se iviră o serie de proiecte de reforme, între cari unul datat
din anul 1807, în limba franceză 3) prezintă un mare interes.
Aflător între hârtiile principelui Adam Czartoryski, este de­
sigur în legătură cu relațiile întreținute atunci de acest ministru
cu Constantin Ypsilanti. Proiectul sub formă de memoriu
adresat țarului, observă că deși există un partid anti-rus
în principate, totuși armata de ocupație a câștigat toate sim­
patiile și ar fi de dorit ca cele două țări să fie încorporate la
Rusia. Totuși, autorul își permite să arate cum ar trebui să
fie organizarea țărilor, în caz când acest lucru nu s’ar întâm­
pla. După un scurt istoric al originilor suzeranității turcești
în principate (Moldova s’a supus de bună voie, Țara Româ­
nească a fost supusă), autorul se ridică în chip violent împo­
triva exploatării țărilor de către domnii fanarioți, cu excepția
lui Ypsilanti. După anume considerații filosofice, în genul
filosofilor secolului al XVIII-lea, el arată că o reformă adevă­
rată nu se poate baza pe o constituție, deși se zice „că mai
multe planuri au fost deja concepute și redactate”, ci pe pro­
gresul civilizației. Acest progres va veni în primul rând din
ridicarea clasei boierești, formate din oameni bogați, lumi­
nați, desinteresați, dai' a căror ambiție trebue înfrânată. Dar,
deocamdată, civilizația acestei țări nu permite „constituirea
ds pe acum a unui guvern național” despre care „se vorbește”,
și el se ridică împotriva „publiciștilor”, care propovăduesc
împărțirea puterilor în stat. O constituție adevărată trebuie
să stabilească armonia între organele de stat. Analizează
apoi clasele sociale la noi : boierimea, clasa micilor proprie­
tari, care e „muncitoare, nevinovată și candidă”, burghezi-
mea e inexistentă, formată numai din străini, țărănimea care 

1) Cf. I. C. F11 i 11 i, Frământările politice și sociale in principatele române
dela 1821 la 1828, București, Așezământul Brătianu, 1932, p. 9—10, 14—18.

2) Hurmuzaki, Documente, XVI, p. 865 (din 1810 August).
3) Mai jos, documentul No. XXIII.
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e într’o stare groaznică și trebue ridicată. Se ridică cu vio­
lență împotriva „ideii mai multor persoane” ca țara să fie
guvernată de un divan de boieri mari fără domn, ceiace ar
fi o apăsare abuzivă. In consecință, ideia unei constituții
— „a arunca o constituție în aceste țări” — ar fi o faptă demnă
numai de „teatrele de bâlci, corpuri legislative, din Franța”.

Autorul nu respinge ideia constituției, dar ea trebuie pre­
gătită pe încetul de un principe, pe care-1 vede ales pe viață
și ereditar cu deplină autoritate. Demonstrează că princi­
patele, chiar in interesul Rusiei și al Porții trebuesc unite în-
tr'un singur stat și trebuie să li se alipească și Basarabia (Bu-
geacul). Fanarioții trebuiesc înlăturați; el dă ca exemplu
pe Suțu (Alexandru), care a venit în țară cu o haită de
Greci „uscați de mizerie, însetați de sângele Românilor,
repezindu-se asupra lor ca la vânătoare”. Și sânt în țară fa­
milii ilustre pământene: Cantacuzinii, Brâncovenii, Ghicu-
leștii, care nu trebuie date pradă „argaților dela Constanti-
nopol”. Domnul trebuie să fie pământean și chiar de ar
fi grec, să fie cu moșii și interese familiare în țară. Să se su­
prime legislația consulară, să nu fie ridicați la ranguri micii
proprietari, nobilimea să fie ereditară. Și înainte de a se
proceda la o constituție, trebuie o reformă a culturii: pe bază
mai ales religioasă și culturală : școli și seminarii, înlăturarea
costumelor și obiceiurilor orientale, reforma justiției și a con­
siliului de stat (divanului), care devine puterea legiuitoare,
dar ale cărui hotărîri vor fi sancționate de țar și de agen­
tul său.

Autorul anonim termină, spunând că a fost îndemnat
să scrie acest memoriu de dragostea ce are față de popoare,
ale căror nenorociri le cunoaște. Cine poate fi autorul acestui
proiect așa de îndrăzneț și de vast ? Este, fără îndoială, cineva
care a trăit în țară (și anume alături de Constantin Ypsilanti),
spune că a fost martor al încercărilor ultimului hospodar;
e un conservator favorabil nobilimii și dușman al revoluției
franceze și a lui Bonaparte. Nu e nici un grec, căci urăște pe
Fanarioți, nici un român, căci judecă pe Români cu destulă
asprime, chiar pe boieri. O frază este caracteristică : autorul vor­
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bind de sine însuși, zice : „un om care a fost martor al celei
mai neașteptate revoluții într’un mare imperiu”, ceeace arată
că e vorba de un francez, martor al revoluției franceze. Cu
aceste elemente nu ne va fi greu să aflăm autorul : el este mar­
chizul de Saint-Aulaire, secretarul lui Constantin Ypsilanti. Fost
ofițer în armata emigraților împotriva revoluției, întreținea pe
domn în idei anti-napoleoniene 1), era, după părerea gene­
ralului Langeron, autorul marilor idei „dacice” ale lui Ypsi-
lanti. Generalul Langeron îi face un portret interesant: un
om talentat, bun scriitor, dar violent și impulsiv 1 2). E probabil
autorul unora din scrisorile ce publicăm, căci generalul po­
menit spune în memoriile sale cum Ypsilanti și generalul
Michelson se acuzau reciproc la curtea rusească în franțuzește
și cum scrisorile celui dintâi erau scrise de marchizul de
Saint Aulaire, „a cărui pană era, pe cât de mușcătoare, pe
atât de elocventă”, pe când acele ale generalului rus, scrise
de un oarecare Sokolov, „erau tot atât de lipsite de înțeles,
pe cât de ridicole ca stil” 3).

Putem preciza chiar împrejurările în cari marchizul de
Saint-Aulaire a depus memoriul în mâinile țarului. In clipa
culminantă a luptei de intrigi cu generalii ruși, Ypsilanti, care
se retrăsese la Focșani (Mai—Iunie 1807), prinde scrisorile
unor boieri, în care se dedeau pe față intrigile lor cu generalul
Miloradovici. Domnul trimite atunci la țarul Alexandru pe
marchizul francez cu scrisorile și cu misiunea de a se plânge
de purtarea generalilor ruși4).

In memoriile lui Langeron se arată cum Saint-Aulaire
„un om plin de inteligență și de talent”, izbuti să câștige pe
ministrul de externe rus, Budberg, care, convins de greșelile
ce se fac în principate, hotărăște schimbarea generalului
suprem Michelson, ceiace însă nu se împlini din cauza împă­
cării lui cu Ypsilanti 5). In cursul acestei misiuni în tabăra 

1) Hurmuzak i, Documente, XVI, p. 655—657.
2) Ibidem, Supliment, I—3, p. 109.
3) Hurmuzaki, Documente, Supt., I—3, p. 135.
4) R. Rosetli, op. cit., 1, Analele Acad. Dom., istorice, 31 (1909), p. 486.
5) Hurmuzaki, Documente, Supl., 1—3, p. 135—136.
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imperială (data memoriului, 1807, coincide) a depus desigur
Saint-Aulaire, poate la cererea țarului sau a miniștrilor,
memoriul. Autorul lui se va fi inspirat probabil, cum se vede
din ideile enunțate, nu numai din propriile sale observații,
dar și din ideile ce circulau în mijlocul boierimii din țară.
De altfel, și acesta e un argument în plus în ce privește me­
moriul citat pentru paternitatea lui. Saint-Aulaire, rămas în
țară, colonel în oastea rusească, după plecarea lui Constantin
Ypsilanti în Rusia, prezintă în anii 1809—1810 autorităților
rusești mai multe proiecte de reforme interne x) (pentru si­
guranță și poliție, mănăstiri, etc.).

Soarta Iui Constantin Ypsilanti. — După plecarea sa din
țară în 1807, Constantin Ypsilanti se stabilește cu familia
și câțiva boieri la Kiev. Soarta acestui om care pusese la cale
atâtea planuri și acțiuni politice, a fost tristă. Bănuit, pe
nedrept se pare, că uneltește cu boierii rămași în țară 1 2), i se
poruncește să se mute mai în interiorul Rusiei, la Moscova 3).

După câtva timp petrecut în acest oraș, obținu, grație
sprijinului principelui Adam Czartoryski, să se întoarcă
în Kiev 4).

Ultimele lui scrisori din anii 1809—1810 sânt triste și re­
semnate, se plânge de sănătatea lui șubredă, grija ce are
pentru o familie grea, pe care o ținea în case luate cu chirie
la Kiev și mai ales lipsa de bani, căci veniturile din Constan-
tinopol și chiar cele din țară i se confiscaseră 5). Văzându-se
uitat și nedreptățit, încearcă să părăsească Rusia, în 1810,
cere voie să plece în Germania la băi, să se oprească Ia Berlin.
Deși arată în cererea lui că nu e un prizonier, că s’a stabilit
în Rusia de bună voie 6), cererea nu i se împlini, căci războiul 

1) T. G. 13 u 1 a t, Din corespondenta marchizului de Sainl-Aulaire cu Sergie
Cușnicov, președintele divanurilor domnești, în Arhivele Basarabiei, IV (1932).
p. 118—142.

2) Cf. N. I o r g a, Acte și Fragmente, II, p. 146.
3) Mai jos, documentele No. XXVII—XXXIV.
4) Ibidem, No. XXXI.
5) Ibidem, No. XXXIV.
6) Ibidem, No. XXXV.
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nu se isprăvise și ar fi putut începe intrigi noi în principate,
care urmau acum să fie anexate la Rusia.

Ultima lui scrisoare ni-1 arată ocupat cu traducerea în
franțuzește a Odelor lui Pindar, din care trimite una vechiului
său protector, principele Adam Czartoryski1). La 1816, se
sfârși la Kiev, lovit de apoplexie 1 2), lăsând în Rusia un fiu
hrănit cu marile lui planuri și iluzii nerealizate.

1) Ibidem, No. XXXVI.
2) E. Rizo R a n g a b 6, Livre d’or de la noblesse phanariote, Atena, 1892,

p. 154; La 1817 consulul austriac Raab vorbea de principele C. Ypsilanti
„mort anul trecut la Kiev”; I o r g a, Documente Callimaki, I, p. 267. Nota
lui Langeron, după care C. Ypsilanti ar fi trăit până în 1820, e deci greșită,
e o adnotațic târzie (din 1827) la memoriile sale, Hurmuzaki, Documente,
Supliment, I—3, p. 109 nota.



DOCUMENTE





I.

St. Pctersburg, Iulie 1806. Scrisoarea principelui Adam
Czartoryski către Constantin Ypsilanti.

Mon prince,

Quoique j’aie deja eu l’honneur d’ini'ormer votre altesse
de ma sortie du ministere et que je me sois empresse d’e-
noncer alors Ies sentiments que je lui ai voues, je ne peux
cependant resister au deșir de lui en reiterer l’expression
d’une maniere plus particuliere. Eloigne des affaires politi-
ques, ii m’est permis aujourd’hui de vous dire, mon prince,
que mes principes et mes vues ont toujours ete â l’unisson
avec Ies votres, que je Ies ai constamment soutenus aupres
de Sa Majeste Imperiale, fort heureux d’avoir en vous un
avocat aussi habile et eclaire d’opinions que je croyais etre
Ies seules conformes au bien de cet empire. S’il est reserve
â quelqu’un de mes successeurs de realiser Ies idees qui nous
ont occupe, si un autre doit avoir la gloire que sous son
ministere, tant de peuples qui gemissent sous le poids de la
Lyrannie et de l’infortune, et nommement Ies deux princi-
pautes, soyent rendus au bonheur, j’avoue sincerement que
je serais inconsolable toute ma vie de n’y avoir pas ete des­
tină, et que je porterai l’envie envers celui qui pourra signer
Ies ordres dont Ies resultats, en retablissant toute sa prepon-
dărance seraient si heureux pour l’humanite et si avantageux
pour la Russie, qui ameneront d’aussi beaux resultats. Entre
Ies objets qui touchent ses interets c’etait l’un de ceux au-
quel aucun ne m’etait plus cher et ne me parraissait plus grand 
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el plus genâreux et le plus utile; et j’avoue que c’eut ete
par cela que j’eusse voulu aspirer â quelque câlebrite. Je
tenais trop â votre opinion, mon prince, et â votre estime
pour que je n’aie voulu vous exprimer bien clairement ma
fa^on de voir et de sentir sur une matiâre que nous avons si
souvent trăite ensemble. Cependant je ne vous le confie
que par suite de l’entiere confiance que vous m’inspirez et
vous saisirez facilement que cette lettre n’est absolument que
pour vous seul. Me trouvant hors de place, je ne dirais plus
rien â votre altesse sur Ies affaires, je me bornerai â lui ob-
server qu’elle doit maintenant mettre une grande prudence
dans sa conduite. Je ne doute pas qu’elle ne mette dans sa
conduite toute la sagesse et la prudence qui lui est propre
et que Ies circonstances exigeront partout. Mes veux vous
accompagnent sans cesse et je prendrai toujours la part
la plus vive et la plus sincere â tout ce qui aura rapport â
votre altesse. Je la supplie d’y compter pour toujours. Parmis
Ies dessins que je forme, celui de Ia connaître personnellement
est un des premiers, et je me feliciterai infiniment si je pou-
vais en avoir la satisfaction et lui reiterer de bouche, comme
aussi lui prouver en toute occasion l’attachement inviolable
et la.........1).

Votre altesse mettra sans doute dans sa conduite toute la
sagesse et la prudence qui lui est propre, que peut-etre Ies
circonstances exigeront. Quant aux sommes qu’elles a de-
pose chez nous, mon avis serait de Ies placer plus-tot â la
banque de St. Petersbourg; par ce moyen votre argent se­
rait beaucoup plus en surete et vous en retireriez Ies intârâts.
Si cette idee vous agreait, il faudrait que vous âcririez â mr.
le general de Budberg1 2).
(Bibi. Czartoryski, Ms. 5540, p. 23—6. Brullion scris probabil de mâna prin­

cipelui Adam Czartoryski).

1) Loc alb în text.
2) neterminat.
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II.

București, 24 Iulie 1806. Scrisoarea lui Constantin Ypsilanti
către principele A dam Czartoryski.

Mon prince,

J’ai reșu la lettre que votre altesse m’a fait l’honneur de
m’ecrire, par laquelle elle m’apprend le changement de son
service preș Sa Majeste Imperiale. Puisque votre altesse a
voulu cet arrangement et qu’il satisfait son deșir, je taîrai
mes regrets; mais je sollicite pour ma consolation, qu’elle
veuille bien approuver que j’aie quelquefois l’honneur de
corrcspondre avec elle, et j’ose esperer ce temoignage nouveau
de l’interet dont elle veut bien m’honorer. Dans le style in-
finiment flatteur de la lettre que mr. le baron de Budberg
m’a fait l’honneur de m’ecrire, il m’a ete facile de reconnaître
l’effet de la recommandation de votre altesse, et j’ai vive-
ment senti, mon prince, le prix de votre souvenir pour moi
dans le moment d’une cessation de rapports qui m’avaient
fait connaître â votre altesse. Je n’oublierai jamais au moins
combien elle avait su me rendre cheres et precieuses mes
r61ations avec la cour imperiale, et je regarderai toujours
l’interet et l’affection dont votre altesse m’honore, comme
ma recompense du zele sans borne que j’eus toujours et que
je conserverai jusqu’au dernier de mes jours pour Sa Ma­
jeste Imperiale. Veuillez donc bien, mon prince, me conser-
ver vos sentiments, puisque je ne cesserai point de Ies meri-
ter. Je debute avec mr. le baron de Budberg, en lui envoyant,
par le courrier, Ies instructions de Bonaparte ă son ambas-
sadeur Sebastiani. J’ai l’honneur d’etre avec la plus haute
consideration, mon prince, de votre altesse le tres humble
et tres obâissant serviteur.

Constantin Ypsilanti.
Bukarest, le 24 Juillet 1806.

(Bibi. Czartoryski. Ms. 5540, p. 27—8).
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III.

Camenița, 31 August 18UG. Scrisoarea lui Constantin Ypsilanti
către principele Adam Czartoryski.

Mon prince,

J’ai rețu â Bukarest la lettre que votre altesse m’a fait
l’honneur de m’ecrire elle meme, j’allais lui en temoigner
ma sensibilite la plus vive, j’allais lui exprimer combien Ies
temoignages de confiance, dont elle m’honorait m’etaient
flatteurs et precieux, lorsque je fus brusquemenl distrait
par la nouvelle de ma deposition. Je savais depuis quelques
jours que des bourreaux etaient arrives de Constantinople â
Bukarest; c’etait apparement pour la ratifier. J’etais instruit
aussi que d’autres assassins s’etaient distribues dans Ies lieux
oii je passais pour aller â la promenade, tont cela etait previi
depuis longtemps, ainsi que votre altesse le sait parfai temeni.
II est inutile de se laisser egorger lorsque l’on a huit enfants
et que l’on peut faire quelque bien sur la terre. J’ai donc pris
mon parti. Jeudi le 15 Aout, je fis avertir l’archeveque et Ies
principaux boyards de mon depart dans la journee meme,
quoique selon un antique usage, ils soient charges d’empe-
cher le depart des princes pour l’etranger et autorises pour
cela â requerir le secours du peuple. Peu de moments aprâs,
Ie dîner fini, je fis defiler ma familie, bien escortee, ainsi que
ma suite, composee de parents et de bons et fideles amis.
Je restai moi â l’arriere-garde avec mes meilleurs troupes ct
deux canons, precisement ceux que la Porte avait essaye
de m’oter. Soit que l’on m’honora de quelque regret, ce que
j’ai lieu de me persuader, soit que l’on fut effraye du succes-
seur qui m’etait designe, soit que mon air tranquille, mes dis-
positions fermes en imposassent, il y eut une stupeur generale
dans le public, dont je profitai pour gravir Ies epouventables
montagnes de la Valachie, et pour arriver dans deux *) jours
en Transylvanie, ou l’on m’a prodigue tous Ies temoignages

1) întâi era scris „gualre", apoi șters. 
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d’interet el de consideration. Je dois par dessus tout une re-
connaissance eternelle â mr. le comte de Mitrojski, comman-
dant en Transilvanie et residant â Hermanstadt. Enfin me
voici depuis hier â Kameniek. Je suis force d’y attendre
ma familie et ma suite. Sans cela j’eusse franchi sans m’ar-
râter une minute l’espace qui me separe de St. Petersbourg
pour porter personnellement â votre altesse tous Ies senti-
ments du plus entier devouement et de la plus vive reconnais-
sance. Mr. le general Essen me comble de soins et de bontes,
tout ce qui appartient â Sa Majeste Imperiale semble parti-
ciper de sa bienfaisance infinie, on me prodigue tous Ies te-
moignages du plus genereux interet; que votre altesse veuille
bien me continuer le sien et je me trouverai par ce bonheur
au dessus des tribulations de la vie. J’ai l’honneur de vous
envoyer copie d’un memoire que j’adresse par le courrier â
mr. le baron de Budberg et cette copie et cette lettre sont
indecemment barbouillees. Mais nous sommes passablement
harrasses, j’aurais du vous ecrire moi mâme, mon prince,
du premier moment de possibilite et peut-etre serais-je
moins maladroit et plus lisible que mon secretaire. Rien n’e-
gale mes sentiments de devouement que ceux de la tres
haute consideration avec laquelle j’ai l’honneur d’âtre, mon
prince, de votre altesse, le tres humble et tres obeissant ser­
vi teu r.

Constantin Ypsilanti.
31 Ao£it 1806, Kaminiek.

(Bibi. Czartoryski. Ms. 5540, p. 31—3).

IV.

Camenița, 31 August 1806. Scrisoarea lui Constantin Ypsilanti
către principele Adam Czartoryski.

Mon prince,
Voici une epoque qui d’aprâs Ies mesures que Sa Majeste

Imperiale voudra prendre, decidera de l’influence, de la
dignite de Russie et du sort de plusieurs peuples. Sa Ma- 
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]est6 Imperiale verra-t-elle avec indifference une infraction
aussi manifeste? Je ne puis jamais le croire. Aussi je m’at-
tends â voir adopter Ies seules mesures qui eussent tont pre-
vemi et qui peuvent encore prevenir Ies suites fâcheuses de
cet âtat de choses. Je suis persuade que votre altesse, quoique
61oignee des affaires, appuiera le memoire que j’adresse â
mr. le baron de Budberg avec toute la force que son zele et
son attachement pour la personne de Sa Majeste Imperiale
lui prâtend. En attendant je la prie de vouloir bien agreer
l’expression des sentiments que je lui ai voues.

Constantin Ypsilanti.
le 31 Aoât 1806.

(Bibi. Czartoryski, Ms. 5540, p. 59)

V.

Camenița, 31 August 1806. Memoriul lui Constantin Ypsilanti
către guvernul rusesc.

Memoire.

Sa Majeste Imperiale et Ies ministres permirent toujours
â mon zele l’expression franche de mes sentiments et de mes
opinions sur Ies interets de l’empire de Russie et la gloire de
son auguste maître. Constament attache au deșir de Ies
servir, je contracte aujourd’hui un nouveau lien envers Sa
Majeste l’Empereur par l’asile et l’accueil honorable et plein
de bonte que je rețiois dans ses etats. C’est donc plus que
jamais pour moi le moment de redoubler de veracite et de
loyaute. La Sublime Porte peu satisfaite de toutes Ies mau-
vaises dispositions qu’elle ne cesse de manifester et des de-
monstrations hostiles, qu’elle a cru devoir faire pour plaire
â la France, et du manque d’egards qu’elle se permet envers
une puissance qui n’a qu’â vouloir pour la faire disparaître,
vient de combler la mesure, et de donner â la France le tri-
omphe le plus eclatant par la violation manifeste de ses 
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traites avec la Russie, contractes de la maniere la plus au-
thentique et la plus solennelle. Cette conduite de la Porte
ottomane denoncc tous Ies projets qu’elle pense pouvoir rea-
liser et prouve le delire du ministâre ottoman qui croit la
rehausser en se jettant Ies yeux fermes dans Ies bras des
Franțais, qui ne desirent cependant que la precipiter dans
l’abîme et accelerer Ies projets qu’ils meditent sur la Turquie.
Sa Majeste Imperiale a ete jusqu’ici scrupuleusement fidele
â ses engagements et a procede â son egard avec cette bonne
foi insigne, que la magnanimite seule pourait inspirer, mais
la conduite precedente de la Porte suivie aujourd’hui de
l’infraction la plus audacieuse des traites, la delie de ses en­
gagements, parce que l’acte violent que la Porte vient d’oser
est non seulement une provocation, mais encore, selon tous
Ies principes et Ies idees regues, une declaration de guerre
formelle. Les consequences en peuvent etre funestes, mais
il dâpend absolument de Sa Majeste Imperiale de la prevenir
et de changer un etat de choses si contraire aux interâts et
â la dignite de son empire. Sa Majeste l’Empereur en ordon-
nant la prompte et immediate entree de 50 miile hommes
en Moldavie et en Valachie reprendrait et fort au delâ, tous
les avantages que Fon s’efforce de lui faire perdre et prive-
rait â jamais ses ennemis de ceux auxquels ils pretendent.
C’est dans l’automne et tres incessament que se fait l’expor-
tation des subsistances que la Valachie fournit â la capitale.
J’ai retarde les dispositions preliminaires de cette livraison
pour mieux satisfaire â l’engagement que j’ai pris envers
Sa Majeste, dans un memoire, de faire subsister en Valachie
sans qu’il lui en coutat rien, 50 â 60 miile hommes de ses
troupes, ainsi, si elles y entreraient sans differer, elles debu-
teraient par affamer la capitale en interceptant ses vivres,
parceque, comme j’ai eu souventl’honneur de lui dire, ce sont
actuellement les deux princip autes seules qui la font subsis­
ter, et consâquement en sont la clef. C’est le desordre de
l’administration, les miseres qui en râsultent pour les peuples
qui ont cause la revolte d’Andrinople, et dispose Constanti-
nople â en faire autant; on peut aisement prevoir ce qu’il 

3
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en resulterait si Ies angoisses de la faini et Ies cris du desespoir
venaient â se joindre â la terreur que Ies armes russes inspi-
rent toujours. Les braves Serviens deja victorieux depuis
trois ans, ă l’aspect d’une armee russe voyant leur delivrance
assuree agiraient vigoureusement sur la rive droite du Da-
nube et obeiraient avec ardeur â tout ce que le general russe
exigerait d’eux. Les Esclavons animes par cet evenement
seraient facilement reunis aux Serviens. Bientot la majeure
pârtie des peuples chretiens entre le Danube et la mer, lasse
d’un joug insupportable ne demanderait que des armes.
Les habitants de la Moldavie et de la Valachie sous la pro-
tection de l’armee russe seraient promptement leves, orga-
nises et aguerris de maniere â se faire respecter desormais.
Les ayans de Roumelie generalement fort mecontents se­
raient pour la plus part faciles â neutraliser; ils verraient
sans repugnance une armee dans leur voisinage, si â son ar-
rivee le general en chef publiait une proclamation pour leur
faire connaître les trop justes motifs qui ont force son maître
â prendre ce parti; pour leur certifier qu’il vient plutot de-
mander justice qu’apporter la guerre, que Sa Majeste Impe­
riale veut etre constamment l’ami des Ottomans et de leur
empire, et qu’enfin sa demande n’a d’autre but que de re-
primer les outrages que des ministres prevaricateurs, vendus
â qui les paye, lui prodiguent sans cesse, et qu’il pretend af-
fermir sur des bases inebranlables, la paix , la bonne har-
monie et l’alliance qu’il souhaite faire regner entre les deux
empires et leurs sujets respectifs. Environne de tant et de si
immenses perils les yeux de l’empereur Selim seront assure-
ment dessiles. La juste colere fera disparaître â l’instant et
â la fois toutes les tetes qui ont si indignement trahi sa con-
fiance. Ces intrigants effrontes, dont la cupidite avait mis
un prix â l’infraction des traites pour aller devorer les prin-
cipautâs, servir la France et nuire â la Russie, seront enve-
loppes dans la mâme proscription; l’empereur Selim, digne
d’un meilleur sort, choisira des ministres plus fidâles qui
viendront en suppliant demander la paix et le salut de l’em-
pire â telles conditions qu’il plaira â Sa Majeste d’accorder.
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Ces intrigants dont je viens de parler, Ies Soutzo, Calimaki,
Kangeri, meritent une grande attention. Opprobre de la na-
tion grecque, depuis qu’on Ies connaît ils semblent ne pre-
tendre â d’autre celebrite qu’â celle de la plus viile sceleratesse.
Ces hommes sont si profondement corrompus etferoces, que
dans une revolution ils surpasseraient, s’il etait possible,
Ies Robespierres, Ies Marats et Ies Dantons de la revolution
frangaise, et ils mettent tous Ies attentats â la puissance dont
ils se sont si constamment et avec tant d’audace declare Ies
implacables ennemis. II est temps de couper le fii de leurs
trames, et d’en faire un memorable exemple pour en imposer
â qui desormais serait tente de Ies imiter. Ces miserables si
horriblement signales sont Ies memcs, contre qui mr. d’Ita-
linsky s’est vu contraint de presenter Ies notes Ies plus fortes,
en protestant que jamais la cour imperiale ne consentirait
â Ies voir devenir princes, ou occuper Ies places, et enfin ce
sont Ies mfimes gens que la Porte affecte de choisir pour Ies
principautes et Ies dragomanats, ce qui presente l’idee d’une
injure etudiee qu’il devient indispensable de confondre.
Toutes ces dispositions faites, il est eclatant d’evidence que
ce serait une revolution soudaine et toute puissante en fa-
veur de l’influence et du credit, de la consideration de la Russie.
II est egalement d’une clarte lucide que ce serait un grand
echec pour ceux de la France. Enverrait-elle ses armees
pour renouveller ce nouvel ordre de choses? On sait quels
obstacles l’arrâteraient, et Fon devine que ses mauvais succes
dans ces climats pourraient etre suivis de bien de catastrophes.
D’ailleurs le mauvais champ de bataille sur lequel elle se
verrait entraînee, changerait beaucoup Ies plâns formes vrai-
semblablement pour agir ailleurs et la deciderait sans doute
â ne proposer que des conditions de paix honorables pour Sa
Majeste Imperiale. Mais, si au contraire et contre toute
vraisemblance, Sa Majeste pouvait hesiter, la France maî-
tresse du champ de bataille accomplirait rapidement tous
ses projets. Delaisses par la Russie, heureux de trouver en-
core une puissante protection, Ies peuples depuis la mer
Adriatique jusqu’au Danube et du Danube jusqu’â la mer 
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Noire, se livreraient â elle. Des pachas, des ayans, viendraient
se rallier sous sa puissante egide; elle repeterait ici la cein-
ture federative qu’elle vient de former en Allemagne. Dans
toute l’etendue de ce cercle elle aurait ses agents et des trou-
pes, partout ils armeraient, ils organiseraient, ils communi-
queraient leur ardeur. La Russie aurait â se reprocher d’avoir
permis, j’oserais dire d’avoir voulu, que ce colosse s’elevat.
Bientot il la reduirait â une defensive ruineuse et perilleuse,
et l’obligerait â combattre pour conservei’ des conquetes
necessaires â ses prosperites, ă sa puissance et ă sa gloire
et qui lui coîitent tant de sang et de tresors. J’ai rendu
compte du ton absolu que Sebastiani affectait â Bucarest de
prendre â l’egard de l’Empire ottoman, II joue ă Constanti-
nople le role de tuteur de l’empereur Selim, il parle en maître
â ses sujets et j’en ai la preuve dans une lettre qu’il a ecrite
â Tersenik Oglou, que le successeur de cet ayan m’a envoyee.
J’en joins ici la copie. Si Sa Majeste Imperiale juge ne devoir
pas laisser echapper cet instant dâcisif, et si elle croit devoir
se servir de moi, soit pour fournir aux subsistances de son
armee, ainsi que j’en ai fait I’offre dans un memoire, soit
pour former et organiser un corps militaire de dix miile Va-
laques, comme je l’ai propose encore dans un memoire adresse
â Sa Majeste Imperiale, soit enfin pour tout autre service,
je suis â ses pieds preț â obeir â toutes ses volontes.
(Bibi. Czartoryski. Ms. 5440, p. 35—46 copie. O a doua copie identică, p. 47-54).

VI.

Camenița, 5 Septembrie 1806. Adaus la memoriul lui
Constantin Ypsilanti către guvernul rusesc.

Appendice ă mon memoire du 31 du mois dernier.

La campagne que Ies circonstances obligent Ies Russes â
ouvrir en ce moment ne serait qu’une promenade militaire,
si l’on ne considere que Ies forces des Ottomans. Mais il s’agit
de considerer avant tout quelles forces Ies Fran^ais pourraient 
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destiner â faire la guerre dans ces pays. II est evident qu’ils
n’en pourraient employer autant qu’ils en pourraient nourrir
dans des pays incultes et devastes par Ies guerres intestines
entre la mer et le Danube. Choisiraient-ils une route fray6e,
en passant par Ies etats autrichiens pour venir descendre Ies
montagnes de la Valachie et attaquer Ies Russes dans cette
principautâ? Je Ies connais beaucoup ces effroyables mon­
tagnes. Elles sont completement inexpugnables et je reponds
qu’avec cinq ou six miile hommes bien places dans tous Ies
debouches on Ies defendrait contre toutes Ies forces de l’Eu-
rope. Mais en outre, Ies Frangais avec toute la diligence ima-
ginable ne sauraient y arriver avant le niauvaise saison,
el alors ces montagnes sont absolument inabordables. Tou-
jours supposes disposant du territoire autrichien â leur gre,
voudraient-ils entrer en Moldavie par la Bukowine? Alors
Ies Russes fort autorises par l’exemple de leurs ennemis
iraient en Bukowine leur disputer la chaîne des memes mon­
tagnes de Valachie, que Ies Franțais voudraient franchir
du cote oppose; et puis observons encore que toute ces pro-
vinces autrichiennes souffrent extrâmement de la disette des
subsistances, et que Ies voyageurs qui payent le plus magnifi-
quement y trouvent â grande peine des cheveaux, des boeufs
et des voitures, lorsqu’ils en ont besoin pour le transport de
leurs equipages. Certes, ce que Ies Franșais arracheraient
par la crainte â ce peuple malheureux Ies laisseront eux
memes expirer de misere. En derniere analyse ce plan n’est
qu’extravagant, puisqu’il placerait, supposant toutes Ies dif-
ficultes applanies, l’armee franțaise entre deux armees russes,
celle du Dniester et celle du Danube. II faut donc revenir
porter son attention â un projet moins insense de la part
des Franțais, celui d’arriver sur la rive droite du Danube,
en partant de la Dalmatie. Mais comme on l’a souvent re­
pete, ces pays sont herisses de montagnes, coupes de preci-
pices, depourvus de subsistances et peuples d’hommes vail-
lants et aguerris, qui encouragâs par la prâsence des Russes
en Valachie, avant que Ies Frangais aient pu mettre en mou-
vement, vendront chaque pas de leurs pays sauvages des flots 
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de sang. Les Franțais râussiraient-ils â arriver au Danube
pour penetrer en Valachie, il est difficile de croire qu’ils
reussiront â franchir le plus grand fleuve de l’Europe devant
cinquante miile Russes et qu’ainsi ils se missent dans une
position â n’avoir point de retrăite assuree. Les Turcs tente-
raient-ils un effort? On ne devine point par quels moyens.
Les principaux ayans de ces contrees n’obeiront pas, vu
s’ils obeissaient mâine, ils agiraient dans un etat de discorde
et d’isolement par crainte de se voir depouillâs et assassines
par le commandant genâral pour la Porte, et la Russie avec
l’appareil de sa puissance pourra neutraliser une pârtie. An-
drinople persevere dans sa rebellion. La plus grande inimitee
existe entre les janissaires etles soidisant troupes disciplinâes
de la Porte, lesquelles ont ete battues en plusieures rencon-
tres. Ces dissensions, ces jalousies, l’esprit d’anarchie et
d’insubordination ont mis la Porte dans une telle position,
qu’on peut dire qu’elle n’a point d’armee â sa disposition.
Le feu de la rebellion couve â Constantinople. Mais lâ, si l’on
ne se hâte, les Franțais pourraient bien faire une revolution
dans leur sens et leur interât. Je l’ai dit que Sâbastiani s’est
constitue le tuteur de Selim. J’apprends qu’il vient de faire
releguer lusuf Aga â la Mecque, parce que cet honnâte homme
âtait imparțial et ne voulait que l’interet de son maître. Hadzi
Ibrahim efendi, autre homme probe dans les memes princi-
pes, va eprouver un sort pareil. Cela est bien vrai et d’une
verite effrayante. Sebastiani regne dans le serail, dans le
divan, dans la capitale, il veut regner sur tout l’empire, et
deja il regne sur la Valachie et la Moldavie. II ne faut plus
qu’une secousse pour que Selim avec l’etendard de Mahomet
passe en Asie. L’entrâe d’une armee russe peut seule encore
prâvenir ou reparer ce malheur. Cette armee trouverait en
Valachie les vivres prepares pour l’approvisionnement de
Constantinople que tres assurement on se hâtera de vider.
S’il entrait dans le plan de la cour imperiale de mettre en sub-
sistance dans la Moldavie une armâe de force egale â celle de
Valachie, je crois par les connaissances que j’ai acquises en
gouvernant cette principaute que cela serait encore facile. 
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II ne s’agit que de l’emploi du temps et la victoire est atta-
chee inseparablement â la prestesse. Cela est si evident que
j’apprends qu’actuellement en Valachie et en Moldavie on
se hâte de lever une quantite de subsistances doubles de la
fourniture ordinaire. Ce debut est une preuve certaine que
Sebastiani a forme le plan de degarnir entiârement de vivres
Ies deux principautes pour y rendre impossible la subsistance
d’une armâe russe. Le transport de ces commestibles de la
rive gauche â la rive droite du Danube, ou se formeront des
magasins soit pour l’approvisionnement de la capitale, soit
pour Ies forces que la Turquie et la France voudraient porter
de ce cote, changerait donc diametralement l’objet essentiel
de la marche des Russes, qu’au lieu de maîtriser Constanti-
nople pour la famine qu’ils y causeraient, et de s’assârer
pour eux une subsistance abondante, se trouveraient dans la
position la plus difficile. Cet objet si important est celui qui
m’a fait reprendre la plume pour faire cet appendice, et le
ministere imperial jugera certainement aussi que c’est â la
celerite seule qu’est entierement attache le succes.

(Bibi. Czartoryski. Ms. 5540, p. 55—7).

VIL

Camenița, 5 Septembrie 1806. Scrisoarea lui Constantin
Ypsilanti către principele Adam Czartoryski.

Mon prince,

J’ai eu l’honneur de vous ecrire le 31 d’Aout pour vous
communiquer la copie du memoire que j’ai adresse au ministre.
Ce memoire ayant ete fait â la hâte, j’ai cru necessaire d’y
ajouter un supplâment que j’envoie â mr. le baron de Bud-
berg et dont je joins copie ici. Les lettres que j’ai re$ues ici
de Constantinople m’apprennent le sort que les ministres
de la Porte m’ont prepare, et que j’ai bien prâvenu, et la note
qu’ils ont eu la bâtise de donner â mr. d’Italinski, a mis au 



40 P. P. PANAITESCU

plus grand jour leur perfidie. Cette note infame est un do­
cument precieux entre Ies niains de ce ministre. Le ministere
ottoman n’aurait point donn6 cette note, s’il efit pu croire
â la retrăite vigoureuse et honorable que je viens de faire.
Mais en se fiant aux mesures perfides qu’il avait deja prises,
il se croyait sur de sa victime. Le mâme jour que j’ai quitte
Bukarest, je preparais ma reponse â la lettre tres flateuse
que votre altesse m’avait fait l’honneur de m’ecrire en dernier
lieu. A l’heure oii j’etais occupe â vous ecrire, mon prince,
je ne pouvais prevoir que cinq ou six heures aprâs, je devais
etre moi-meme le porteur de ma lettre en Russie. Telles sont
Ies vicissitudes humaines ! En attendant je vous prie, mon
prince, de vouloir bien croire que rien ne peut egaler mon deșir
de faire votre connaissance personnellement et de vous ex-
primer de vive voix ma reconnaissance de toutes Ies bontes
que vous voulez bien avoir pour moi, et mon admiration
pour Ies qualites eminentes qui vous ont merite â si juste titre
l’estime de tout ce qui pense. J’ai l’honneur d’etre, mon
prince, de votre altesse le tres humble et tres obeissant ser-
viteur.

Constantin Ypsilanti.
(Bibi. Czartoryski, Ms. 5540, p. 63).

VIII.

Saciutza, 14 Septembrie 1806. Scrisoarea lui Constantin
Ypsilanti către principele Adam Czartoryski.

Mon prince,

Je profite du depart du prince de Nassau â Petersbourg
pour avoir l’honneur de vous ecrire et vous annoncer l’heu-
reuse arrivee de ma familie et de toute ma suite dans Ies
etats de Sa Majeste Imperiale. J’eus d6jâ l’honneur d’ecrire
deux lettres â votre altesse aprâs mon arrivee en Russie,
et lui transmettre Ies copies de deux memoires trâs interes- 
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sants que j’ai adressâs au ministre. Hier j’ai reQu une lettre
de sa part datee du 4 Septembre et â la suite des avis qu’on
â eu â Petersbourg de mon passage dans Ies etats autrichiens,
mr. Ie baron de Budberg m’y donna Ies assurances Ies plus
positives sur la ferme resolution de Sa Majeste Imperiale
de me retablir dans mon poște. J’en suis penetre de recon-
naissance, et je presume que ce retablissement se fera sur une
base bien plus solide, et au moins telle qu’il etait question
dans la correspondance que j’eus avec votre altesse. Dans
cette mâme lettre il y est dit qu’il est necessaire de m’etablir
le plus prâs possible des frontieres, pour retourner â mon
poște des que Ies circonstances prendraient un autre aspect
et que pour cela Sa Majeste Imperiale me proposait de me
rendre â Kioff. Et quoique j'eusse choisi le château de Sa­
ci utza pour y âtablir ma familie et que la viile de Kioff soit
beaucoup plus eloignee, je n’ai pas cru faire la moindre ob­
servație n, et apres quelques jours de repos je partirai pour
Kioff, oii j’attendrai Ies ordres de Sa Majeste Imperiale.
C’est dans le meme sens que j’aurais l’honneur d’ecrire â
mr. le baron de Budberg. En attendant je supplie votre
altesse d’obtenir que je sois employe dans l’avant garde de
l’armee, lorsqu’elle recevra ordre d’entrer en Moldavie. Je
me flatte que par mes intelligences et mes notions locales
je pourrais y âtre d’une grande utilite. Cependant je prie
votre altesse de vouloir bien âtre persuade que je serais tres
fâche et extrâmement peine si je quittais la Russie sans avoir
fait votre connaissance personnelle et vous exprimer de
vive voix Ies sentiments que je vous ai voues. J’ai l’honneur
d’etre, mon prince, de votre altesse le tres humble et tres
obeissant serviteur.

Constantin Ypsilanti.
Le 14 Septembre 1806.

(Biblioteca Czartoryski, Ms. 5540, p. 67—8).
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IX.

St. Pctersburg, 11 Noembrie 1806. Scrisoarea lui Constantin
Ypsilanti către principele Adam Czartoryski.

Mon prince,

Je dosire d’avoir un entretien particulier avec votre al-
tesse pour vous communiquer Ies reflexions que j’ai faites
cette nuit sur l’âtat de choses actuel et particulierement
sur ce qui me concerne et demander votre avis et vos con-
seils. Ainsi je prie votre altesse deme dire, quand elle pourra
me recevoir avant ou apres midi et â quelle heure, et je me
rendrai tout de suite chez elle. Je pense que ce que j’aurai
l’honneur de lui dire sous quelque rapport ne vous sera pas
indifferent, mon prince,

Votre tres humble et tres obeissant serviteur.
Constantin Ypsilanti.

Le 11 Novembre 1806.

(Bibi. Czartoryski, Ms. 5540, p. 7).

X.

St. Petersburg, 13 Noembrie 1806. Scrisoarea lui Constantin
Ypsilanti către principele Adam Czartoryski.

Mon prince,

J’ai regu la lettre que votre altesse m’a fait l’honneur de
m’âcrire et j’ai bien senti la necessite des additions que vous
avez cru â propos de faire. On dit en italien : a buon inten-
ditore poche parole; mais malheureusement dans cette oc-
casion c’est tout le contraire. Cependant j’ai la satisfaction
de dire â votre altesse qu’hier au soir on m’a fait quelques
ouvertures sur ce qui me concerne. Apres le resultat, j’aurais

1) Subliniat în original. 
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l’honneur de vous demander une entrevue pour avoir votre
avis, mon prince. Ainsi j’ai cru convenable de diffârer l’envoi
de cette lettre. J’ai l’honneur d’etre de votre altesse, le trâs
humble et trâs ob6issant serviteur.

Constantin Ypsilanti.
Le 13 Novembre.

(Bibi. Czartoryski. Ms. 5540, p. 11).

XI.

St. Petersburg, 17 Noembrie 1806. Scrisoarea Iui Constantin
Ypsilanti către principele Adam Czartoryski.

Mon prince,
On m’a fait esperer qu’aujourd’hui nous dinerons ensemble

chez la comtesse Pototchka. Je ne sais pas si j’aurais ce bon-
heur, mais en tont cas je dois prâvenir votre altesse que je
partirai Lundi et que je deșire d’avoir un entretien avec vous,
mon prince, pour vous communiquer tout ce qui me concerne,
et qui ne peut vous âtre indifferent, par la bienveillance que
vous m’avez toujours temoignee. Ce soir je dois voir mr.
le comte de Kotchoubey vers Ies huit heures. Si votre altesse
peut disposer de la soirâe je passerai chez elle vers Ies dix
heures. J’ai l’honneur d’âtre, mon prince, de votre altesse
le tres humble et trâs obâissant serviteur.

Constantin Ypsilanti.
Le 17 Novembre.

(Bibi. Czartoryski. Ms. 5540, p. 15).

XII.

St. Petersburg, 18 Noembrie 1806. Scrisoarea lui Constantin
Ypsilanti către principele Adam Czartoriski.

Mon prince,
Vous m’avez demandâ hier si je partais content. Je vous

envoie ci-joint la minute de ma lettre â mr. le g6n6ral Bud- 
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berg et sa reponse; par la lecture de ces pieces votre altesse
jugera si je dois l’âtre. J’ai adresse une autre lettre au meme
ministre, par la quelle je demandais quelques grades, d’abord
pour le marquis de St. Aulaire, ce vieillard respectable, qui
a servi, avant la revolution, comme colonel pendant vingt
ans et qui a fait la guerre de Vendee comme officier de l’âtat
major et apres pour Ies chefs des Albanais, d’Esclavons et
de Pandours, qui sont â Kaminiek et qui serviront pour la
formation de ces corps francs que mr. de Budberg propose
dans sa lettre. Eh ! bien, on trouve la concession du grade
de general major, que j’ai demande pour le marquis de St.
Aulaire, contraire aux statuts militaires et on hesite d’accor-
der le reste, pour ne pas me compromettre vis â vis de la Porte
et pour ne pas lui donner des griefs, tandis qu’on entre en
Moldavie et en Valachie sans son consentement prealable
et qu’on veut s’emparer des places fortes. On craint de me
compromettre vis â vis de la Porte pour des bagatelles, tandis
qu’on m’arrete ici depuis vingt jours sans me mettre en etat
de repondre aux lettres des boyards valaques, â celle du prince,
mon pere, et â l’invitation de la Porte, elle meme ! Tont est
contradiction, parce qu’aucun plan d’operation n’existe. Je
suppose que cette crainte de me compromettre mettra des
obstacles aussi â la decoration que j’ai deșire d’avoir. II est
tres heureux pour moi de n’en avoir parle qu’â votre altesse.
J’aurais etâ deshonore si j’en parlerais â d’autres. C’est
pourtant un grand bonheur pour moi, d’avoir trouve ici un
tuteur, qui sait mieux que moi ce qui peut me compromettre.
Toutes ces contradictions me font justement craindre qu’on
ne change de disposition â la premiere depeche qu’on rece-
vrait d’Italinski, et qui offrirait du nouveau clinquant. Ces
chagrins nouveaux et l’apprehension des plus grands mal-
heurs, ont tellement influe sur mon physique, que je sens un
malaise qui m’empâche de me rendre ce matin â la cour, je
ne sais pas si je pourrais y aller dîner. Votre altesse sentira
que je ne pourrais pas me rendre chez elle. On ne veut pas
que je parte demain, parceque c’est un jour malheureux.
Je n’ai pas vu hier le conte de Kotchoubey, il m’a fait 
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savoir qu’il a ete chez I’Empereur. Je vous prie, mon prince,
de ne faire aucun usage du contenu de ma lettre. Je ne veux
rien, absolument rien. La seule chose que je deșire, c’est de
joindre au plutot ma familie.

J’ai l’honneur d’âtre, mon prince, de votre altesse, le tres
humble et tres obeissant serviteur.

Constantin Ypsilanti.
Le 18 Novembre.

(Bibl.ȘCzartoryski. Ms. 5540, p« 19—21).

XIII.

Witebsk, 24 Noembrie 1806. Scrisoarea lui Constantin Ypsilanti
către principele Adam Czartoryski.

Mon prince,

Je regrette et je regretterai beaucoup d’âtre parti de Pe-
tersbourg sans avoir pu prendre conge de votre altesse. J’ai
passe â neuf heures et un quart et on m’a dit que Sa Majeste
I’Empereur vous a appele, ce qui m’a păru fort extraordinaire,
aprds vous avoir vu â la cour le soir. J’en ai bien augure de
cet empressement et j’en augure encore. Quoique je n’ai pas
eu le bonheur de vous voir avant mon depart, vous savez â
peu preș, mon prince, ce que je voulais vous dire. Ainsi sans
entrer dans aucun detail pour le present, je vous prierai de
vouloir bien me continuei’ votre bienveillance, et croire aux
sentiments d’estime et de veneration que je vous ai voues.
La connaissance que j’ai de ce que vous avez fait pour moi,
est un garant sur de ce que vous ferez en temps et lieu pour
celui qui a l’honneur d’âtre, de votre altesse, le tres humble
et trâs obeissant serviteur.

Constantin Ypsilanti.
Vitebsc, le 24 Novembre 1806.

(Bibi. Czartoryski. Ms. 5540, p. 71).
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XIV.

St. Petersburg, 31 Ianuarie 1807. Scrisoarea generalului Bud-
berg către Constantin Ypsilani.

Copie de la lettre du general Budberg au prince Ypsilanti.

J’ai regu la lettre que Votre Altesse m’a fait l’honneur de
m’adresser en date du 12 de ce mois. Le plaisir que je trouve
d’entretenir avec vous, mon Prince, une correspondance
suivie, m’engage â y repondre sans delai. Les affaires ne
vont pas mal, Dieu soit loue, et grace â la bravoure de nos
troupes, dont le seul nom intimide nos ennemis; mais il faut
avouer cependant que nous n’avons pas trouve les memes
facilites comme nous l’avions attendu dans les principaux
chefs turcs, sur les quels nous avions le plus compte. II serait
bien â desirer que nous eussions trouve la Porte aussi eloignee
de la guerre avec nous, comme Votre Altesse la croyait de
l’âtre, et il est tres â regretter aussi que les dispositions que
Votre Altesse supposait â Moustafâ-Bairaktar soyent tout
â fait contraires, car c’est â present sans doute le plus dan-
gereux parmi les commandants turcs, que nous ayons â com-
battre. J’aime â esperer avec Votre Altesse que tout s’arran-
gera au mieux, et il m’est agreable de vous repeter, mon
Prince, que l’empereur compte avec une entiere confiance
sur votre attachement et votre zele pour lui, qui ne vous
laisseront echapper aucun des moyens qui pourraient con-
courir au succes de nos operations. Je prie Votre Altesse
d’etre persuade de la sincerite de mes sentiments, etc. etc.

(Bibi. Czartoryski. Ms. 5540, p. 83 copie).

XV.

București, Februar 1807. Scrisoarea Iui Constantin Ypsilanti
către generalul Budberg.

Repon.se du Prince Ypsilanti ă la lettre du general Budberg.

J’ai regula lettre que Votre Excellencem’afait l’honneur de
m’âcrire en date du 31 Janvier et je m’empresse de repondre 

Repon.se
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aux observations qu’elle me fait sur ce qu’on n’a pas trouve
dans Ies principaux chefs turcs Ies facilites auxquelles on
s’attendait et que Ies dispositions que je supposais â Moustafâ
Bairaktar soyent tout â fait contraires, et que la Porte ne
se soit trouvee aussi eloignee de la guerre que je Ie croyais.
Tout ce que j’ai dit, mon general, sur ces articles se trouve
dans ma correspondance avec Votre Excellence de Kaminiek et
Sacrutzi, dans laquelle je disais encore quelque chose de
plus, c’est que la Porte effrayee par Ies progres de l’armee
russe et de l’interception des vivres destines pour l’appro-
visionnement de sa capitale, s’empressera de souscrire aux
conditions qu’il plaira â Sa Majestâ Imperiale de lui dicter.
Mais si Votre Excellance voulait jetter un coup d’oeil sur Ies
dates de cette correspondance, elle observera que j’ecrivais
dans un temps ou du cote de la Turquie, toute la Romelie
etait en feu, Andrinople revoltee, Ies troupes disciplinâs de
la Porte battues et chassees par celle de Tersenikoglou, et
de son successeur Moustafâ Bairaktar, Ies janissaires â Con-
stantinople prets â se revolter, Jilikouglou maître de Silistrie
et en guerre avec Moustafâ Bairaktar et d’autres ayans
subalternes et Ies vivres pour l’approvisionnement de Constan-
tinople n’etaient pas encore exportes de la Valacbie et de la
Moldavie, du cote de l’Europe la guerre n’avait pas encore
eclate contre la France et la Prusse.

Depuis, Ies circonstances ont bien change. La Porte a cede
aux rebelles, en retirant totalement ses troupes disciplinees
et la fermentation a cesse. Moustafâ Bayraktar s’est empare
de Sylistrie et son antagoniste Ylikoglou a dispăru, toutes
Ies vivres ont ete emportees, et le plus essentiel, la puissance
prussienne se trouve malheureusement dans quelques jours
aneantie et par lâ, l’entree de la Pologne ouverte aux Fran-
gais, qui par Ies faux rapports qu’ils rependent, non seule-
ment dans Constantinople mais dans toute la Turquie, ont
fait accrediter l’opinion que la Russie est aussi aneantie.

Ayant regu le 13 ou le 14 Octobre â Kamieniek une lettre
de Mr. Italinski, dans laquelle il me parlait du triomphe com­
plet qu’il avait obtenu pour ma râintâgration et celle du 
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prince Mourousi et ayant appris aussi de la part de Mr. le
general Michelson et du general Essen que Ies troupes russes
n’entreraient plus en Moldavie, d’apres le contenu des de-
peches de Mr. Italinski et ne doutant point que cette rein-
tegration ne fut un jeu concerte entre le ministere ottoman
et Sebastiani, je me suis decide d’aller â St. Petersbourg pour
me mettre aux pieds de Sa Majeste Imperiale, exposcr le
malheureux etat de la Valachie et implorer sa haute protec-
tion tant pour moi, que pour cette principaute, j’y suis ar-
rive le 31 Octobre et j’ai ete tres agreablement surpris en ap-
prenant que le general Michelson avait effectivement rețai
l’ordre de passer le Niester, ce qu’il a effectue le 11 Novembre.
C’est lâ aussi que j’ai appris, â mon plus grand etonnement,
Ies malheurs inouis de la Prusse et la marche rapide des
Frangais en Pologne. Le 20 je suis parti de St. Petersbourg
et le 4 Decembre je suis arrive â lassi, oii j’ai appris que
Moustafă Bairaktar avait deja declare la guerre â l’armee
russe, parcequ’il a cru qu’elle n’etait en Moldavie et Vala­
chie qu’â la demande de la Porte, pour detruire tous Ies re-
belles â ses ordres et la facilite avec laquelle Ies troupes russes
sont entrees dans Ies places frontieres, la repugnance de la
Porte â se declarer d’abord â la guerre, accreditaient de plus
en plus l’opinion de l’existence d’un concert. Le lendemain
de mon arrivee â Jassi j’ai ecrit une longue lettre ă Moustafă
Bairaktar, dans laquelle je lui expliquais le veritable motif
de l’entree des troupes russes et l’interet â adopter des prin-
cipes plus conformes â son interet et â celui de la Porte.
Mais toute communication etait deja rompue et l’affaire de
Glodeni n’a eu lieu que trois jours apres. On ne peut pas
dire que la Porte ne se fut trouve eloignee de la guerre, parceque
l’armee russe a passe le Niester le 11 de Novembre et la Porte
ne s’est decidee â la guerre qu’un mois apres, le 11 Decembre.
Si Ies depâches de la cour imperiale eussent pu arriver â temps
â Constantinople, il y a lieu de croire, comme Ies lettres de
Mr. Arbuthnot le prouvent, que la declaration de guerre
n’aurait pas eu lieu. Mais Ies depâches de la cour imperiale
ne sont parties pour Constantinople qu’aprâs notre arrivee
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â Bukarest et apres la declaration de guerre de la Porte.
Et j’ai trouve â Jassi et apres â Bukarest la lettre que j’avais
ecrite de St. Petersbourg au prince mon pere, le 4 Novembre.
La Porte, d’un cote n’ayant regu aucune reponse satisfaisante
sur l’entree des troupes russes de la part de Mr. Italinski,
qui se defendait toujours de n’en rien savoir, tandis que Ies
depâches precedentes de la cour et la connaissance qu’il
avait de son systeme et des principes de Sa Majeste, lui four-
nissaient une ample matiâre pour entamer une negociation,
et de l’autre, Ies succes etonnants de Bonaparte sur la Prusse
et son entree â Varsovie donnaient plus de poids au credit
et aux intrigues de Sebastiani, la guerre a ete declaree. Non-
obstant toutes Ies contrarietes et Ies circonstances inattendues,
si Moustafâ Bairaktar a temoigne des dispositions contraires
â celles qu’il a toujours temoigne, on ne peut pas risquer
qu’on n’ait pas trouve de grandes facilites dans differents
autres chefs et employes des Turcs. Les troupes de Sa Ma­
jeste Imperiale sont entres â Hotin, Bender, Chili et Acker-
man sans coup-ferir et elles auraient ete â Ismail, si on eut
pu accelerer leur marche de quatre jours seulement. Le nazir
d’Ibrail a temi jusqu’ici scrupuleusement sa parole et il est
reste tranquille, quoiqu’il ait ete invite de la part de Moustafâ
Bairaktar d’agir offensivement contre les Russes. Zlikoglou
et l’ayan de Matzin sont deja en guerre ouvertes contre
Moustafâ Bairaktar. Telles sont, mon general, les facilites
qu’on a trouvees jusqu’ici. Pour en obtenir des plus grandes,
augmenter le nombre de nos partisans et des ennemis de
Moustafâ Bairaktar, en prouvant l’insuffisance de ses moyens,
rendre ce meme Moustafâ Bairaktar plus docile et dispose â
pretre l’oreille â nos insinuations et enfin forcer la Porte â
adopter le systeme que l’interet general exige. Votre Ex-
cellence me permettra de lui representer qu’il faut aussi
que l’armee de Sa Majeste Imperiale agisse, il est absolument
necessaire de faire cesser cette inaction desolante qui jour-
nelkment augmente le nombre et l’audace de nos ennemis
et affaiblit le courage et les esperances de nos amis et de nos
partisans, et qui, je vous dirai franchement, mon genâral, 

4
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dâcourage toute l’armee et lui inspire des craintes sur l’avenir.
Tel est le veritable 6tat des choses que je prâsente ă votre
sagacitâ, mon general. Quant â ce qui me concerne, puisque
votre excellence a la bonte de compter sur mon attachement
et mon zâle pour lui, je vous prie de vouloir bien me mettre
aux pieds de Sa Majeste et lui persuader que non seulement
je ne laisse echapper aucun des moyens qui peuvent concour-
rir au succes des opârations de son armee, mais que je me
reputerais l’homme le plus heureux du monde, quand je
pourrai prouver de plus en plus tous Ies sentiments qui m’a-
niment. Agreez aussi, mon gâneral, l’assurance de ceux
que je vous ai voues.

(Bibi. Czartoryski, Ms. 5540, p. 93—97. Copie).

XVI.

București, 20 Februar 1807. Scrisoarea Iui Constantin Ypsilanti
către principele Adam Czartoryski.

Mon prince,

J’ai regu la lettre que Votre Altesse m’a fait l’honneur de
m’ecrire par le retour de ma femme, que j’avais laissâe aupres
de mon fils. II m’est absolument impossible de lui exprimer
toute ma reconnaissance de l’intâret qu’elle n’a cessâ de
prendre â ce qui me concerne. Si je n’ai pas ecrit jusqu’ici
â Votre Altesse, elle sentira que ce n’est que dans l’intention
de trouver une occasion știre pour vous parler avec toute la
confiance que j’ai toujours eu en vous, mon prince, et que
vos rares qualites, votre attachement â l’Empereur et votre
zele pour la gloire de l’Empire russe m’inspirent. Heureuse-
ment cette occasion se prâsente par l’expedition du Pitar
Ștefan que j’envoie â St. Petersbourg avec quelques commis-
sions pour mon fils. Pour mettre Votre Altesse en etat de
juger de nos operations et de notre position, je crois devoir
entrer en quelques details qui ne peuvent manquer de l’in-
teresser. Je suis arrive le 7 Decembre â Jassi et j’ai trouve 
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que Moustafâ Bairactar avait deja declare la guerre â l’armee
russe. Trois ou quatre jours apres, l’affaire de Glodeni a eu
lieu, ou Ies Turcs ont ete battus et disperses, et le 15 nous
sommes entres â Bukarest. Aussitot apres notre arrivee
le general Michelson ecrivit une lettre â ce Moustafâ Bairac­
tar, par laquelle il lui demandait de mettre en liberte le
consul Kirico et il lui declarait en meme temps qu’il ne de-
pendrait que de lui d’âtre son ami ou son ennemi, mais s’il
preferait la guerre, on la lui ferait avec acharnement et qu’il
serait attaque dans ses propres foyers et il finissait par lui
demander une reponse dans trois jours. Je lui âcrivis aussi
une lettre d’amitie en lui rappellant vos anciennes liaisons
et en lui proposant d’etre le m6diateur entre lui et le general,
et d’arranger le tout â l’amiable. Moustafâ Bairaktar n’arien
repondu, il a infime retenu le porteur de nos lettres. II fallait
donc tenir parole et marcher contre lui, d’autant plus que
telle etait la frayeur des Turcs, qu’il y avait tout lieu d’es-
perer de s’emparer de Giurgev sans effusion de sang. Aussi
le general Michelson a fait ses dispositions et il a donne ordre
de marcher. L’avant garde fitait dejâ â quatre lieues de Bu­
karest et tout etait prât pour le depart, quand on vient me
dire qu’â miiiuit le general a change d’avis. Cette mfime
nuit un courrier venait d’arriver de Petersbourg et tout le
monde a cru que le contenu de ses depeches avait occasionne
ce changeinent. Depuis lors, trois au quatre fois l’ordre de
marcher a ete donne et toujours contremande. Je n’ai cesse
de lui representer ainsi que Mr. Rodofinikin, la necessite de
battre, de culbuter et d’effrayer Ies Turcs qui osaient se mon-
trer, et de purger la Valachie de ces brigands qui ravagent
tout le pays situe sur la rive du Danube d’oii l’armee peut
tirer ses subsistances necessaires et que sans celâ son appro-
visionnement deviendra de jour en jour plus difficile. Mais
toutes nos representations ont ete inutiles. Pour toute reponse
il ne fait que dire et repeter: „on m’a enleve une division,
on m’a envoye ici, et on m’a oublie”. On a abandonne le pays
le plus fertile jusqu’â vingt et trente verstes du Danube,
on a coupe Ies Communications, on s’est bamcade vis â vis 
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des brigands tres inferieurs en nombre et on s’est borne â
une guerre de reconnaissance et de petites escarmouches,
ou l’on perd du monde, sans avoir l’espoir d’obtenir un re-
sultat marquant. J’ai toujours represente au general qu’il
faut attaquer Ies Turcs avec l’infanterie et du canon, que
la cavalerie ne devrait etre employee que pour achever leur
deroute ou pour Ies poursuivre, que cavalerie et cavalerie,
en nombre egal, Ies Turcs auront presque toujours l’avantage.
Cependant l’infanterie n’a pas ete employee jusqu’ici et un
colonel de husards a eu la betise d’attaquer avec des cosa-
ques quelques escadrons de dragons et le corps des esclavons
â cheval, des Turcs tres superiurs en nombre, dans un village
ou l’infanterie turque tirait par Ies fenetres des maisons dans
lesquelles elle etait barricadee et leur cavalerie attaquait de
front, Ies Turcs recevaient continuellement des renforts et
Ies notres n’etaient pas soutenus. Apres un combat de quel­
ques heures, ou on a inutilement perdu plus de deux cent
russes et â peu preș cent esclavons, on s’est retire en abandon-
nant â l’ennemi le seul canon des cosaques qu’on y avait
amene. II fallait donc reparer cette perte et la reparer d’une
maniere eclatante, pour la gloire des armes russes et pour ne
pas augmenter l’audace de l’ennemi. J’ai fait Ies represen-
tations Ies plus fortes, d’autant plus que quelques officiers
et generaux, je dois le dire â leur honneur, m’ont parle dans
le meme sens, avec Ies larmes aux yeux. Le general en a senti
la necessite et il a donne sa parole d’honneur â moi, ainsi
qu’â Mr. Rodofinik d’agir avec vigueur. Cependant plus de
vingt jours se sont ecoules et il n’a rien fait. Les Turcs en-
levent les vivres de tout cot6, brulent les foins des villages,
jettent l’alarme partout et nous restons simples spectateurs.
A peine nous possedons la troisieme pârtie de la Valachie.
Et â present que nous n’avons â combattre que des bandes
de brigands on agit d’une telle maniere, qu’est ce qu’on fera
quand les grandes armees turques paraîtront. Le comte
Romantzof a battu la grande armee turque, dans un temps
oii les Turcs jouissaient de quelque consideration, avec 18
miile hommes. Souvarof a decide la battaille de Martinestie 
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avec 7 â 8 miile et Veisman a battu trente miile Turcs n’ayant
que quatre miile seulement. Mr. de Michelson peut avoir ete
brave. II a termine la guerre de Pugachef. II a joui de la
reputation d’un bon general. J’avoue quej’avais aussi unetrds
haute opinion de lui et le commencement de cette campagne
promettait qu’il agirait avec la plus grande vigueur. Mais
apres notre arrivee â Bukarest tout a change. II paraît que
l’âge et Ies maladies ont influe sur son moral. II garde sou-
vent le lit et presque toujours la chambre. Rarement le sol­
dat voit son general. II s’occupe des petites affaires, et il
oublie Ies grandes. Son grand plaisir est de jouer le role de
maître de policc et il distribue des coups de bâton dans son
cabinet. Personne n’ose lui dire la verite, crainte d’âtre
maltraite et qualifie de traître, d’espion et vendu aux Turcs
et aux Franțais. Tous Ies generaux et Ies officiers sont me-
contents, ils critiquent sa conduite publiquement et ils di-
sent que nous trompons notre general. Le general Mayendorf
paraît absolument avoir perdu la tete. II peut disposer au
moins de douze miile hommes et il n’ose attaquer et culbuter
Pehlivan, qui est sorti d’Ismail avec quelques milliers de bri-
gands, qui campe preș de lui et qui a attaque et battu ses
avant postes. Mr. Mayendorf non content d’avoir demande
du secours du general commandant, il a jette l’alarme ă
Jassi en declarant au gouvernement de Moldavie que Ies
Tatares de Bassarabie s’etaient revoltes, qu’i] etait dans
l’impossibilite de faire face en memc temps aux Turcs et aux
Tatares, que la Moldavie etait exposee aux plus grands dan-
gers ct qu’il fallait lever le peuple en masse pour la defendre
contre l’incursion de ces miserables Tatares. Votre Altesse
peut facilement s’immaginer l’effet qu’un pareil message a
fait ă Jassi. Heureusement mon caimacam est parvenu ă
empecher l’emigration des habitants et Ies assurances que
je leur ai donnees Ies ont calme. J’avais propose tant de fois
de faire passer Ies familles de ces Tatares en Russie ou en
Moldavie pour nous servir d’otage. J’ai insiste sur leur de-
sarmement, d’autant plus que nous avons laisse d’armes et
Mr. Mayendorf s’y est toujours oppose en disant qu’il etait 
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sur de leur fidelite et qu’ils serviraient de vedette avec Ies
Russes. On retient encore Ies Turcs de Bender, Kili et Ac-
kerman et on est oblige d’y entretenir inutilement des garni-
sons considărables. Au commencement, tout cela allait bien,
mais â present que la Porte nous a declare la guerre, il faut
cbanger de systeme et agir avec precaution. Le general
Michelson avait expâdie l’ordre de Ies faire passer en Russie
et Mr. Mayendorf ne l’a pas execute sous la pretexte que cela
indisposerait Ies Tatares. Dernierement on a reitire l’ordre.
J’ignore s’il sera execute. Quoique nous n’occupions qu’une
pârtie de la Valachie j’ai dăjă â peu preș huit miile hommes
et j’aurai pu avoir jusqu’â quinze, si nous aurions des armes
et si la petite Valachie etait entierement occupee. J’ai de-
mande Ies armes des Turcs de Bender, Kili et Ackerman,
j’ai meme propose de Ies acheter et je n’ai pu rien obtenir.
Si l’etat dans lequel j’ai trouve Ies affaires ă mon arrivee
â Jassi a mis des obstacles insurmontables â faire adopter â
Moustafă Bairaktar le systeme qui nous convenait, nous sommes
parvenus â armer contre lui 1’ yan de Matzin, Jilikoglou et
plusieurs chefs d’Albanais turcs. Ils se battent deja avec le
plus grand acharmement. Je leur fournis de l’argent, des
vivres, de la poudre et tout ce dont ils ont besoin. Mais cela
ne suffit point pour Ies soutenir, parceque Moustafă Bairak­
tar envoie contre eux des forces considerables. II faut enfin
agir de notre cote, et porter de grands coups pour augmenter
le nombre de nos partisans. Le general l’a promis et pour-
tant ii ne fait rien, et ces bonnes gens qui se sont fies â nos
promesses seront â la fin accables. Tel est leur acharnement
contre Moustafă Bairaktar, que pour lever tout soupțjon
sur leurs dispositions et obtenir la diversion qu’ils demandent,
ils nous ont propose de nous livrer la place de Matzin, d’y
mettre garnison russe et de nous donner en otage leur femmes
et leurs enfants. Les Serviens nous ont promis d’entrer dans
le district de Vidin pour etablir la communication avec l’ar-
mee russe. Mais comment esperer qu’ils viendront s’ils n’en-
tendent parler des Russes et si nos avant-postes ne sont qu’â
quelques lieues de Bukarest. Tous les habitants ici voyant 
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l’inaction de l’armee russe, craignent de se voii bientot aban-
donnes par elle et dans la crainte de se voir massacrer par Ies
Turcs, plusieurs ont des chariots tont prets pour la suivre.
Pour terminer cette description, j’ajouterai que Mr. Michel-
son radote et que Mr. Mayendorf est un poltron, pour ne pas
dire quelque chose de plus. D’aprâs ce tableau vous pouvez
juger, mon Prince, si nous pouvons inspirer de la confiance
et obtenir des resultats auxquels nous devions nous attendre.
Le but principal de l’entree des troupes russes etait de forcer
la Porte â adopter le systeme que l’interât general exige et
nos operations jusqu’ici sont de nature â prouver l’insuffi-
sance de nos moyens et â augmenter l’audace de nos ennemis.
Le mois de Marș approche et par notre inaction accablante
nous donnons le temps aux Turcs de se rassembler et de se
fortifier, tandis que nous avons tous Ies moyens de Ies battre,
de Ies culbuter dans le Danube et renouveler la terreur panique
qu’ils ont toujours eu des Russes. Je suis desole de cet etat
de choses, mais que puis-je faire? II ne depend que de la vo-
lonte de Sa Majeste Imperiale de la reparer. Je vous envoie
ci-joint la copie de la derniere lettre que Mr. de Budberg m’a
ecrite, et la minute de ma reponse, que je vous prie de con­
servei-. Votre Altesse est en £tat de juger mieux que tout
autre combien je dois etre affecte de I’aigreur avec laquelle
la lettre du ministre est conțue, parcequ’elle connaît et mon
devouement â la cour imperiale et mon zele pour le succes
de tout ce que j’eus l’honneur de lui dire, lorsque je pressais
mon depart de St. Petersbourg. On a laisse Mr. Italinski
sans instructions tandis que Ies troupes russes s’emparaient
des places ottomanes et on s’etonne de ce que la Porte ne Ies
ait pas laissees avancer toujours tranquillement. On me re-
tient vingt jours â St. Petersbourg et on me rend responsable
des dispositions de Moustafâ Bairaktar. J’ignore Ies demar-
ches qu’on a faites aupres de ce chef avant moi, mais je sais
que, lorsque je suis arrive â lassi, toute communication etait
d6jâ rompue. Cependant dans toutes Ies circonstances j’ai
fait et je ferais tout ce qui dâpend de moi pour prouver de
plus en plus â Sa Majest6 Imperiale tout mon zele, tout 
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mon devouement et tonte ma gratitude pour Ies bienfaits
dont elle m’a comble. Et je prie Votre Altesse de vouloir
bien âtre l’interprete de mes sentiments toutes Ies fois que
l’occasion se presentera et de me conserver la bienveillancc
dont elle m’a jusqu’ici honore.

J’ai l’honneur d’etre avec la plus hanțe consideration,
mon Prince, de Votre Altesse le tres humble et trâs obeissant
serviteur.

Constantin Ypsilanti.
Bukarcst le 20 Fdvrier 1807.

(Bibi. Czartoryski. Ms. 5540, p. 77—87).

XVII.

St. Petersburg, 29 Mart 1807. Scrisoarea lui Alexandru C.
Ypsilanti către principele Adam Czartoryski.

Mon prince,

J’ai l’honneur de faire passer â Votre Altesse la lettre ci
jointe qui m’a ete apportee par un courrier expedie par mon
pere. Comme il ne repartira qu’apres avoir regn votre reponse,
je vous demande en grace de vouloir bien me la faire parve-
nir. J’ai l’honneur de me dire avec Ies sentiments de la consi­
deration la plus distinguee, mon prince, de Votre Altesse le
tres humble et tres obeissant serviteur.

Alexandre Ypsilanti.
Petcrsbourg, ce 29 Marș 1807.

(Bibi. Czartoryski. Ms. 5510, p. 135).

XVIII.

St. Petersburg, 26 April 1807. Scrisoarea Iui Alexandru C.
Ypsilanti către principele Adam Czartoryski.

Mon prince,

J’ai eu l’honneur d’adresser â votre altesse par le canal
de mr. le colonel Vytzki une lettre de mon pere de Boucha- 
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rest, remise â mr. le prince Gagarin, qui est parti d’ici le
29 Marș pour se rendre â son regiment â l’armee, et je ne sais
jusqu’â ce moment si elle est parvenue dans Ies mains de
votre altesse. C’est de quoi j’ose la prier tres instamment
de daigner me faire deux mots de reponse, que je dois faire
parvenir â mon pere. J’ai l’honneur d’âtre avec le plus pro­
fund respect, mon prince, de votre altesse, le tres humble et
tr6s obâissant serviteur.

Alexandre Ypsilanti.
Le 26 A vrii 1807, St. Petcrsbourg.

(Bibi. Czarloryski. Ms. 5449, nepaginat).

XIX.

Focșani, 24 Mai 1807. Scrisoarea lui Constantin Ypsilanti
către generalul Budberg.

Copie de la letlre du 24 Mai 1807 au general Budberg.

Mon general,

J’ai eu l’honneur d’infoimer Votre Excellence, que d’apres
le rapport de mr. l’envoye de Prusse et des informations que
nous avons regues de l’autre cote du Danube, le vesir mar-
chait vers ce fleuvc avec 9 ă 10 miile janissaires et vingt de
cavallerie asiatique, en tout trente miile hommes. En ajou-
tant encore ă peu preș dix miile, que Ies ayans de Romelie
forcement auraient donnâs, cette armee monterait â quarante
miile hommes. Le general Michelson ayant pris ]e parti de
laisser Bukarcst et son corps au general Miloradowitch, pour se
rendre a Ismail, avant de partir me fit l’honneur de me de-
mander mes opinions, d’apres mes connaissances de la lo-
calite du pays. Je lui dis qu’Ismail, Ibrail et Giurgiow offrent
trois passages assures et autant de moyens de reunion et de
developpement. Sans contradiction, il etait clair que c’6tait
â ces trois points qu’il fallait attendre l’ennemi, qui eut re-
nonce â passer le Danube si on l’en eut prive, ce qui n’etait 
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pas impossible dans son temps. Car Ies Turcs n’ayant ni
pont, ni pontons pour traversei' une si vaste surface d’eau,
ne le pourraient faire sur d’autres points que lentement
et en petits pelotons que l’on eut ecraser sans peine. Que
pour cela il fallait rendre Ies differents corps de Farmec mo-
biles, pour se porter vers Ies points oii l’ennemi voudrait
penâtrer. En attendant, j’ai prie le general de differer son
depart jusqu’â ce que nous puissions nous assurer du plan
d’attaque de l’ennemi. Mais insistant sur la necessite de sa
presence â Ismail, il est parti en emportant tout son quartier
general, deux bataillons d’infanterie et un autre de hussards.
II est cependant arrive que Ies Turcs ont fait passcr le fleuve
â un detachement de huit cents hommes entre Giurgew et
Ibraila. C’etait sans aucun doute, et l’experiance et Ies lu-
mieres de Votre Excellence dans la guerre le lui garantiraient,
un essai pour partager l’attention et Ies forces de notre armee,
ou pour la tromper. Mr. le prince Dolgourouki, qui comman-
dait le poște de Slobosia et dont Ies avant-postes etaient
pousses jusqu’au lieu du debarquemment, â fait retirer tout
de suite ses avant-postes, a rompu le pont sur la lalomitza
et a informe le general Miloradowitch que sa position etait
critique et qu’il devrait prendre garde â sa gauche, qui etait
sans appui. Je m’etais persuade que Ies Turcs debarques,
fussent-ils beaucoup plus nombreux, mr. le prince Dol­
gourouki ou mr. le general Miloradowich de l’autre cote
n’hesiteraient point â Ies attaquer et â Ies jetter dans le Da-
nube. Cela aurait affaibli l’ennemi d’autant plus, et surtout
il en eut ete fort intimide. Cette retrăite du prince Dolgou­
rouki qui laisse une lacune assez considerable entre Ies corps
du comte Kamenski et celui de mr. Miloradowitch, a păru
aux habitants de Bukarest presager aussi la retrăite de ce
general et ouvrir tout leur pays aux Turcs de Giurgev et
de Sylistrie. Tous Ies habitants du pays entre Ies rivieres
lalomitza et Dimbovitza se sont disperses en se retirant vers
Ies montagnes de maniere que ce pays est reste absolument
desert. La retrăite du general Michclson avait commence
la terreur. L’expedition soudaine de l’hopital, de tous Ies 
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bagages de l’armee, ainsi que de la commission des vivres
vers la Moldavie l’avaient portee â son comble. J’ai fait
inutilement tous Ies efforts pour la calmer, Ies faits parlaient
plus haut que moi. Mr. de Miloradowitch, d’apres des a vis
qu’il venait de recevoir du general Kamenski et du prince
Dolgourouki, me fit savoir par mr. le conseiller d’etat actuel
de Rodofinikin qu’il serait oblige de faire un mouvement
qui dâcouvrirait Bukarest et qui je ferais bien de me retirer.
A la suite de cet avis je me rendis avec mr. de Rodofinikin
chez le general Miloradowitch, qui me confirma ce qu’il
m’avait fait savoir par mr. de Rodofinikin, en ajoutant qu’il
fallait permettre aux habitants de pourvoir â leur surete.
Je lui repondis que s’il croyait que la viile de Bukarest etait
en danger, ce ne serait pas loyal de sacrifier Ies habitants.
Malgre l’instance de ces circonstances, j’ai voulu rester encore
trois jours pour retenir Ies boulangers et Ies ouvriers n6ces-
saires â l’armee et en esperant toujours de ne point quitter
la capitale. A cette epoque Ies Turcs n’avaient pu passer de
Sylistrie qu’au nombre de deux miile cinq cents hommes. Le
meme jour que mr. de Miloradowitch a declare que la viile
etait en danger, Bukarest fu desert. La plus grande pârtie
de la Valachie l’est egalement. Seul â Bukarest avec nos
officiers, j’y serais encore, si le general Miloradowitch ne
m’avait fait redire, le 17 par mr. dr. Rodofinikin, et n’etait
venu lui-meme me le repeter, que je n’avais pas un instant
â perdre pour faire ma retrăite, et que lui meme se preparait
d’aller au câmp. Depuis Bukarest jusqu’â Bouseo, j’ai tra-
versse avec mr. de Rodofinikin un pays totalement desert.
J’ai voyage tres lentement tâchant de rassembler Ies fuyards
aux villages qui n’etaient point encore exposes aux incursions
de l’ennemi, et par lâ pourvoir, autant que Ies circonstances
pouvaient le permettre, â la subsistance de l’armee. Le qua-
trieme jour je suis arrive a Fokchan ou j’attends Ies succes
de mr. le comte de Kamenski, qui cherche â combattre le
corps turc sorti d’Ibraila. II le battra certainement, car il
est impossible que Ies Russes soient battus par pareille ca-
naille, avec laquelle il n’est de danger qu’en la laissant tran- 
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quille, commc nous l’avons fait tont l’hiver. Je regrette au
delâ de tonte expression Ies magasins bien fournis que j’ai
laisses â Bukarest, Ourzitcheni et Bouseo. Je suis tres heu-
reux d’avoir empeche l’emigration â Rimnik et â Fokchan
qui sans cela se serait etendue jusqu’en Moldavie, par la ter-
reur panique que cette retrăite a occasionnee. C’est pour
cela encore que j’ai cru necessaire de rester â Fokchan, d’oii
j’espere retourner bientot â Bukarest, qui etant le centre de
nos Communications avec Ies Serviens, est un poște tres
essentiel et absolument necessaire â le reoccuper le plutot
possible, parceque, sans cela, nous risquons de pcrdrc Ies Ser­
viens, qui se voyant abandonnes, pourraient bien se recon-
cilier avec nos ennemis. Le poște de Bukarest etant d’un si
grand interet, je laisse â la sagesse de Voire Excellence de
reflechir sur Ies suites de cet evenement, que Ies Franșais
ne manqueront de faire sonner bien haut, et que peut etre
Ies circonstances militaires n’avaient point encore necessite
et qu’on aurait pu arranger sans une si grande secousse.
Mais je dois, mon general, ajouter que Ies boyards sont in-
dignes de la protection que Sa Majeste Imperiale leur accorde.
Croyant que tout etait fini, que Ies Russes allaient evacuer
leur pays, toute retenue a cesse. Je comptais etre suivi par
Ies principaux boyards valaques, au moins par ccux que
j’avais mis en place, et par ceux que j’avais combles de bien-
faits. Ils me l’avaient meme promis. Avânt cet evenement,
pour plus de surate, il avait ete convenu qu’on ne livrerait
â qui que ce soit de passeports que sur des billets contresignes
de moi. Je n’ai point donne de billets et cependant ils sont
partis a vânt moi. Excepte quelques uns, tous m’ont honteu-
sement deșerte, l’archeveque â leur tâte. Apres avoir assure
mr. de Rodofinikin lui-meme qu’ils venaient â Fokchan,
d’apres la route qu’ils ont prise, ils doivent avoir passe en
Transilvanie, certainement dans l’intention de prouver aux
Turcs et aux Francais qu’ils croyent Ies voir bientot arriver
ici par la Dalmatie, que tout ce qu’ils ont fait jusqu’ici, ne
l’avaient fait que forcement. Telleest leur bassesse que quel­
ques uns ont ose me demander la permission d’ecrire â Soutzo 
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pour le prier d’empâcher la destruction de leurs maisons.
Mais â notre retour je crois indispensable, mon general, de
prendre d’autres mesures. J’ai laisse de nos troupes, quatre
miile cinq cents hommes en pandours, cosaques et albanais,
â Krajowa sous le commendement du general Isaief, et sous
celui du general Miloradowitch, la legion grecque de miile
cinq cents hommes, cinq cents trente cosaques et trois cents
pandours et albanais. J’ai avec moi cinq cents et depuis
Buseo jusqu’â Maxineni dans le district de Fokchan huit
cents. La garde naționale de Bukarest qui etait de miile
hommes â peu preș s’est dissoute, chacun devant pourvoir
â sa surete. D’apres la quantite de vivres que je fournis, il
doit se trouver aussi â Farmec d’Ismail plus de cinq miile
volontaires leves en Moldavie. Les evenements de ces con-
trees etant du plus grand interet sous differents rapports,
j’expedie la presente par un expres, afin qu’ils puissent parve-
nir auplutotpossibleâla connaissance de VotreExcellence. J’ai
l’honneur d’fitre avec la plus haute consideration, mon general,
de Votre Excellence le tres humble et tres obeissant serviteur.

Fokchan, Ic 24 Mai 1807.
(Bibi. Czartoryski. Ms. 5540, p. 107—-113. Copie).

Focșani, 1 Iunie 1807. Scrisoarea lui Constantin Ypsilanti
către generalul Michelson.

Copie de la letlre du 1 Juin 1807 ă Son Excellence le general
en chef de Michelson.

Mon general,

Si Votre Excellence s’est fait une juste idee de mes senti-
ments, elle se sera persuadee que le pouvoir, les honneurs
des grandes places, ne sont pour moi que les moyens et nulle-
ment le but de mon ambition. Un coup d’oeil sur ma vie lui
attestera que mon veritable objet fut incessament de concourir
aux vues protectrices de l’empire de Russie sur les principautes 
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chretiennes de l’Empire ottoman; et pour servir ce si respec-
table interet, on me verra toujours prendre ou quitter Ies
plus grandes dignites avec le meme zdle. Ces sentiments
m’out obtenu la plus haute recompense, puisque Sa Majeste
l’Empereur le sait et n’en doute point. En rentrant en Val-
lachie, sous nos drapeaux, mon general, je me flattais de l’es-
perance, que tous Ies generaux de votre armee seraient dis-
poses par l’exemple et meme j’ose m’en assurer, par le sou-
hait de leur maître, â me voir avec Ies yeux de la bienveillance.
Je me suis abuse. Quelques uns d’entre eux ont rețu leurs
opinions, leurs sentiments sur ma personne de la faction
devouee â la France et l’implacable ennemie de la Russie.
Ils deplorent leur erreur, j’en suis convaincu, et je souhaite
qu’ils n’en soient pas dissuades par des malheurs. S’il m’etait
possible de Ies prevenir, on me verrait tout braver, toutsouf-
frir pour Ies conjurer. Mais on m’a prive de Ia consideration,
sans laquelle l’autorite n’est qu’un ridicule. Mais Ies fasci-
nations outrageantes par lesquelles ont vient de me chasser
de Bukarest, prouvent que ma presence, qui fit naître, qui
entretient des animosites si ardentes et si âcres, serait desor-
mais un reproche â me faire, puisque sans pouvoir faire le
bien, je deviendrai la cause de tout le mal qu’une animad-
version telle que celle dont je suis l’objet doit produire.
Aussi, mon general, je suis decide a me retirer et â passer en
Russie. Ypsilanti persecute, chasse par des generaux russes
presentera un spectacle assez etrange, peut-etre meme scan-
daleux aux yeux du public. C’est mon plus grand regret.
II sera fort applaudi par Ies Fran?ais, il fera le plus d’honneur
au talents des Soutzo et des Hantzeri et completera leur
triomphe dans ces pays. En consequence du parti necessaire
que je prends, j’ai prie mr. de Rodofinikin de venir ici pour
que je lui remette mes pouvoirs et Votre Excellence voudra
bien prendre Ies arrangements convenables selon qu’elle le
jugera â propos pom- ce qui concerne le service des subsistances
de l’armee.

J’ai l’honneur, etc.
(Bibi. Czartoryski. Ms. 5540, p. 131—132. Copie).
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XXI.

Focșani, 1 Iunie 1807. Scrisoarea Iui Constantin Ypsilanti
către generalul Budberg.

Copie de la lettre du 1-er Juin ă Son Excellence le general
de Budberg.

Mon general,

Ma lettre â Votre Excellence du 24 du mois de Mai, l’a in-
formee de mon depart de Bukarest et des circonstances qui
l’ont motive et accompagnâ. Pour mettre sous ses yeux
l’ensemble de ce qui s’est passâ avant et depuis cette lettre,
j’en joins ici le duplicat. Dans celle-ci je ne rappellerai Ies
faits contenus dans l’autre, qu’autant qu’ils seront nâcessaires
â l’explication des nouveaux 6v6nements. Lorsque j’eus
l’honneur d’ecrire â Votre Excellence celle du 24, je croyais
profondement que le general Miloradowitch avait abandonnă
Bukarest. Cependant il n’en est rien, et je vois avec tout
l’eclat de l’evidence que tous ces mouvements de marches
et contre marches des troupes, ces boulversements d’hopi-
taux et d’equipages, n’ont eu d’autre objet que de m’eloigner.
Mr. Miloradowitch n’ayant pu reussir â me faire partir par la
notification qu’il me fit le 17 et par le depart de ses equipages
et de ses hopitaux, parvint â me determiner le 19 au soir
par le dâpart de mr. de Rodofinikin et de sa chancellerie,
par sa declaration que je n’avais pas un instant â perdre.
Enfin en faisant atteler ses propres voitures et disant que sa
marche par sa gauche couvrirait ma route, ce qui me f ait voyager
avec une securite parfaite. N’ayant point passe la nuit du
21 au 22 â Buseo, comme s’etait le dessin de mon itineraire,
je partis de ce lieu le soir du 21, et le lendemain matin Ie
nazir de Braila y arriva avec 3000 hommes de cavalerie et
trois canons, uniquement pour me prendre, ce qu’il ne se
donna point la peine de dissimuler. Les magasins et Ies mai-
sons brdles, 80 personnes massacrees, attestent son dâpit 
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de m’avoir manque. Cet amas de circonstanccs presente â
l’esprit le plus impermeable â la lumi ere un chaos d’intrigues,
dont l’objet est evidenunent de se defaire de moi par tous
Ies moyens. En effet, comment se fait-il que mr. Milorado-
witch apres avoir prepare le depart avec tant d’eclat, apres
avoir declare que chacun est â pourvoir â sa surete, apres
avoir disperse tonte la Valachie par cette publication, enfin
apres s’etre montre prât â monter dans sa voiture, comment
arrive-t-il que mr. Miloradowitch se trouve le lendemain
â Bukarest, faisant une proclamation pour assurer qu’il n’y
a rien â craindre et qu’il ne cessera point de couvrir et de
defendre la viile? Ensuite il me fait la grâce de m’ecrire qu’il
y a retabli l’ordre et que tout y est tranquille. On le peut
croire pour cette fois. Ses bruyantes affectations de depart
ont mis en fuite Ies habitants de la viile et de la province
et veritablement rien n’est tranquille comme un desert. Mr.
de Rodofinikin plus que personne, l’agent autrichien, celui
d’Angleterre et fort malheureusement Ies deputes serviens
en sont Ies cent milliemes temoins de la desolation qu’il a
rependu. Cependant je rejette avec horreur l’idee que des
officiers russes aient pu participer de leur volonte â un crime
aussi noir que celui dont j’ai failli etre la victime avec deux
cent personnes, mais ils s’en sont rendus Ies instruments
aveugles. Cela est plus clair que le jour. Le general Michelson
est extremement affaibli par l’âge. Ses affections morales
ont tonte la faiblesse de son physique et naturellement in-
quiet, soupconneux, il appartient â qui veut l’agiter. Votre
Excellence sait comme moi-meme, combien Souzzo et son
parti sont devoues â la France et implacables envers la Russie,
elle sait aussi combien ils sont prodigues dans leurs dessins
de corruption, fertiles en moyens, insouciants et audacieux
dans leur choix. Leur bonheur a voulu que mr. de Milorado­
witch se soit abandonne â une passion effrenee pour la fille
du boyard Philipesco. Le premier trăit de la vue de tel homme
donnera l’esquise de son horrible histoire : il fut le delateur
de son vieux pere mort dans Ies fers par Ies soins de son fils,
actuellement l’offrande qu’il fait de sa fille prouve â quel 
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point tous Ies moyens de seduction sont indifferents pour ce
vil intrigant. Qu’un homme de l’âge de mr. de Miloradowitz
soit attaque de la fievre de l’amour, cela est tont naturel,
mais qu’elle lui cause un delire capable de l’entraîner dans le
parti Souzzo, cela est deplorable et du dernier malheur. Nul
doute assurement que ce ne soit cette familie Philipesco,
qui a si fort anime le general Miloradowitz contre moi, ainsi
que la plus part des generaux. II n’y a point de doute encore
que ce ne soit elle qui ait donne le dessin des pidges pour me
faire partir; et ce que mr. Miloradowitz jugera lui meme
avec effroi, c’est que c’est elle, et que ce ne peut etre qu’elle,
qui ait informâ la nazir du moment de mon passage â Buzeo.
Ainsi l’amour de mr. Miloradowitz, Ies calomnies de la familie
â laquelle appartient I’objet de sa flamme, lui ont persuade
tout ce qu’on a voulu. Un autre officier, on ne peut dire pre-
cisement par quel motif, est venu se joindre ă mr. de Milo­
radowitz et porter son genie methodique dans le dechaîne-
ment contre moi. C’est le It. general Harting, que l’on a vu
colporter chez Ies boyards un libelle qui m’accusait et me
diffamait pour surprendre leur signature. Mr. de Milora­
dowitz ne tarde pas â se montrer anime des memes haines et
â se signaler comme le chef d’un parti si implacable contre Ies
interâts de son maître, au point d’etre venu chez moi se faire
l’apologiste de Philipesco. A Jassi mr. Hangeri, egalement
antirusse, a aussi son parti, dont Constantin Balche est le
chef, et ce parti appuye de la protection du general Michelson
est parvenu â pervertir complettement Ies esprits de cette
viile, qui etait parfaitement bonne lorsque j’y ai passe dans
Decembre dernier. Les gens honnâtes ont eu le scandale de
voir dans les deux principautes des officiers de marque tenir
les propos les plus etranges, disant que c’est moi qui suis la
cause de la ruine de ces deux pays, que c’est moi qui ai promis
de fournir tous les vivres necessaires aux troupes de Sa Ma-
jestâ Imperiale. On les a vu exciter contre moi les boyards,
en leur insinuant qu’ils n’avaient qu’â certifier par ecrit
que leur pays ne pouvait plus rien fournir et que la cour im­
periale enverrait immediatement des trâsors et des magasins 
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pour Farmec. Je mc suis donc vu l’objet de Fanimadversion
des Valaques, des Moldaves et â la fois des generaux russes.
Ce projet si bien conduit, si parfaitement execute avait ele
tres clairement l’objet d’une promesse faite â la France.
Pour l’en convaincre, il suffit de lire l’un des journaux fran-
cais de Francfort, ou Fon voit ces mots : „II est certain qu’il
y a une grande mesintelligence entre le prince Ipsilante,
le general Miclielson et Ies boyards”. De plus ou y trouve
cette prophetie si bien accomplie dans ces circonstances:
„bientot il ne restera pas un seul boyard aupres d’Ipsilanti”.
Cependant il y reste encore Ies liommes Ies plus estimes. Mais
sur quels aproches Ies generaux russes ont-il fonde leur per-
secutions contre moi? Ai-jc promis quelque chose que je
n’ai point realise? Les troupes ont eu en pains, viande, vin,
fourrage, fort au delâ de ce qu’elles ont partout. Le soldat
de plus se faisait nourrir chez son hote et vendait ses rations.
L’on s’est plaint que j’eusse fait la promesse de fournir aux
subsistances de l’armee par la raison que cela avait empâ-
che la cour d’envoyer de l’argent pour subvenir â cet objet,
mais que pretendait-on faire de cet argent dans un pays qui
a tout donne? Peut-etre s’etait-on flatte que les maneuvres
du parti Souzzo et que la trop grande quantite de vivres que
Fon exigeait, reussiraient â tarir les ressources des deux prin-
cipautes et que l’emploi de l’argent envoye par la cour, en
prevenant la famine, serait â la fois un temoignage de mon
infidelite â mes promesses. Mais ce qui est odieux, mais ce
qui me penetre de douleur et d’indignation, c’est d’apprendre
que quelques generaux disent actuellement qu’il ne devinent
point pourquoi j’ai quitte Bukarest, que rien ne m’y invitait,
que mon depart a tres inutilement repandu l’allarme dans
la province. Le general de Michelson beaucoup plus irrite
contre moi encore, depuis les reproches qu’il a reșues de
Votre Excellence â Foccasion d’abus dans l’administration
qui, meme â cet egard, n’a point hesite â m’accuser d’etre
son denonciateur, le general Michelson semble par l’obscu-
rite du style de ses lettres avoir le dessin de me faire ce meme
reproche. S’il en etait capable, mon general, je n’hesiterais 
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point â le denoncer â Sa Majeste Imperiale et â Vetre Ex-
cellence, comme un homme qui sacrifie Ies plus grands inte-
râts de son maître â ses plus petites passions personnelles.
Une retrăite de Bukarest etait si loin de ma pensee et de mes
voeux, que dans ce moment meme je faisais revenir ma fa­
milie de Kameniek â Jassi pour inspirer la sâcurite dans
Ies deux provinces. Plusieures des dames qui etaient avec la
princesse mon epouse, se trouvaient deja en Valachie d’oii
je Ies ai fait retrograder, ma tante etait â Bukarest et se
Lrouve avec moi. La veille de mon depart de Bukarest j’ai
envoye 18 ballots d’equipement pour nos nouvelles troupes,
dans la petite Valachie, mais j’en appelle au temoignage
meme du general Michelson. A son depart de Bukarest pour
Ismail il me dit: „n'irez-vous point â lassy?” Ma reponse
fut formellement negative et appuyee sur l’indecence et Ies
dangers de cette demarche, autant qu’elle ne serait point
d’une absolue necessite. Ici, â Foxani je suis sur la breche,
tout autant expose qu’â Buzeo et j’y suis uniquement pour
empâcher que la fuite de la Moldavie ne suive celle de la Va­
lachie. J’y suis pour faire le service des subsistances
â l’armee, mais ses magasins ne sont couverts par rien. Je
n’ai avec moi que mon escorte, dont seulement 24 cosaques
russes. Ces magasins, ma personne, mes officiers et Ies gens
fideles qui me restent seront certainement enleves ă la pre­
miere excursion de l’ennemi et Votre Excellence sait que Ies
excursions sont Ies seules operations militaires qu’il aime et
qu’il entende. Cependant je reste, parce que, quelque soit
l’imminence des dangers pour ma personne, je Ies dois oublier
tant et si longtemps que je puis servir l’armee de Sa Majeste,
car le general comte de Kamenski a declare lui meme que du
cote de Buzeo il ne peut repondre de Foxani. Je reviens
â l’intrigue qui m’a chasse de Bukarest et qui a fait un de­
sert de la Valachie, parce que sa profondeur et ses dangers
ne permettent point d’en taire Ies moindrcs circonstances.
II eut ete trop maladroit â la faction de laisser la familie
Philipesco â Bukarest, quand elle mettait tout en fuite, et elle
s’est decide â marcher vers la Transilvanie, mais au moment 
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de passer la frontiere est survenu un courrier extraordinaire
de mr. de Miloradowitz pour lui dire de ne point entrer dans
Ies etats autrichiens, parceque la cour de Petersbourg etait
brouillăe avec celle de Vienne et que si elle etait en Transil­
vanie, elle ne pourrait plus rentrer en Valachie. Cette mission
a redouble la vitesse de Pbilipesco pour passer â Cronstadt,
parcequ’elle lui prouvait que la Russie avait un ennemi de
plus qu’il pourrait servir. Mr. Miloradowitz ainsi joue ne
doutera plus, je pense, qu’il n’etait qu’un artisan credule,
dont ce Philipesco se servait contre son maître et sa patrie.
Mon etonnement, ma douleur qui maîtrisait toutes mes af-
fections, qui m’attachent sans distraction au plus penible
des tableaux, me forcent malgre moi â me repeter: Est-il
convenable que des generaux russes concertent avec Ies enne-
mis de la Russie des procedes si outrageants envers un prince
dont la vie et la familie ne sont qu’un continuei sacrifice aux
interets et â la gloire de leur monarque? Devoue â la mort
par Ies Turcs, poursuivi avec acharnement par Ies Franțais,
persecute par tous Ies ennemis de l’empire russe, par quelle
infernale magie me trouvai-je encore l’objet de la colerc des
personnes que Sa Majeste Imperiale avait chargees de me
soutenir? Serai-je donc un homme affreux, un monstre?
Mais si je ne suis qu’un homme doux, bienveillant pour tout
le monde, fidele, devoue sans reserve au maître que mon
coeur a choisi, quels sont donc Ies hommes qui trahissent
ses intentions pour me persecuter? Sa Majeste Imperiale
m’a reintegre â Rukarest, et mr. de Miloradowitz m’en chasse.
Sa Majeste Imperiale honore de sa haute protection le peuple
Valaque et mr. Miloradowitz le disperse par l’effroi, le livre
â toutes calamites, parceque cela est inseparable du dessin
de se defaire de moi. Intrepide dans la poursuite de ce projet
pour le mieux assurer, il trompe l’agent diplomatique de Sa
Majeste et le met egalement en fuite avec sa chancellerie,
tous ses employes et Ies deputes serviens qui ce jour lâ pleu-
rent leur confiance dans la Russie et consequament leur
malheur de n’avoir point ecoute ses ennemis. Et ă peine
suis-je parti que mr. de Miloradowitz publie que c’est moi 



CORESPONDENTA LUI CONSTANTIN YP3ILANTI CU GUVERNUL RUSESC (19

qui ai voulu partir et qu’il invite Ies boyards â retourner â
Bukarest. Je souhaite que le gouvernement de mr, Milora-
dowitz dans eette viile y soit plus heureux pour elle et plus
utile au service de Sa Majeste l’Empereur, mais je puis ob-
server qu’un pacha qui m’en aurait chasse, eut dedaigne de
trahir la verite pour me calomniei'. Ilm’auraitfaitempoisonner
assurement ou assassiner et cependant il se serait bien
garde de faire un desert d’une province qui noumssait son
armee et surtout il n’aurait jamais servi avec tant d’ardeur
la faction de Souzzo. En mettant dans la balance Ies passions
si malheureuses que ma presance anime et Ies inconvenients
de mon absence, il est evident que le danger de ces misera-
bles passions l’emporte. Puisqu’il m’est demontrâ que Ies
interâts Ies plus sacrâs de la cour sont sacrifies sans pudeur
et sans remords au besoin de m’eloigner et au dessin de me
nuire, m’obstiner â rester en irritant encore plus, produirait
plus de malheurs. Je suis donc decide, par devoir pour Ies
interâts que je sers, je viens d’ecrire â mr. de Rodofinikin
pour le prier de venir me joindre. Alors je le prierai de rece-
voir mes pouvoirs, ou je Ies lui laisserai, s’il insiste et je pars
pour la Russie avec tout ce que m’appartient. Le reste de
ma vie sera consomme dans la douleur, que le malheur attache
â mon nom et â mon sang, m’ait fait devenir dans ces cir-
constances insignes l’objet d’une animosite ă laquelle on a
si honteusement sacrifie Ies interâts de la Russie, et surtout
eette puissance de consideration dont elle jouissait dans un
degre si eminent et que la campagne de mr. de Michelson
vient de lui faire perdre. Le parti que je prends, mon zâle
le demande, ma fidelite l’exige. Les amis et Ies ennemis de
la Russie, depuis que l’on me connaît, savent que je n’existe
que pour attester ces sentiments et ma deraiere action en
sera la insigne preuve. J’espere de la bonte infinie dont
Sa Majeste l’Empereur m’honnore, j’ose dire mâme dont elle
me comble, que lorsqu’il sera question de traiter de la paix,
elle daignera se souvenir qu’un vieillard de 80 ans, qui jouit
d’une honnorable renommâe et qui n’eut d’autre tort que
d’etre mon pâre, voit sa vieillesse fletrie par les fers et je 
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m’en assure, elle voudra l’en dălivrer. Sa fortune, la mienne,
celle de tous mes parents et mes officiers, tout est saisi, vendu
â Constantinople et nous nous verrions condamnăs â l’indi-
gence, si Sa Majestă n’exige point que nos propriătăs nous
soient restituăes et qu’il nous soit permis d’en porter la va-
leur en Russie. Depuis mon retour en Valachie, mes dăpen-
ses ont ătă excessives, tant fournir aux subsistances de l’ar-
măe que pour secourir Ies Serviens, entretenir la discorde
entre Ies Turcs et pour leur ăquiper et faire subsister le corps
de troupes de la principaută dont Ies frais ont ete considă-
rablement multipliăs par l’esprit de dăsertion que mes ennemis
fomentaient dans Ies nouvelles troupes, et dont quelques
gănăraux russes măme ont ăloignă Ies jeunes gens de familie
du pays, en couvrant ces corps militaires de ridicule et de
măpris. II ne me reste donc que des dettes que je me vois
dans l’impuissance d’acquitter jamais, si Sa Majeste Impe­
riale n’ordonne point que sur Fătat que j’en fournirais ces
dettes soient payăes sur Ies revenus des principautăs. Je
remettrai l’etat de mes troupes â mr. de Rodofinikin et, si
Sa Majeste veut qu’elles continuent de servir, on payera leur
solde comme ci-devant, sinon elles seront răformăes. Dans
Ies deux cas je recommande â la bontă de Sa Majeste Ies of­
ficiers qui ont bien mărite par leur zele et leur dăvouement.
Lorsque la paix aura prononcă sur le sort des provinces, soit
que Ies principautăs demeurent la conquăte de la Russie,
soit qu’elle se borne â Ies protăger, si Sa Majestă Impăriale
pense que je puisse, plus qu’un autre qui Ies connaîtrait
moins, y servir ses vues, ma personne et toutes Ies facultăs
de mon ătre lui appartiennent et je ne compterai de ma vie
que Ies instants ou je pourrai signaler mon dăvouement â
ses volontăs. Votre Excellence sentira parfaitement que Ies
faits contenus dans cette lettre et dans la prăcădente, ainsi
que le răsultat auquel ils conduisent, sont l’affaire majeure
de mon existence et que l’intăret Ie plus puissant mc fait dă-
sirer par dessus toute autre considăration que Sa Majestă
l’Empereur, par le tableau gănăral et dătaillă de ma conduite
puisse me juger en pleine connaissance de cause. Je supplie 



CORESPONDENTA LUI CONSTANTIN Yl’SILANTI CU GUVERNUL RUSESC 71

donc Votre Excellence avec le plus d’instance et au nom de
l’honneur, de l’equite, de tous Ies sentiments honorables
qu’elle a bien voulu me temoigner, de porter ces deux lettres
aux pieds de Sa Majestâ et d’obtenir de sa bonte qu’elle
daigne leur donner son attention. Veuillez bien ajouter aussi,
mon general, qu’elles sont l’accomplissement de la confiance
que Votre Excellence a deșire de moi.

(Bibi. Czartoryski, Ms. 5540, p. 115—128, copie).

XXII.

Focșani, 1 Iunie 1807. Scrisoarea lui Constantin Ypsilanti
către principele Adam Czartoryski.

Mon Prince,

Je saisis cette occasion pour me rappeller au souvenir de
Votre Altesse. Malgre tous Ies obstacles et toutes Ies tracas-
series ou plutot Ies persecutions contre lesquelles il m’a fallu
lutter, j’ai fait tout ce qui m’âtait physiquement et morale-
ment possible de faire, pour contribuer au succes des opera-
tions des troupes de Sa Majeste Imperiale. Mais Ies derniers
evenements me prouvent l’intention bien decidâe de me
perdre et de tout sacrifier â cet objet, il ne me reste plus que
le parti que je viens de prendre. Mon honneur, ma conside­
ra tion, l’interet meme de Sa Majeste Imperiale, l’exigent.
D’apres la parfaite connaissance qu’a Votre Altesse de mes
principes, de mes sentiments et de mon caractere, elle se
persuadera que ce n’est qu’avec le plus de regrets que je
prends cette resolution. Mais que pouvais-je faire, quand il
m’est d^montre qu’on veut absolument se dâfaire de moi?
J’ignore quel sera mon sort. Je me repose entierement dans
la bonte magnanime, dont Sa Majestâ m’honore. Je me
flatte aussi que Votre Altesse me conservera son amitie et 
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la bienveillance qu’elle a toujours eue pour moi. J’ai l’hon-
neur d’âtre avec la plus haute consideration, Mon Prince,
de Votre Altesse le tres humble et tres obeissant serviteur.

Constantin Ypsilanti.
Fokchan, le 1 Juin 1807.

P. S. Mon Prince,

Je vous envoie ci-joint copie de mes deux depâches â Mr.
le general de Budberg et de ma lettre au general Michelson.
Mr. le marquis de St. Aulaire, le porteur de ma presente, vous
dira le reste. II y â peu prâs trois mois que j’eus l’honneur
de vous adresser une longue lettre par le pitar Ștefan, qui
n’etant pas encore de retour, j'ignore s’il m’apporte votre
reponse. Tout ce qui vient d’arriver est la consequence
naturelle du contenii de cette lettre. On pouvait tout faire
avec Ies grands moyens que nous avions, et on n’a rien fait.
Au contraire on a fait pire que rien et nous sommes devenus
la fable de la montagne. Mr. le marquis etant en etat de vous
donner tous Ies details que vous pouvez desirer, je crois inu­
tile de Ies ecrire. J’ajoute la copie de ma lettre au general
Michelson.

(Bibi. Czartoryski. Ms. 5540, p. 101—105).

XXIII.

1807. Memoriu asupra organizării principatelor române
prezentat guvernului rusesc.

Memoire sur Ies principautes de Moldavie el de Valachie, 1807.

Si le voeu le plus ardent des Moldaves et des Valaques
etait accompli, ces peuples seraient reunis pour toujours
aux heureux sujets de Sa Majeste l’Empereur de Russie;
quelques signes que l’on a cru contredire ce sentiment, n’etaient
que l’expression d’animosites entre Ies personnes du pays.
Le devouement general â Sa Majestâ n’en a point ete affaibli 
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et la sagesse, la bienveillance eclairee du general commandant
de l’armee du Danube ont fait disparaître Ies nuances ob-
scures et ont donn6 leur plus grande energie aux interâts qui
attachent ces provinces â l’empire russe. Ainsi dans le cas
ou elles lui seraient reunis, elles en recevront Ies mâmes lois,
elles jouiront du mâme sort et l’on ne peut hasarder quelques
vues sur l’organisation â leur donner, que dans la supposition
seulement oii Sa Majeste se bornerait au droit de Ies proteger.

La Moldavie s’est offerte, la Valachie s’est soumise â la
Sublime Porte â des conditions assez douces, que Ies Turcs
ne tarderent pas â violer, et bientot elles se virent accabl^es.
Leurs hospodars seigneurs, du pays, supportaient impatiem-
ment le joug, plusieurs fois ils tentdrent de le secouer. La
Porte, pour mieux asservir ces provinces, imagina de Ies gou-
verner par des Grecs de la capitale. Cette conception fut le
recueil de tous Ies fleaux. Je n’entreprendrai point de Ies
peindre, mon dessin n’est pas d’ecrire une diatribe. II suffira
de dire que la division et la plus odieuse corruption furent
Ies seules lumieres de la politique grecque et que la depouille
des Moldaves et des Valaques en fut constamment l’objet.
Autrefois ces pays etaient fort peuples. Aujourd’hui vingt
cinq tetes par lieue carrâe font toute leur population. Cela
est deplorable si l’on observe que Ies trois regnes de la nature
y sont dans leur plus grande magnificence, mais c’est un
prodige pour qui voit Ies ennemis qui Ies environnent et ceux
qui Ies gouvernent. Cependant on doit â la verite de dire
que quelques uns des hospodars grecs ont porte des vues
saines et des sentiments nobles dans le gouvernement de ces
provinces, singuliârement Ies deux Ypsilanti; mais que pour-
rait faire de bon et de stable le genie et la vertu dans un
gouvernement temporarire, aussi fugitif et dependant du
Fanel et du divan de Constantinople. Dans Ies guerres pu-
niques, dont la domination du monde devait âtre le prix,
Zama fut l’evânement le plus eclatant; mais la loi du vain-
queur au vaincu, de ne plus immoler de victimes humaines,
en demeure l’acte le plus glorieux. De nos jours, on a vu
Ies empereurs de Russie maîtres de regner sur la Moldavie 
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et la Valachie, se borner â stipuler pour leur bonheur. C’est
donc deja deux fois, depuis la creation que des conquârants
ont stipule pour l’humanite. Sa Majeste l’Empereur de
Russie veut maintenant affermir son ouvrage de bienfaisance
pour ces deux provinces; elle sait que le succes d6pend uni-
quement du gouvernement â leur donner et l’on dit que
dejâ plusieurs plâns ont ete conșus et rediges. Un homme,
temoin de la plus etonnante des revolutions dans un grand
empire, d’une revolution qui en a produit miile autres, un
observateur qui a vu tous Ies efforts de l’esprit humain, chez
un peuple tres eclaire s’epuiser â chercher une legislation
nouvelle et ne rencontrer que d’homicide erreurs, a du se
convaincre que Ies constitutions ne peuvent âtre l’oeuvre
que des progres de la civilisation, â mesure que Ies interâts
se multiplient, que Ies relations s’etendent, que Ies lumiâres
s’elevent. Des circonstances imprevues, des rapports nou-
veaux, des besoins qui en peuvent naître, appellent succes-
sivement Ies institutions et Ies loix qui leur sont propres.
Ainsi, le temps, seul architecte des constitutions politiques
distribue â chaque peuple celle que son culte, sa position, sa
terre, son climat Iui destinent. Par Ia raison que Ies hommes
ne sont pas doues de la prescience, ils ne peuvent, sans s’aban-
donner â tous Ies perils du hasard, pretendre deviner Ies se-
crets de l’avenir. La sagesse veut attendre qu’ils se devoilent
et qu’ils eclairent sa marche. D’apres ces idees j’oserais croire
qu’il y a en Moldavie et en Valachie beaucoup â rectifier,
â preparer, et tres peu â creer. On se plaint que Ies boyards,
surtout en Valachie, sont tres divises et fort corrompus.
C’est la volonte et l’oeuvre constante de leur gouvernement.
Mais consideres individuellement, ils sont nes avec de l’esprit
et du caractere et il est de toute vanite que, sous l’influence
d’une religion mieux enseignee, plus morale et moins super-
stitieuse et sous une autorite noble, equitable et paternelle,
Ies Moldaves et Ies Valaques formeraient une nation tres
estimable. On parle de constituer des â present un gouver­
nement național dans ces pays, mais a-t-on fait attention
â l’etat de leur civilisation ? Dans ce que l’on appelle un gou- 
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vernement il y a, si ce n’est pas le despotisme arbitraire, deux
choses que jamais il ne faut confondre, c’est la constitution
et le souverain. II a piu â l’ancienne et orgueilleuse ignorance
des erudits nommes publicistes de Ies designer par Ies deno-
minations de pouvoir executif et de pouvoir legislatif, comme
si, sans un extrâme danger il pourrait y avoir deux pouvoirs
en paix sur la m6me scene. La constitution est la classation
des divers interfits qui composent l’association politique dans
un ordre tel qu’6tant signales d’une maniere distincte, tous
se reconnaissent, voyent leur limite, qu’aucun ne puisse
usurper sur Ies autres, que de leur force egale tous se balan-
cent, et qu’il en puisse resulter l’harmonie generale.

Dans l’origine des monarchies d’Europe, ou le pouvoir reli-
gieux avait la plus grande influence, l’ordre sacerdotal fut le
premier de la classation. Depuis que le droit canonique est
renferme dans Ies matieres purement eclesiastiques, ses mem-
bres ne representent plus que parmi Ies grands proprietaires.
Ainsi la classation doit se former des trois interâts civils
que presente toute societe politique. 1. Les grands proprie­
taires terriens ou les seigneurs, les nobles, les boyards, le
nom est indifferent; mais cette classe existe necessairement
partout et partout elle est ambitieuse et enviee. II importe
essentiellement de la rallier, de la circonscrire et de tracer sa
demarcation d’une maniere si nette et si ferme, que son ambi-
tion ne puisse la depasser, et que l’envie dont elle est l’objet
ne puisse l’atteindre. Cette classe a la fortune, l’education,
les lumieres, le desinteressement que donnent les richesses,
l’elevation de sentiments que la superiorite doit inspirer;
et elle est la portion du peuple destinee aux emplois qui
exigent les talents, le caractere d’autorite et surtout les grands
sacrifices. Dans tous les etats ou la nation n’est point constituee
selon ses interets divers, cette classe est tout, le peuple rampe
dans le neant et le souverain vit dans l’inquietude. Cependant
elle veut conserver toujours la souverainete, qui seule peut
la sauver de ses propres passions. 2. L’importance de l’agri-
culture et la simplicite de moeurs attachee â cet etat veulent
que les petits proprietaires terriens et les cultivateurs soient 
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reunis pour former le second ordre. Cettc classe laborieuse,
innocente et candide, qui fait subsister l’etat par ses travaux
et le defend par sa valeur, est cependant incessament menac6c
par l’ambition de la noblesse et des villes. Son seul espoir,
son unique azile est le tronc, dont elle est Tainic la plus sou-
mise et la plus fidele. C’est elle essentiellement qui eprouve
le besoin d’etre separec, reunie et representee, pour faire en-
tendre Ies doleances et reclamer la protection du souverain.
3. Les praticiens de la loi, le commerce, l’industrie, Ies arts
forment l’ordre des villes. Ses richesses s’acroissent sans cesse,
sa population et ses pretentions dans la meme proportion.
L’exercice du barreau Iui donne la puissance de la parole et
l’orgueil qui la suit, les succes du commerce, l’ambition des
honneurs apres Ia satiete de l’opulence, et les arts toutes les
vanites qui sont l’inseparable cortege des talents frivoles.
Cet ordre constamment frondeur, ennemi de toute autorite,
envieux de tout ce qui Ie domine, ce n’est pas, comme la no­
blesse, qu’on le voit quelquefois conspirer contre le souverain.
C’est constamment contre la souverainete meme. La demo­
crație est la chimere adoree, si l’on neglige de le surveiller et
de le contenir, il la poursuit avec fureur. On vient de le voir
noyer dans le sang une puissante monarchie de 14 siecles,
et faire la meme entreprise sur toutes les autres. Cela prouvc
trop, sans doute, la necessite de la circonscrire et de l’observer.
Cette troisieme classe, si dangereuse, mais si necessaire n’existe
dans les villes de Valachie et de Moldavie que dans un ramas
d’etrangers dependants de consuls qui pretendent bien en
etre les vice-rois et ne pas souffrir qu’ils soient soumis aux
lois du pays et â leur tribunaux.

La deuxieme, celle des campagnes, y vegete dans une in-
capacite absolue. II faudrait lui reunir les petits proprie-
taires terriens, qui se font donner des caftans, dont la vertu
est de les creer boyards, de leur donner Texemption de tribut
et de les rendre susceptibles des charges. II ne reste donc â
faire entrer dans le systeme possible, quant â present, que la
classe des nobles ou des boyards grands proprietaires qui,
prives de la faculte de sortir de leur pays, ou il n’existe point 
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de moyens d’instruction, en sont reduits presque au seul
bon sens donne par la nature, et ce n’est point assez assure-
ment pour administrer. Pretendre faire gouverner ce pays,
comme il parait que c’est l’idee de plusieurs personnes, seu-
lement par un divan de cette classe, ce serait vouloir l’acca-
bler tont â coup d’une aristocrație d’autant plus effrayante,
que ces boyards jouissant du privilege scandaleux de ne point
contribuer aux charges publiques, ils ont l’habitude de l’in-
souciance sur le sort du peuple et consequamment sur celui
de leur pays, dont Ies abus sont une grande pârtie de leur
bien 6tre. Certes un pacha le plus sauvage serait preferable
â cette aristocratic, puisqu’il ne donnerait qu’un tyran et
qu’elle en serait cent. II resulte de ces principes et de l’etat
des personnes ct choses en Moldavie et en Valacbie, que
pretendre y jetter une constitution comme l’on rend une or-
donnance, ce ne serait qu’une saillie digne des traiteaux le-
gislatifs que l’on vient de voir dans Ies revolutions de France.
Quant â present, il faut donc se borner â preparer Ies elements
d’une constitution dans ces provinces, en rassembler Ies do-
cuments et en confier l’execution â un prince; mais ce prince
il le faut 6tablir dans une securite telle qu’il puisse suivre
l’ouvrage dont on l’aura charge. Ainsi la premiere question
qui se presente est si le prince sera temporaire, â vie ou he­
reditaire. S’il devait etre encore temporaire, il vaudrait
autant et peut-âtre mieux, pour ces malheureuses provinces,
Ies abandonner â Pasvantoglou ou â Mustapha ou â tout
autre chef de brigands. L’idee de Ies conserver pour sa fa­
milie leur ferait peut-6tre venir celle de Ies conserver aussi
pour elles m&nes. Un gouvernement viager ne vaudrait pas
mieux. II y a tout lieu de croire mâme, que donnant plus
d’impatience aux intrigues grecques et â la cupiditâ du mi­
nistere ottoman, il produirait encore plus de maux. Le gou­
vernement hereditaire, le seul qui ait et puisse avoir un
systeme constant, le seul dont on puisse attendre des vues
pour l’avenir, et qui seul soit reellement econome, juste,
conservateur et paternei, puisqu’il est un patrimoine, le gou­
vernement hereditaire si c’est le meilleur possible que l’on 
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veuille donner â ces provinces, ne laisse pas Ia liberte
du clioix.

Une autre question se presente â la suite de la premiere.
Les deux provinces doivent elles avoir chacune leur prince,
ou les faut-i) reunir sous l’autorite d’un seul? II n’y a point
d’exemple que la concorde ait existe longtemps entre deux
princes voisins. De la division des deux hospodars de Mol-
davie et de Valachie, il resulterait des vues, des attachements,
des intrigues opposees, qui seraient funestes aux deux princi-
pautes, inquietantes, dangereuses meme pour les deux em-
pires. On ne saurait elever le moindrc doute â cet egard.
II reste donc demontre qu’il est necessaire de reunir les deux
pays sous Ie pouvoir d’un prince seul. La souverainete de la
Sublime Porte et le droit de protection de la Russie repose-
raient sans trouble, et de la maniere la plus stable sur cet
ordre de choses. Ceserait enetendrel’avantage que d’annexer
aux deux principautes la Bessarabie. Alors cet etat secondaire,
separe d’un cote par le Dniester, de I’autre par le Danube
des deux grands empires, deviendrait â la fois le rempart
de l’un et de I’autre, et Ie gage d’union de tous les deux. Je
prevois l’objection que quelques personnes eleveront contre
ces idees. C’est dit-on la plenitude des stipulations conscnties
precedemment, que Sa Majeste l’Empereur de Russie veut
maintenir. Mais stipulation n’est que le mot et le bien du
peuple pour lequel on a stipule, voilâ l’interât. Ce bien n’est
que commence. II le faut achever, ou les stipulations ne se­
raient qu’un jeu de diplomație dont l’effet necessaire serait
de faire renaître de nouvelles discordes entre les puissances
contractantes et de plus poignantes douleurs pour les peuples,
suite infaillible de toute transaction incomplette, indefinie
et consequemment vicieuse.

On vient de voir le grec Suzzo suivi d’une colonie nombreuse
d’autres grecs, desseches de misere, haletants de la soif du
sang des Valaques accourir sur eux comme â une curee. II
en fut constamment ainsi dans les temps passes, et si cela
ne fut point arrive l’ete dernier, cela serait deux ans plus
tard, et cela anivera, tres assurement, â chaque changement 
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d’hospodar. Quel etrange contraste presente le tableau de
ces deux provinces ! Des peuples proteges par un tres puis-
sant souverain, mais abandonnes â la verge d’esclaves impi-
toyables. Des Cantacusenes, des Brancovan, des Ghika et
tant d’autres races illustres, livres â l’orgueil et â la perfidie
des intrigants et des valets de Constantinople, mon grand
et genereux monarque, j’oserai vous le dire, parce que vous
etes trop magnanime pour que la verite vous afflige, j’aurais
la hardiesse de vous le dire encore, quand je serais assure
meme de vous deplaire, parce qu’une verite utile vaut toujours
mieux que celui qui la dit: non, Sire, des peuples fletris, dâ-
vores par des essaims de vautours qui se succedent periodi-
qucment, ne peuvent se croire sous votre protection. Reti-
rez-le, Sire, ou faites qu’elle soit redemptiice. Votre nom est
devenu trop clicr â votre siecle pour qu’on le voye sans dou-
leur, compromis dans ces choquantes contradictions. Enfin,
qu’est-il resulte de l’ordre de choses que je combats ici? Le
malheur des peuples â son dernier exces et la guerre. II n’y
a rien â repondre â cela.

A Dieu ne plaise que j’aie l’intention d’inculper Ies derniers
hospodars de ces provinces. Je suis le temoin des sollicitudes
de l’un des deux pour le bien-etre des Valaques et du chagrin
que lui faisait eprouver son impuissance â faire leur bon-
heur. S’il tolere, Ies abus s’acroissent, Ies peuples pleurent et
la malveillance eclate, qu’il sevisse, Ies factions de Constanti­
nople s’agitent, elles crient â la tyrannie et font arrivei' leurs
bruissements jusqu’â Petersbourg. C’est le systeme qui seul
est coupable et c’est â en former un meilleur qu’il importe
de travailler. Un prince hereditaire, tel que l’on vient d’en
donner d’idee, serait la principale pârtie de l’edifice politique
et la loi fondamentale. Ce prince etabli, on pourra s’occuper,
mais seulement alors, d’une constitution, ou plutot d’en pre-
parer Ies elements, puisque Ies moyens n’en existent reellement
point. Si la nature des circonstances, une sorte de religion
pour la possession actuelle, et d’ailleurs des considerațiens
personnelles et justes, veulent que l’autorite sur ces provinces
soit encore confiee ă un grec, ceux qui se trouvent â present 
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dans le pays, parmi lesquels il en est d’infinement estimables,
pour y etre susceptibles d’exercer des emplois, doivent Ctre
obliges d’y acquerir des possessions territoriales qui Ies atta-
cheraient au pays par l’interet de leurs enfants. Dans ces
provinces, tont ce qui Ies habite, de quelque nation que ce
soit, doit vivre, ainsi que dans tous Ies dtats cliretiens, sous
la loi commune du pays. II faut renoncer absolument â jamais
etablir des lois, une police, la surete, aucun moyen de pros-
perite, d’industrie ou de commerce, tant que l’on y verra
des consuls des nations differentes s’arroger le droit etrange
de protection qu’ils y exercent, droit ennemi de tonte equite,
et dont l’interet de l’agent consulaire peut faire sortir tous Ies
obstacles au bien et tous Ies moyens Ies plus scandaleux du
desordre, soit en sacrifiant au credit Ies interets qu’ils devrait
defendre, soit en protegeant des banqueroutiers frauduleux
contre des creanciers legitimes. Cet arrangement est horrible
et le pays qu’il desole ne sera jamais bon qu'â deserter. Lors-
qu’il sera detruit, mais seulement alors, on pourra s’occuper
d’institutions utiles dans Ies villes et en preparer Ies habitants
â entrer dans le systeme d’une constitution. Les puissances
qui ont des consuls dans ces principautes peuvent tres bien
les remplacer par des agents diplomatiques aupres du prince
sur le meme pied oii il sont chez les autres princes d’Europe.

Qu’il ne soit plus accorde de caftans aux moindres propriâ-
taires, que dans le cas de grands Services rendus au pays
et que cette classe soit ralliee â l’ordre des campagnes ou de
l’agriculture. Quant au premier ordre, celui de la noblesse
ou des boyards, il est le seul qui existe, mais seul il ne peut
faire une constitution et en attendant qu’elle soit possible
et qu’il y vienne prendre sa place, il le faut instituer de ma­
niere qu’il donne â la nation les exemples d’honneur, d’equite
et de patriotisme, vertus sans lesquelles elle ne serait jamais
qu’un malheureux troupeau. La loi qui ne permet point â
ces nobles de sortir de leur pays doit etre abrogee et la liberte
d’aller et venir â leur gre doit leur etre donnee dans tonte
sa plenitude. Cet usage de baiser les mains et la robe des su-
perieurs est une expression de bassesse qu’il faut oublier. 
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II est necessaire quc cette classe se hâte de se depouiller du
costume oriental, incompatible avec des moeurs fortes et
actives. Tous Ies grands hommes, singulierement Pierre le
Grand, ont reconnu l’importance de ces details de la vie ci­
vile et leur influence sur Ies opinions collectives. La loi de
Russie qui prive de la noblesse Ies familles restâes deux ge-
nerations sans servir l’empereur est pleine de sagesse et
d’equite. On la doit transporter dans Ies principautes; hors
ce cas, la noblesse et ses prerogatives doivent âtre hereditaires,
independamment de l’espece des places que Ies sujets ne sont
pas Ies niaîtres de choisir. Sans cela il serait inutile de songer
â faire une constitution qui passât â la deuxieme generation.

Rien au monde ne signale l’impudeur comme le serieux
de ces Grecs qui viennent s’enrichir dans Ies places des prin­
cipautes lorsqu’ils disent pour justifier la spoliation, que le
merite est le meilleur titre et que ces places lui appartiennent;
que le merite soit le premier titre, cela est incontestable, mais
il est faux qu’ils en ayent plus que Ies Moldaves et Ies Vala-
ques, s’il est vrai qu’il se compose de lumieres et de probite.
Au surplus, qu’ils aillent chercher le prix de leur merite dans
leur patrie. Ce n’est point au pain et aux sueurs d’un peuple
auquel ils sont etrangers ă le payer. Merite est l’epithete dont
souvent ailleurs, et toujours enTurquie, un pouvoir capricieux
decore ce qui est precisement le contraire. Le titre du vrai
c’est la voix publique qui le decerne. Merite c’est le mot de
ralliement de l’ignoble demagogie; c’est l’evocation caba-
listique avec laquelle cile attaque. Ies antiques et Ies plus
venerables institutions; c’est le son perfide qui propagea la
doctrine impure emanee des fanges de la revolution franșaise.
Ce fut ce merite qui fit Robespierre, Marat, Bonaparte, tous
Ies brigands, Ies crimes et Ies malheurs de ce siecle. Mais
un sentiment inne dans le coeur des hommes contredit unani-
mement Ies maximes râvolutionnaires. Partout, mâme dans
Ies democraties Ies plus populaires, une premiere considera-
tion fut attachee aux familles dont le șang est ennobli par
une longue possession d’un 6tat honorable, la censure publique
n’abandonnc point celles qui ne se sont elevees que par Ies 

6
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succes des professions lucratives et le vrai merite, qui peut
naître cependant chez Ies unes comme chez Ies autres, sera
toujours presume piu tot chez ceux qui eu ont l’exemple et
la lețon dans leur familie, que chez ceux qui n’ont dans Ies
leurs que des lețons et des exemples differents. Ce fut l’inspi-
ration la plus heureuse de la morale, celle qui piața quelque
chose au dessus de la richesse qui voulut qu’il existat une
pauvrete honorable et que Fon fut plus ambitieux des hon-
neurs que de la fortune, dont la poursuite detruit toute ino-
ralite, toute organisation sociale lorsque seule elle usurpe la
considâration. Ce fut aussi la plus sublime conception de Ia
politique, celle qui rallia toutes Ies races liberales et illustres
dans un meme cercle pour en faire le modele d’un caractere
național. Les armees franțaises avaient essuye de nombreuses
defaites, la France ouverte â ses ennemis etait dans le dernier
perii, elle soupirait apres la paix, on voulut lui imposer des
conditions humiliantes. Louis XIV dit : „plutot que d’y con-
sentir je rassemblerai ma noblesse el j’irai â sa tfite m’ense-
velir avec elle sous les debris du trone dans les plaines de la
Champagne”. Cette nation abattue reprit son energie, fit
les derniers efforts : la victoire de Denain et le trăite d’U-
trecht en furent la recompense. L’Europe entiere soumise aux
hordes de Bonaparte, Alexandre I reste seul dans Ia lice,
publie une proclamation ; il fait entendre la voix de l’honneur,
le cri de la patrie â sa noblesse, six cents douze miile hommes
vetus, armes, entretenus, se levent pour un monarque adore,
et ses vaillantes troupes marchent â la victoire. Ces exemples
sans doute sont de quelque autorite et ils disent aussi que
l’opinion, les sentiments des Louis XIV et des Alexandre I
sont aussi d’insignes autorites qui doivent fixer ce qu’il faut
penser et ce que l’on peut attendre d’un ordre noble sous la
main des monarques qui leur ressemblent.

Tout est dispose dans Ia Moldavie et en Valachie pour en
constituer un des plus respectables si, en lui rendant une
existance honorable et une grande consideration, mais sous
un regime ferme, on veut donner â ces provinces une atti-
tude forte et heureuse; pour le moment present, cet ordre 
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sous l’autorite du prince, est le principal moyen de l’admi-
nistration.

Ce ful â classer Ies citoyens que Ies grands legislateurs
apporterent tous Ies efforts de leur genie, persuades, parce que
cela est evident, que sans cela on n’a jamais qu’un usurpateur
ou l’anarchie. Tous ne furent pas egalement heureux dans
leurs combinaisons sur cet important ouvrage et il faut ob-
scrver que ceux qui donnerent la meilleure harmonie et la
plus de duree â leur edifice politique furent ceux qui formerent
la classation la plus simple. Ici on ne propose que trois classes,
parce qu’il n’y a reellement que trois interets essentiels dans
le corps politique et cela est infiniment heureux, car s’ils
etaient deux ou quatre, il pourrait y avoir partage et conse-
quemment discorde interminable, ou bien qu’avec trois, celui
qui oserait entreprendre sur l’independance ou la propriete
des autres, serait promptement reprime par ces deux rivaux.
Mais ce serait une erreur funeste de croire que l’on puisse
laisser au corps constitutionnel, c’est-â-dire aux trois ordres,
lorsque Ies temps de Ies reunir et de leur demander leur re-
presentation seront arrives, ce serait une erreur funeste,
dis-je, de leur confier aucun pouvoir actif â exercer, soit dans
la legislation, soit dans l’administration. Possesseurs des
proprietes, il est incontestable qu’eux seuls ont la faculte
de consentir l’impot et Ies charges publiques. Le droit de
doleance est aussi inherent â leur etat passif, c’est-â-dire,
de porter au pied du trone leurs plaintes contre Ies abus du
pouvoir confie. Ce droit est celui de censure, le plus auguste
de tous et le seul qu’un peuple puisse exercer sans danger
pour lui mâine. Observation tres importante â faire :
c’est que Ies sujets, pour âtre partages en trois ordres,
n’en appartiennent pas moins â la meme patrie, que tous ont
un droit egal â la servir et â participer â sa reconnaissance
et qu’ainsi le merite reconnu, toujours noble, n’importe de
quelle classe, de quel etat il soit sorti, doit etre susceptible
de toutes Ies recompenses et de toutes Ies dignites. L’admis-
sion â l’ordre de la noblesse doit toujours etre consideree
comme le plus haute de ces recompenses; mais il faut qu’elle 
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ne se fasse que par voix de scrutin, entre trente ou quarante
nobles irreprochables.

On sent que le moyen prâalable â ce plan de constitution,
doit âtre l’instruction dont la doctrine religieuse est la pârtie
essentielle. II faut des seminaires oii l’on puisse former des
sujets capables de concevoir le veritable but du christianisme
et d’enseigner sa morale purgee des pratiques superstitieuses,
avec lesquelles le peuple concdie si bien ses vices et meme
le crime. II ne passe jamais, ce peuple aveugle, de la supersti-
tion â la vâritable piețe, si un sacerdoce eclaire ne l’y conduit
point. Sans cette precaution, aux premiers rayons de lumidre
qui viennent ouvrir ses yeux sur le ridicule de ses pratiques,
ii se jette soudain dans l’impiâtâ absolue et bientot sa patrie
n’est plus qu’un champ de rapines et de meurtres. En mfime
temps il sera necessaire de former des ecoles pour l’enseigne-
ment des connaissances propres â eclairer sur Ies devoirs
des diverses fonctions du service public. Avec ces secours
on aura dans peu d’annees des sujets capables de representer
Ies interets de l’etat et de le defendre des vexations des agents
de l’autorite.

D’apres ces considerations, on voit que le temps n’est point
encore venu d’edifier une constitution, mais tandis que l’on
s’occupe â en preparer Ies elâments, il faut se hâter de proce-
der â une sage administration.

Justice, police, finance, voilâ Ies trois textes de l’ouvrage.
Des vues detaillees sur la redaction de lois et d’ordonnance,
ainsi que sur Ies tribunaux â eriger, demanderaient des vo-
lumes et il ne doit âtre question ici que de principes.

II existe dans ces principautes, ainsi que dans tous Ies etats
ottomans, l’usage qui caractârise le plus l’ignorance et la bar­
barie. C’est de faire du pacha ou de l’hospodar un juge.
Etant l’homme de la loi, consequemment la pârtie lesee dans
Ies infractions, il se trouve juge et pârtie. II importe de le
dâlivrer promptement du travail excessif que ces inconve-
nantes fonctions lui donnent. Assistâ de son conseil, le droit
de faire grâce et de casser Ies arrâts des cours, lorsqu’il y a
vice de procMure, c’est lâ tout ce que peut et doit faire un 
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souverain ou celui qui le represente eu matiere de discussion
ou de poursuite judiciaires, soit au civil, soit au criminel.
Apres cela, il sera indispensable d’etablir, avec le meilleur
choix possible de sujets, des tribunaux de justice civile et
criminelle, des conseils de police et de finance et un conseil
d’etat, au milieu duquel le prince, seul maître de la no-
mination des emplois, rendra ses ordonnances d’admini-
stration.

Pour cet ordre de choses, il faut que l’odieux et hommicide
usagc des places annuelles soit aboli, que chacun demeure dans
la carriere â laquelle il s’est attache et n’y change que
de rang, par Ies dcgres successifs, ainsi que dans Ies etats
civilises.

Les appointements doivent âtre suffisants pour donner une
grande aisance aux officiers, mais toute autre retribution, n’im-
porte dans quelle administration, doit etre punie, irremissible-
ment par la confiscation, ou une peine afflictive selon la
gravite du delit.

II se presente une tres importante question sur le conseil
d’etat â donner â l’hospodar : faut-il qu’il soit deliberatif ou
seulement consultatif? Un prince dependant se trouverait
delivre de toute responsabilite au milieu d’un conseil delibe­
ratif ; mais il aurait bien peu d’action et, depite de n’âtre
point assez le maître, il pourrait essayer de corrompre, ou
il tomberait dans une insouciance fort nuisible. Si c’est un
conseil consultatif seulement qu’on lui donne, il devient trop
arbitraire, qu’il se fasse craindre, les opinions ne seront que
des complaissances. Si on lui resiste, cela peut conduire ă
des plaintes aux souverain dont il dependerait et amener de
fâcheuses discussions. Peut-etre serait-il preferable de regler
que tels interets, comme ceux par exemple qui appartiennent
â la justice, â la constitution, â la finance, fussent soumis â
la deliberation et tous les autres â la consultation. Dans les
cas extraordinaires d’interregne, de regence, de maladie, d’ab-
sence de l’hospodar, il serait necessairement entierement
deliberatif, sous la presidance du prelat metropolitain. La
demiâre consideration, mais la plus decisive de toutes, parce- 
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qu’il s’agit de donner la plus grande efficacite â la loi gardienne
de ces pays, c’est de chercher la maniere la plus sure de faire
executer littâralement Ie voeu des stipulations. Le souverain
territorial a son representant dans la personne de l’hospodar.
11 importe encore plus, que le souverain protecteur ait le sien,
arme d’un grand pouvoir. Censeur necessaire de l’execution
des traites relatifs aux principautes, toutes Ies decisions du
conseil d’etat doivent lui âtre communiquees. Sur toutes îl
doit avoir le droit d’opposition et aucune, pour avoir force
la loi, ne doit etre emise sans sa signature â câte de l’hospodar.
II doit egalement recevoir Ies plaintes que Ies habitants des
campagnes et des villes auraient â porter. Contre Ies exac-
tions, Ies spoliations si ordinaires, soit des boyards, soit des
agents de l’autorite, c’est â lui â en demander et â enpour-
suivre le redressement jusques â entiere satisfaction. C’est
â lui surtout â juger des cas extraordinaires ou le conseil
d’etat devrait etre entierement deliberatif, en attendant
qu’il en eut informe la cour imperiale et qu’il en eut re?u
des ordres. Ce ministre aurait besoin de toute la confiance
du pays, il serait necessaire qu’il y fut annonce par une ho-
norable renommee, qu’on lui connut un caractere droit, ferme
irreductible â l’interet. C’est lâ le signalement de tous Ies
consuls genereux de Russie qui ont parus â lassi et qui ont
emporte l’estime dans le plus haut degre des deux provinces.
Cette consideration est surtout de la derniere importance
au debut d’un nouvel ordre de choses. Le zele ardent que
Mr. Rodofinikin a temoigne pour Ies principautes depuis
qu’il y est arrive, la tres grande etendue de ses lumieres sont
pour leurs malheureux habitants un premier gage de ce que
le bontâ de leur magnanime protecteur leur fait espârer
pour l’avenir.

Telles sont Ies idees que m’a inspire le zele le plus sincâre
pour des peuples, dont je connais Ies malheurs. S’il en est
une seule qui leur soit utile aupres de leur auguste bienfaiteur,
je serai excuse de la confiance avec laquelle j’ose Ies porter
â ses pieds.

(Bibi. Czartoryski, Ms. 5549, nepaginat).
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XXIV.

Kiev, 1 Mart 1808. Scrisoarea lui Constantin Ypsilanti către
principele Adam Czartoryski.

Mon prince,

Les sentiments si flatteurs dont Votre Altesse m’a toujours
honore et dont tous les miens me meritent la conservation,
me sont la consolation la plus douce dans les alternatives
de la vie. J’attends ici quel sera l’arret definitiv sur le sort
de ma familie et le mien. Je jouis en attendant du principal
succes : c’est le temoignage intime que j’ai fait sans la moindre
negligence et avec le zele le plus imperturbable tout ce que
je devrais â mes principes et â mes devoirs. Pour le surplus
je m’en repose sur la bonte infinie, sur la justice parfaite
de Sa Majeste l’Empereur. Ce qui m’occupe essentiellement
â present c’est mon fils aine, porteur de cette lettre et ses
quatre freres, que je supplie Sa Majeste de daigner prendre
â son service. L’ardeur avec laquelle ces enfants souhaitent
lui devouer leur vie, m’est un presage qu’ils se montreront
toujours â cet egard les dignes fils de leur pâre. Daignez les
adopter, mon prince, avec ces sentiments ils seront aussi
dignes de votre bonte. J’ai su que mr. de Novozilzoff avait
eu la generosite de donner des soins â l’education de mon
fils aine, j’ai l’honneur de lui ecrire pour lui en temoigner
ma profonde sensibilite, je lui dis qu’il faudrait un gouverneur
plus ferme â cet enfant, qui, avec beaucoup de moyens d’in-
telligence et un excellent coeur, a un penchant â l’independance
et une vivacitâ capable de l’egarer, s’il n’est fortement con­
tenii. J’envoie avec lui l’un de mes gendres, jeune homme
intelligent et sage, pour etablir l’ordre dans sa maison; j’ai
l’honneur de le recommander aussi â la protection de Votre Al­
tesse et de la supplier de le faire connaître â mr. de Novozilzoff.
J’ai l’honneur d’âtre avec la plus haute consideration, mon
prince, de Votre Altesse le tres humble et tres obeissant serviteur.

Constantin Ypsilanti.
Kiow, le 1 Marș 1808.

(Bibi. Czartoryski. Ms. 5540, p. 137—139).
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XXV.

Kiev, 2 Mart 1808. Scrisoarea lui Constantin Ypsilanti către
principele Adam Czatoryski.

Mon Prince,

Prive depuis tres longtemps de vos lettres, la premiere
chose que j’ai demande â mon fils en arrivant ici, c’etait s’il
n’en avait apporte de votre part. Je suis afflige de cette pu-
nition, mais je ne puis m’en plaindre, parce que je reconnais
que c’est â moi qu’en est la faute pour ne pas vous avoir mis
au fait de ce qui me concerne. Mais aussi mes sentiments
de reconnaissance de l’interet que vous m’avez toujours
temoignâ et le prix que j’attache â l’amitie dont vous voulez
bien m’honorer, mon prince, vous etant parfaitement bien
connus, je me flatte que votre altesse n’aura lu dans mon
silence qu’une suite necessaire des circonstances et des dife-
rentes positions dans lesquelles je me suis trouve et que je
me trouve encore. J’ai quitte Bukarest apres la signature
du plus honteux de tous Ies armistices et je ne suis parti
de la Moldavie qu’apres que Ies troupes de Sa Majeste ont
evacue la Bessarabie et la plus grande pârtie de la Valachie,
en dirigeant leur marche vers le Dniester avec la plus grande
precipitation. Je ne vous parlerais point de la douleur que
cet evenement m’a causee, parceque je suis bien persuade
que votre coeur sensible vous la retracera. Mais je vous dirai
seulement que mon imagination a ete tellement frappee des
fautes de cette evacuation et des malheurs auxquels ces mal-
heureux pays allaient etre exposes, que ma sânte a beaucoup
souffert d’une fidvre qui m’a assez longtemps tourmente.
Je m’etait propose de faire un voyage â St. Petersbourg et
j’en avais parle dans ma lettre â mr. de Budberg, en lui di-
sant que j’avais differentes idees et notions â lui communi-
quer et qui ne pouvaient manquer d’interesser la cour impe­
riale et que j’attendrai Ies ordres de Sa Majeste Imperiale
â Kief. Mr. de Budberg ayant quitte le ministâre, j’ai regu 
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la reponse â cette lettre â mon arrivee dans cette viile de la
part du comte Roumantzof, dans laquelle il me disait trâs
poliment que j’ai bien fait d’attendre Ies ordres de Sa Majeste,
et qu’on profitera de mes notions sur une pârtie que je posse-
dais si bien, lorsqu’il en sera temps. Ainsi j’ai differe mon
voyage â St. Petersbourg et me voyant prive du bonheur de
vous voir de sitot, je me disposais â vous adresser une longue
depâche, lorsque j’ai appris que votre altesse se proposait
de voyager. Cette nouvelle et la retrăite et le depart de mr.
le comte de Kotchoubey, que j’ai appris presque en mâine
temps m’ont beaucoup affecte sous plusieurs rapports et
plus particulierement par celui que je n’avais plus â qui
m’adresser et ecrire avec epanchement. Ce n’est que long-
temps, apres que j’ai appris que votre altesse ne partirait point
de Petersbourg. Votre altesse ne s’etonnera point si je dis,
longtemps apres, parcequ’elle saura qu’on est ă Kief rapport
â la capitale, comme si on etait â Kamchatka oii plus loin
encore. Ainsi je saisis l’occasion qui se presente avec d’au-
tant plus de plaisir, que je puis vous ecrire avec toute la
franchise que votre bienveillance pour moi et Ies sentiments
que je vous ai voues m’inspire. Mon fils m’a dit qu’en prenant
conge de votre altesse, elle lui a demande si j’avais achete
des terres et que si je ne l’avais pas fait, elle me conseillait
de le faire. Je suis tres sensible â cette nouvelle preuve que
vous voulez bien me donner, mon prince, de l’interât que
vous prenez â moi, et c’est sans doute ce que je puis faire
de mieux. Mais mon capital consiste en quarante miile du-
cats â peu preș. Si j’employais toute cette somme â l’achat
de bien fonds, leur revenu ne suffirait point aux depenses
qu’une familie aussi nombreuse que la mienne exige dans un
pays etranger, oii pour se loger seulement il faut payer d’e-
normes loyers et sans avoir aucune commodite. Je ne pour-
rais donc qu’employer une pârtie de cette somme et avec
cette pârtie, etant â Kief, il est difficile d’acheter des bonnes
terres en Russie, oii, d’aprâs ce qu’on me dit, elles sont trâs
cheres. J’aurais bien pu en acheter dans Ies provinces ci-
devant polonaises oii on trouve ă meilleur marche, parceque 
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plusieurs proprietaires russes voudraient se defaire de leurs
possessions, mais d’apres la marche actuelle des affaires po-
litiques peut-on âtre tranquille sur le sort futur de ces pro-
vinces? Votre altesse sait que j’ai des terres en Valachie
et en Moldavie. Ces terres me produisaient â peu preș six
milles ducats avant l’entree des troupes russes dans cos pro-
vinces. Ce revenu, qui serait tres mediocre en Russie et en
Pologne, est assez considerable en Valachie et en Moldavie.
Actuellement je n’en retire qu’â peine la cinquieme pârtie.
Parceque Ies terres Ies plus considdrables etant situees en
Valachie, malgre l’armistice, une pârtie se trouve encore
occupee par Ies Turcs et l’autre abîmee par Ies evenements
de la guerre. Apres toutes Ies pertes que j’ai essuyees â Cons-
tantinople par la confiscation de mes biens et de ceux de feu
mon pere, toute ma fortune consiste dans ces terres qui me
produiraient le double, si ces principautes passaient sous la
domination de la Russie; mais si malheureusement elles
doivent retourner encore au joug de l’affreuse tyrannie sous
laquelle elles ont gemi si longtemps, alors je serais oblige
de Ies vendrc pour transporter leur valeur en Russie. Pour
cet effet j’espere de la generosite de Sa Majeste Imperiale,
qu’elle voudra bien faire passer un article dans le futur trăite
de paix, tant en ma faveur qu’en celle de tous ceux qui, ne
pouvant plus rester en Turquie, voudraient passer en Russie,
ainsi que pour la restitution de mes biens injustement con-
fisques â Constantinople, conformement â la demande
que j’ai faite dans une depeche que j’ai adressâe â la cour
immediatement apres la signature de l’armistice. Les Fran-
$ais protegent dans Constantinople meme l’agent du prince
Souzzo, le nomme Costaki Souzzo, connu par ses intrigues
et dont j’ai eu souvent occasion de parler â votre altesse
dans ma correspondance et qui vient de se declarer protâge
franțais et naturalise. Chose inouîe jusqu’ici et qui ne man-
quera de causer un grand effet parmi la nation grecque ! Eh !
pourquoi Sa Majeste ne protegerait et ne secourerait-elle pas
un prince malheureux qui depuis douze ans n’a cesse de donner
des preuves de son attachement et de son parfait devoue- 
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ment â la cour imperiale et qui s’est sacrifie pour ses interets ?
Votre altesse se rappelle bien de tout ce que j’ai ecrit et de
toutes mes propheties, parmi lesquelles se trouve aussi celle
de la revolution arrivee â Constantinople. Lorsque j’etais
â Petersbourg toutes Ies fois que j’eus l’honneur d’approcher
l’empereur et de m’entretenir avec Sa Majeste Imperiale,
j’ai pris la liberte de lui representer que d’apres l’etat oii se
trouvait l’Europe, elle ne pouvait plus chercher et trouver
des allies que dans Ies peuples qui professaient la meme re-
ligion que Ies Russes et qui parleraient la meme langue.
Les circonstances sont devenues plus critiques, Ies evene-
ments plus pressants et cependant les illes loniennes, la Dal-
matie avec le Montenegro sont evacuees et les Serviens aban-
donnes â leur sort, si les provinces de Valachie de Mol-
davie venaient â etre restituecs aussi, ce serait le comble
du malheur pour la Russie, qui par la force des evenements,
ayant perdu toute son influence en Europe, en gardant
ces provinces, elle pourrait bien conserver celle qu’elle doit
avoir en Turquie. Mais si la prevoyance franțaise s’opposait
â ce que ces provinces appartiennent en toute propriete
â la Russie, ne pourrait-on pas trouver des mezzo-termini
qui equivaudraient dans le fond â une parfaite reunion ? Voilâ,
mon prince, ce dont il est essentiel pour les interets de la
Russie de s’occuper. Je finis par vous reiterer ma priere
de vouloir bien accorder toute votre protection â mon fils,
qui promet de remplacer par son occupation le temps qu’il
a perdu jusqu’ici. J’ai prie Sa Majeste de 1’inscrire dans
l’armee, ainsi que ses quatre freres. Je supplie votre altesse
de prâter votre assistance â mon gendre pour l’execution
des instructions que je lui ai donnes, concernant l’education
de mon fils. J’ai l’honneur d’âtre avec la plus haute consi-
deration, mon prince, de votre altesse le tres humble et tres
obeissant serviteur.

Constantin Ypsilanti.
Kief, le 2 Marș 1808.

P. S. Moustafâ Bairaktar, actuellement Moustafa Pacha,
vient de m’âcrire. Apres differentes protestations d’amitiâ, 
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il demande mon intervention pour que la paix entre la Russie
et la Turquie soit nâgociee entre elles en Valachie ou â
Roustchouk et non â Paris. 11 y a quelques jours que j’ai
expedie ces depâches â la cour. Je presume que votre altesse
en aura deja connaissance. J’ai ete fort surpris de recevoir
des lettres de Roustchouk â Kief. J’ignore le parti que la
cour songera â propos de tirer de cette demande. Mais au
moins je me flatte qu’elle prouvera â Sa Majeste Imperiale
que je n’ai pas exagere en parlant de la confiance que ce
pacha avait en moi. Je suppose que Moustafa Pacha n’a pas
fait de son chef cette demarche, mais qu’elle lui a ete ordonnee
de la Porte elle-meme, pour la desavouer si cile ne reussissait
et qu’elle parvenait â la connaissance des Franțais. La ma­
niere secrete avec laquelle cette demarche a ete faite et
l’empressement qu’on temoigne pour recevoir le plutot pos-
sible une reponse satisfaisante me donne cette idee. Mais
s’il a fait de son propre chef, elle prouve le retour de ce pacha
dans ses anciennes dispositions, dont on pourrait tirer des
grands avantages pour Ies interâts de la Russie.

(Bibi. Czartoryski. Ms. 5540, p. 143—153).

XXVI.

St. Petersbourg, 4/16 April 1808. Scrisoarea principelui Adam
Czartoryski carte Constantin Ypsilanti.

Copie de la lettre du prince Czartoryski adressee au prince
Ypsilanti.

le 4/16 Aurii 1808 de St. Petersbourg

Les memes raisons qui ont engage votre altesse â ne pas
m’ecrire pendant quelque temps, ont aussi ete la cause du
silence que j’ai garde envers vous, mon prince. Je savais que
vous ne pouviez douter de mes sentiments pour vous et
excepte leur expression, qu’aurais-je pu vous mander? Au-
jourd’hui mâme je me trouve embarasse sur les notions et 
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Ies conseils que mon amitie vous doit dans la situation oii
vous vous trouvez. Jamais je n’ai ete plus âloigne des affaires
que dans ce moment et jamais je n’ai moins deșire de m’en
rapprocher. Sans influence et meme dans l’ignorance de ce
qui se passe, je suis malheureusement peu propre â vous aider,
mon prince, ou de vous eclairer par quelque bon avis. Ce-
pendant Ies lettres que votre altesse a bien voulu m’ecrire
en date du 2 Marș sont un temoignage trop precieux pour
moi de sa confiance et de son amitiâ, pour que je ne sois
empresse de profiter de la premiere occasion sure qui se pre-
sente afin d’y repondre. Le tableau que votre altesse a re-
trace de quelques evenements qui ont eu lieu l’annee passee,
a reveille en moi l’affliction dont on se defend inutilement
en se rappelant tant de malheurs publics et particuliers dont
nous avons ete Ies temoins. Vos chagrins, mon prince, vos
pertes sont parmi ceux auxquels j’ai pris la part la plus vive.
II s’agit aujourd’hui de râflecliir sur la conduite qu’il reste-
rait â suivre pour en faire cesser le cours et remedier autant
que possible aux coups que le sort a frappes. Dans ma posi-
tion et me trouvant si peu au courant des affaires, tout ce
que je dirai sur un sujet aussi important pour votre altesse,
ne pourra etre que tres incertain, conjectural et par conse-
quant tres insuffisant. Cependant, pour repondre â la con­
fiance que vous me temoignez, je vais tracer â la hâte quel­
ques pensees telles qu’elles me sont venues. Le bruit court
qu’on a ote â votre altesse le gouvernement des principautâs;
qu’on va lui offrir une pension de 20.000 roubles avec l’in-
vitation de se fixer â Moscou. Que ces bruits se râalisent
ou non, toujours faut-il bien nous convaincre que dans ces
temps-ci l’on ne doit veritablement faire fond que sur soi-
mdme. Je conseillerai donc â votre altesse de mânager beau-
coup ce qui lui reste de fortune, de placer ses fonds d’une
maniere sure et avantageuse, en un mot de ne rien negliger
pour avoir en tout cas une existence, si meme moins briliante,
mais du moins indâpendante. Ceci cadrerait avec le langage
que vous serez peut-fitre dans le cas de tenir, s’il arrivait que
vous fussiez expose aux atteintes de l’injustice. Car alors 
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que vous resterait-il de dire avec respect et moderation,
mais cependant avec force et sans biaiser, qu’il serait inoui
qu’on en agisse mal vis â vis de quelqu’un qui a tont expose
et beaucoup sacrifie pour servir la Russie, dont la familie et
Ies amis se sont victimes (sic) pour cette cause, et dont le pere
en a ete le martyr. Plus, dans une telle occasion, votre lan-
gage serait ferme et digniteux, plus il montrerait que vous
etes au dessus du malheur, que vous avez servi la Russie
beaucoup plus pour son bien que pour le votre, que vous
pouvez vous passei’ meme des bienfaits qui vous sont dus,
plus vous temoigneriez d’indifference sur Ies affaires dont
on voudrait vous eloigner et plus aussi vous ferez pour ainsi
dire, toucher au doigt et sentir profondement le tort que
Fon vous fera. Ce sera peut-etre le meilleur moyen pour que
l’on revienne de soi-meme â votre altesse et qu’on lui rende
enfin la justice qui lui est due. J’espere, toutefois, que vous
ne serez pas dans la necessite de prendre en consideration
Ies reflexions qui se sont presentees â ma pensee dans une
supposition qui, il faut le croire, n’aura pas lieu, mais que
l’interet vrai que je vous porte, ne m’a pas permis de taire.
En attendant il sera indispensable que votre altesse reitere
Ies sollicitations aupres de Sa Majeste Imperiale et du mi­
nistere actuel, pour qu’on pense â vos interets dans tout
arrangement futur et que vos terres en Valachie vous soyent
assurees, ainsi que la remise ou l’equivalent des proprietes
confisquees au prince votre pere â Constantinople. Ce n’est
pas une grâce, mais une justice que vous demandez et il
est bon de ne pas la laisser oublier. Je crois n’avoir rien omis
de ce que je voulais dire â votre altesse. Elle sentira que cette
lettre n’a ete ecrite que dans la plus intime confiance, que
son contenu n’est que pour vous seul, mon prince, et quoi
qu’il soit de nature ă pouvoir etre lu devant un chacun sans
nous attirer de blâme, cependant je prefererais que votre
altesse voulut bien jetter cette lettre au feu apres l’avoir lue,
et je m’en fie â cet egard â sa delicatesse. Je me suis d’au-
tant plus fait aujourd’hui un devoir de vous dire ma pensee,
que je pourrais bien pour longtemps ne plus avoir d’occasion 



CORESPONDENTA LUI CONSTANTIN YPSILANTI CU GUVERNUL RUSESC 95

sure d’ecrire â votre altesse, me proposant dans quelque
temps de faire un voyage pour aller voir mes parents et puis
pour prendre Ies eaux, dont ma sânte a grandement besoin.
C’est un projet que j’ai depuis l’ete passâ, mais que diverses
raisons m’ont oblige de remettre jusqu’â ce printemps. Je
ne vous dirai rien sur le placement du prince votre fils au
service militaire, car il vous en ecrira lui-mâme ainsi que
son beau-frere, que j’ai ete fort charme de revoir ici. Je crois
que sa presence sera tres utile au prince Alexandre. Mr.
de Novosiltzoff sera trâs empresse de concourir de son cote
â l’arrangement de ses etudes et de sa maison, dont on va
s’occuper incessamment. Je n’ai pas besoin d’assurer votre
altesse que tant que je serai ici, je ne negligerai rien de ce
que l’amitie m’indiquera pour que ses intentions â l’egard
du prince son fils soyent remplies, il en serait de mâme dans
toute autre occasion qui pourrait se prâsenter pour vous
rendre service, mon prince, et que je ne laisserais sârement
pas âchapper. Veuillez me conserver toujours votre amitie
et croire â celle que je vous ai vouee, ainsi qu’â la haute con-
sid6ration avec laquelle je ne cesserai d’etre... etc.

(Bibi. Czartoryski. Ms. 5540, p. 155—161. Copie).

XXVII.

St. Pctersburg, Iunie 1809. Scrisoarea contelui Nicolae Ro-
mantzofî către Constantin Ypsilanti.

Mon prince,

J’ai re?u ia lettre que votre altesse m’a fait l’honneur de
m’ecrire le 16 Mai, et je l’ai mise sous Ies yeux de l’Empereur.
Sa Majeste vera avec plaisir, mon prince, toute votre familie
se reunir autour de vous, mais lorsque la guerre entre l’Au-
triche et la France est allumâe, lorsque Sa Majestâ, fidele
â ses engagements, y doit prendre part et que le theâtre de
cette guerre a deja atteint toute la Galicie, le sejour de Kief
ne peut plus convenir, mon prince, ni â vous ni â votre fa- 
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miile. Sa Majeste croit donc vous donner une nouvelle preuve
de sa bienveillance particuliere, en vous invitant d’engager
et des â present merne, tous ]es votres, â quitter Kief, et â
se rendre â Moscou pour s’y etablir avec vous. Sa Majeste
ne fait aucun doute que cette reunion avec Ies personnes
qui vous sont si cheres, ne contribue â rendre et plus doux
et plus satisfaisant encore, votre sejour dans cette capitale.
Je saisis avec empressement chaque occasion ou je puis rcnou-
veler ă votre altesse Ies sentiments d’une haute considera-
tion, qu’elle me connaît pour elle, et avec laquelle j’ai l’hon-
neur d’etre, mon prince, de votre altesse, le tres humble et
tres obâissant serviteur.

Le comte Nicolas de Romaniza/.
St. Petersbourg, le . . . juin 1809.

(Bibi. Czartoryski. Ms. 5549, Copie).

XXVIII

Moscova, 14 Iunie 1809. Scrisoarea lui Constantin Ypsilanti
către contele Nicolae Romantzov.

Monsieur le comte,

J’ai rețu la lettre que votre excellence m’a fait l’honneur
de m’ecrire en reponse de celle du 16 Mai. Sans le desagre-
ment de demenager continuellement d’une viile â une autre
avec une familie et une suite si nombreuse, le sejour de Mos­
cou me serait infiniment plus agreable que celui de Kief,
et je l’eusse prefere il y a un an ,si j’avais Ies moyens de m’e-
tablir dans une capitale d’une maniere analogue â mon ca­
ractere. Cependant je sens que je dois obeir ă la volonte
de Sa Majeste Imperiale sans oser en scruter Ies motifs d’une
telle rigueur â mon egard. Mais un tel demenagement ne
pourrait pas se faire en absence sans prejudice de mes affaires
domestiques, il est absolument necessaire que j’aille moi-
meme pour faire Ies dispositions convenables et accompagner
ma familie dans son voyage. Votre excellence n’ignore pas 
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que j’ai achete une maison â Kief, lorsqu’il a piu â Sa Majeste
l’Empereur de me laisser le choix de mon domicile. II faudra
m’en defaire aussi. Quoique je suis persuade que ce voyage,
que je suis obligă de faire, loin d’âtre contraire, n’est que trâs
conforme â l’intention de Sa Majestă Imperiale, n’ătant pas
assez clairement enoncă dans votre lettre, j’ai cru plus con-
venable de le differer jusqu’â la răception de votre răponse
â celle-ci. Je vous supplie mr. le comte de me la faire par-
venir le plutot possible, afin que je puisse profiter de la belle
saison. J’ai l’honneur d’âtre, mr. le comte, de votre excel-
lence,. le tres humble et tres obeissant serviteur.

Constantin Ypsilanti.
Moscou, le 14 juin 1809.

(Bibi. Czartoryski. Ms. 5449, nepaginat. Copie).

XXIX.

Moscova, 15 Iulie 1809. Suplica lui Constantin Ypsilanti către
țarul Alexandru I.

Sire,

II y a presque un an que je suis â Moscou par ordre de
Votre Majeste Imperiale. Ma sânte delabree m’imposant la
necessite de changer d’air, et Ies soins que je dois â ma
familie m’appelant aupres d’elle, j’ai ecrit â son ministre des
affaires etrangeres, monsieur le comte Romantzof, en le
priant de m’obtenir l’agrement de Votre Majestă Imperiale
pour retourner â Kief. J’ai rețu pour reponse que le feu de
la guerre etant allume en Galicie, le sejour de cette viile ne
pouvait plus convenir ni â moi, ni â ma familie, et que pour
cela Votre Majeste Imperiale voulait que j’engageasse ma
familie â venir s’ătablir â Moscou. Quelque desagrăable et
difficile qu’il soit de demenager continuellement d’une viile
â une autre avec une familie et une suite si nombreuse, tou-
jours preț â obăir aux volontăs de Votre Majeste Imperiale,
j’ai demande par une seconde lettre du 14 Juin la permis- 
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sion de me rendre â Kief pour faire Ies dispositions necessaires
â ce demenagement, et me defaire de la maison que j’y ai
achete lorsqu’il a piu â Vetre Majeste Imperiale de me laisser
le choix de mon domicile. Mais je n’ai pas regu de reponse
jusqu’ici. Dans cette penible situation ă qui m’adresserai-je,
Sire, sinon â Votre Majeste Imperiale? Lorsque je me repre-
sente toutes circonstances qui ont precedă et suivi mon
arrivee dans vos etats, Sire, je ne saurais me persuader que
je sois prive de la protection et de la liberte, dont ont joui
tous Ies princes de Valachie et de Moldavie qui ont volon-
tairement passe en Russie, de celle dont jouissent tous vos
sujets, Sire, et Ies etrangers de tous Ies etats etablis dans
votre empire. Une telle privation supposerait un crime et
je n’ai rien â me reprocher, et Votre Majeste Imperiale est
trop juste pour ne pas proteger l’innocence persecutee jusque
dans sa paisible retrăite. Dans cette persuasion, je reclame
votre justice, Sire, et en me jettant â ses pieds je la supplie
de m’accorder toute la liberte dont jouissent vos sujets, dont
Ie premier emploi que je ferai sera toujours de me soumettre
aux volontes de Votre Majeste Imperiale, mais j’aurai le
sentiment de ma liberte en meme temps celui de l’obeissance
que je vous dois, Sire. Telle est la tres humble demande que
je soumets â votre justice, Sire, â laquelle je recours dans
ma douleur. Je suis, etc. etc.

Constantin Ypsilanti.
Moscou, le 15 Juillet 1809.

(Bibi. Czartoryski. Ms. 5549, nepaginat, copie).

XXX.

St. Petersburg, 26 Iulie 1809. Scrisoarea contelui Nicolae
Romantzoî către Constantin Ypsilanti.

Mon prince,

A mon retour de la Finlande, oii j’ai eu l’honneur d’accom-
pagner l’Empereur, je regus la lettre que votre altesse a bien
voulu m’ecrire le 12 juin. Je l’ai mise sous Ies yeux de Sa
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Majeste Imperiale et je m’empresse de vous prevenir, mon
prince, que Sa Majeste Imperiale perseverent toujours dans
Ies memes dispositions bienveillantes â votre egard et restant
dans la mâme opinion pour ce qui concerne votre etablisse-
ment â Moscou avec Ies votres, comme j’ai eu l’honneur de
vous le mander dans ma lettre du 1 Juin, ne s’oppose du reste
aucunement â ce que votre altesse fasse â cette occasion une
course â Kief pour arranger ses affaires et pour accompagner
sa familie dans son voyage â Moscou. II depend donc par-
faitement de vous, mon prince, de partir pour Kief, quand
vous le jugerez â propos vous meme. Je saisi, etc. etc.

Le comte Nicolas de Romantzof.
St. Petorsbourg le 20 Juillct 1809.

(Bibi. Czartoryski. Ms. 5543, nepaginat, copie).

XXXI.

Kiev, 28 Septembrie 1809. Scrisoarea lui Constantin Ypsilanti
către principele Adam Czatorysld.

Mon prince,

II y a preș de deux ans depuis que je n’ai pas eu l’honneur
de me rappeler ă votre souvenir, mon prince. J’espere que
votre altesse n’attribuera pas ce long silence â un oubli de
ma part. Le souvenir de ses bontes est trop profondement
grave dans mon coeur, pour que je puisse jamais oublier la
reconnaissance que je lui dois. Mais persecute de la perse-
cution la plus etrange, la plus inouîe et fatigue de ma propre
existence, je n’ai pas voulu l’importuner par le recit de mes
chagrins, qui m’ont tellement preoccupes que je me flatte
de trouver mon excuse dans cette preoccupation et dans Ies
rapports qui ont existe entre votre altesse et moi du temps
de son ministere. C’est alors que ma correspondance avec
la cour imperiale est devenue plus reguliere, plus intârâs-
sante. Personne ne connaît mieux que vous, mon prince, mes 



100 P. P. PANA.TTESCU

principes, mes sentiments, mon devouement â l’empereur,
mes Services et mes sacrifices pour Ies interfits de son empire.
A mon retour de St. Petersbourg en Valachie, quoique tra-
casse, contrarie et persecute par feu le general Michelson et
le general Miloradowitz, tont en luttant contre leurs intri-
gues, je n’ai pas cesse de donner des preuves eclatantes de
mon zele, en contribuant de tous mes moyens au bien du
service de sa majeste. J’ai nourri l’armee avec abondance
dans un temps difficile et desastreux, oii Ies deux tiers de la
Valachie etaient occupes et ravages par Ies Turcs, j’ai etabli
des hopitaux en fournissant tout ce qui etait necessaire aux
malades, Ies inedicaments meme, dont l’armee manquait
totalement; j’ai fourni des sommes considerables pour des
depenses extraordinaires par la demande du general Michel­
son;'par mes correspondances et Ies intelligences secretos
que je me suis procurees en differents lieux â Constantinople
meme, je recevais Ies notions qui vous importaient de savoir
pour le bien des operations des troupes de Sa Majeste impe­
riale et j’en informais le general en chef; j’ai forme â grands
frais un corps de troupes de plus de douze miile hommes, qui
dans tous Ies combats se sont battus conjointement avec Ies
troupes de Sa Majeste Imperiale et ont repandu leur sang
pour la cause de la Russie; j’ai fait passer des sommes con­
siderables au delâ du Danube, par la demande du general
Michelson et par Ies mains de mr. Rodofinikin pour allumer
la guerre civile parmi Ies Turcs, et obtenir une diversion en
faveur de Farmec russe, j’ai meme fourni des munitions de
guerre et de bouche pour alimenter cette guerre civile, par
le moyen de laquelle le nazir d’ Ibrail est reste neutre et tran-
quille et l’ayan de Matzin et Jilikoglou, qui avaient un corps
deja de cinq miile Turcs â mes frais et qui faisaient la guerre
â Moustafă Rairaktar, etaient dans une si parfaite intelli-
gence avec nous, que non seulement ils nous informaient de
tout ce qui se passait au delâ du Danube, mais, pour nous
donner une preuve non equivoque de leur sincerite, ils nous
ont propose de nous livrer la place de Matzin et si le general
Michelson eut voulu Ies seconder par Ies diversions qu’ils 
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ont iterativement proposees, cette guerre civile aurait pris
une tournure tres serieuse et beaucoup plus avantageuse
pour l’armee de Sa Majeste. J’ai empâche Ies Serviens, qui
avaient la plus grande confiance eu moi, par l’interet que
j’avais pris â leur sort, et Ies secours que je leur avais prâtes
precedement, d’accepter Ies propositions avantageuses que
la Porte ottomane allarmee leur avait faites alors et je Ies ai
portes â se compromettre envers elle de la manidre la plus
irreconciliable et â se lier de plus en plus aux intârâts de la
Russie,; j’ai a chete et leur ai fait passer des vivres du Banat
de Temesvar pour faciliter leur marche dans le district de
Vidin, et leur jonction avec Ies troupes russes; j’ai renforce
de plusieurs dâtachements de mes troupes le general Isaîef,
qui, n’ayant qu’un battaillon d’infanterie et un regiment
de cosaques incomplet, n’aurait pas pu passer le Danube,
attaquer et detruire Ies Turcs sans le secours que je lui ai
donne et celui que je lui ai procure du cote des Serviens ; aussi
mr. le general Budberg, alors ministre des affaires etrangeres,
m’a souvent temoigne de la maniere la plus flatteuse la sa-
tisfaction de sa Majeste Imperiale de mon zele pour son ser­
vice et donne Ies assurances Ies plus positives de sa bien-
veillance â mon egard et du vif interet qu’elle prendra ă mon
sort. Enfin je pourrai me vanter d’avoir contribue â l’acqui-
sition de quatre places fortes : de Hotin, de Bender, de Kili
et d’Ackerman, parceque c’est d’apres l’execution du plan
que j’ai communique au general Michelson ă Toultzin et des
observations que j’ai transmises â mr. le general Budberg
que ces places ont ouvert leur portes aux troupes russes
avec tant de facilite, et si le general Michelson eut exâcute
mon plan en entier, il se serait rendu maître avec la mâme
facilite d’Ismail et d’Ibrail et de Giurgia et la guerre contre
Ies Turcs eut ete terminee depuis lors aux conditions que Sa
Majestâ Imperiale voudrait leur imposer. Tels sont mes
derniers Services. Vous connaissez, mon prince, mes pertes,
dont la plus irrâparable est la mort de mon pdre, de ce res-
pectable veillard, qui a ete victime pour mon attachement
â la Russie,. aprâs avoir souffert Ies plus affreux tourments.
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Ah ! mon prince, je fremis quand j’y pense et malheureuse-
ment pour moi, nuit et jour mon imagination se le retrace
dans ce cruel etat. La confiscation de tous ses biens, Ies
miens, ainsi que de ceux qui m’ont suivi en Russie a ete la
suite de cet assassinat. Apres tant de Services, apres toutes
Ies preuves de devouement que depuis douze ans je n’ai
cesse de donner â la cour de Russie, et pour lesquelles je m’en
rapporte au temoignage des ministres et des employes de
Sa Majeste Imperiale en Turquie et au contenu de leur cor-
respondance, apres tant de malheurs et de si grandes pertes,
enfin apres toutes Ies assurances que j’ai recues de l’interet
que Sa Majeste Imperiale prendrait â mon sort, j’avais lieu
de tout esperer de sa generosite. Si mon attentc n’est pas
remplie, je ne m’en âtonne et je ne m’en plains pas, puisque
heureusement pour moi, j’ai assez d’experience et je connais
assez le monde, pour ne pas ignorer que la calomnie et l’in-
trigue parviennent souvent â deprecier des merites et des
Services infiniment superieurs aux miens. Mais j’ai de quoi
m’etonner lorsque, persecute et proscrit en Turquie â cause
de mon attachement â la Russie, je m’y vois aussi trăite
comme un homme dangereux et suspect, comme un cou-
pable indigne de la protection et de Ia liberte dont jouissent
tous Ies sujets libres de Sa Majeste et Ies etrangers de diffe-
rentes conditions etablis dans ses etats et par consequent
fletri et deshonnore. C’est un cas rare et extraordinaire et
pourtant c’est ce qui m’est arrive. Votre Altesse me permet-
tra d’entrer dans quelques details, afin qu’elle puisse mieux
juger de l’etat d’abjection ou je suis reduit. Dans l’armistice
condu entre la Russie et la Turquie â la suite du trăite de
Tilsit, l’evacuation de la Valachie, de la Moldavie et de la
Bessarahie par Ies troupes russes, ayant ete stipulâe et deja
en grande pârtie executee, et n’etant plus d’aucune utilite
ni pour le service de Sa Majeste Imperiale, ni pour le bien de
ces provinces, apres avoir etabli un gouvernement provisoire,
j’ai repasse en Russie, en adressant â mr. le general Budberg
mes observations sur ce sujet et en le priant en mâme temps
de m’obtenir la permission de Sa Majeste Imperiale de me 
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rendre â St. Petersbourg pour lui exposer de vive voix tout
ce que je croyais utile aux interets de la cour imperiale et
au bien etre de ces provinces. Mr. le general Budberg ayant
obtenu sa demission, j’en ai reșu la reponse de la part de mr.
le comte Romantzof par laquelle il me faisait savoir que Sa
Majeste Imperiale approuvait ma retrăite dans ses etats
et qu’clle me ferait parvenir ses ordres relativement â mon
arrive â St. Petersbourg. Quelques mois apres j’appris par
la voie publique, que par un oucase public en Valachie, Sa
Majeste Imperiale me destituait de cette principaute. Quoi-
que endette, charge d’une familie et d’une suite nombreuses
et denoue de moyens analogues, cependant ne conservant
plus le vain titre de hospodar de Valachie, loin d’etre affecte
de cette destitution, j’en aurais ete tres satisfait, si elle eut
ete faite d’une maniere honorable et conforme â la bien-
veillance dont Sa Majeste Imperiale m’a toujours honore.
Si Sa Majeste m’eut fait savoir ses intentions, surement je
n’aurais pas hesite de donner ma demission et de publier moi-
memc en Valachie que je ne me mâlais plus de rien. Mais
il etait de l’interât de nos persecuteurs d’imprimer un carac­
tere de disgrâce â ce changement, et non contents de me de-
nigrer, ils ont pris ă tâche de me persecuter de toutes Ies ma-
nieres et de me ruiner. Ma maison â Jassi, qui n’est pas un
bâtiment public et appartenant â la principaute, mais une
propriete â moi, qui m’a coute vingt miile ducats â peu preș
et que je possede depuis dix ans, a ete convertie en hopital,
tandis qu’il y a tout preș deux couvents et un hopital beau-
coup plus propre â cet usage et que Ies maisons des boyards
ont ete respectees. J’ai demande qu’on I’achetât pour en
faire un etablissement public et pour faciliter la chose, j’ai
meme indique la maniere dont je pourrai etre satisfait, sans
que cela soit ă charge des revenus de la principaute, affectes
aux besoins de l’armee, et cependant je n’ai pas rețu de re­
ponse â une demande si juste et si raisonnable. Une quan-
tit6 considerable de sel que j’avais fait extraire des mines de
Valachie â mes frais et qui m’appartenait de tout droit â
et6 saisie. Un boyard, dont la mechancete, l’infamie, la lâ- 
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chetâ et la trahison â sa patrie sont constates dans Ies corres-
pondances de differents agents de Sa Majestâ Imperiale
en Moldavie et en Valachie, avant l’entrâe de ses troupes,
et qui depuis ma retrăite de cette principautâ la gouveme
plus arbitrairement, plus despotiquement qu’aucun des princes
ne l’a pas fait jusqu’ici, s’est empare des revenus de mes prin-
cipales terres en Valachie, sous des pretextes frivoles, dont
je suis prive depuis deux ans et toutes mes răclamations sur
l’un et l’autre article sont restâes sans effet. Pendant le court
espace de temps que je suis reste en Valachie avec Ies troupes
de Sa Majeste Imperiale, ma dâpense pour son service a
excâdâ ma recette; j’ai demande que l’excedent de ma de-
pense me soit paye des revenus des deux principautăs, d’au-
tant plus que d’apres Ies dispositions de Sa Majeste Impe­
riale Ies dâpenses extraordinaires n’etaient point de mon
ressort, mais de celui du gânâral Michelson et je n’ai fourni
des sommes pour ces depenses que par un exc£s de mon z61e
et parcequ’il manquait d’argent, d’apres ce qu’il me disait.
Cette demande, ainsi que Ies autres, est restee sans reponse
et sans effet. Mais apres tout celâ, voyant encore que toutes
Ies personnes qui m’âtaient attachees et qui ont servi sous
moi avec le plus de zele et de facilite Ies intârets de Sa Ma-
jestâ Imperiale etaient eloignăes des emplois qu’elles occu-
paient et persâcutees, j’ai bien pressenti toute la noirceur
des intrigues qu’on dirigeait contre moi et ne pouvant m’en
defendre autrement, j’ai demande, le printemps de l’annee
passee, la permission de me rendre â St. Petersbourg pour
reprâsenter aux pieds de Sa Majeste Imperiale tous mes Ser­
vices, mon constant et inalterable devouement, mes pertes,
mes malheurs et refuter par des preuves incontestables Ies
calomnies dont on m’a charge, et implorer la protection contre
une persecution inutile et dont le but ne m’etait pas inconnu.
Malheureusement pour moi, cette fois encore ma priâre
d’aller â St. Petersbourg ayant ete 61ud6e, j’ai dâ, bon grâ,
mal gre, me râsigner, en me reposant sur la purete de ma
conscience et de mes sentiments. Dans cet intervale, ayant
recu une lettre trâs flatteuse de Sa Majest6 Imperiale, oii 
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notamment elle a daignâ me dire qu’elle regardait l’offre
que j’avais faite de mes enfants â son service commt une
preuve non equivoque de mon attachement â sa personne,
je me suis tranquillise. Et Sa Majeste Imperiale ayant bien
voulu me laisser le choix de mon domicile, je ne me suis plus
occupe que de mon âtablissement â Kief sur un pied stable
et analogue â mes moyens. Vers la fin du mois d’Aout de
l’annâe passee, j’ai reșu une lettre de mr. le comte Romantzof,
oii il me marquait en propres termes que Sa Majestâ Impe­
riale âtait intentionnâe de m’appeler auprds d’elle, que pour
ce motif elle voulait que je me rendisse â Moscou pour y at-
tendre ses ordres relativement â mon arrivee â St. Peters-
bourg. Tres charme de cette invitation et ne desirant rien
tant que de pouvoir me jetter aux pieds de Sa Majeste Impe­
riale, j’ai quitte ma familie et quoique malade et souffrant,
je me suis empressâ de partir pour Moscou, oii je suis arrive
le mois de Septembre. Plusieurs mois se sont âcoules, sans
que je rețusse Ies ordres que je devais attendre ă Moscou.
Le bruit courrait que j’y etais exile. Etre exile en Russie
me paraissait si extraordinaire que je ne pouvais pas me le
persuader. Et pourtant ce bruit etait vrai. Ayant appris
que des plenipotentiaires turcs etaient arrives â Jassy pour
traiter de la paix, j’ai saisi cette occasion pour adresser une
supplique â Sa Majeste Imperiale, oii, apres avoir expose
que depuis six mois j’attendais ses ordres â Moscou, je r6pe-
tais ma precedente priere sur mes terres en Valachie et Mol-
davie dans Ie cas malheureux oii Ies principaut6s fussent
rendues â la Turquie, et sur la restitution des biens appar-
tenant â feu mon pere, ă moi, et aux personnes qui m’ont
suivi, confisques â Constantinople et je la suppliais tres hum-
blement de daigner ordonner ă ces plenipotentiaires de faire
passer un article sur ce sujet en notre faveur. N’ayant rețu
de râponse et me voyant oublie, ou plutot retenu â Moscou
dans une saison oii toute la noblesse quitte la viile pour aller
respirer l’air de la campagne, j’ai âcrit â mr. le comte Ro­
mantzof, que ne pouvant prâvoir quand il plairait â Sa Ma­
jeste Imperiale de me faire signifier ses ordres relativement 
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â mon arrivee â St. Petersbourg, d’ailleurs ma sânte delabree
m’imposant la n6cessit6 de changer d’air et le soin de ma
familie m’appelant aupres d’elle, je le priais de m’obtenir
l’agrement de Sa Majeste Imperiale pour m’en rctourner â
Kief. Un mois apres j’ai regn la reponse, dont je joins ici copie
No. 1, ou il n’est nullement question du motif de mon voyage
â Moscou, mais de mon demenagement total de Kief, motive
sur la guerre allumee en Galicie. Et cependant, le printemps
de l’annee passee, Sa Majeste Imperiale avait eu la bonte
de me laisser le choix de mon domicile et profondement pe-
netre de cette liberte qui est la principale jouissance de tont
homme qui pense, j’en avais transmis aux pieds de son trone
l’expression de toute ma reconnaissance et le choix que j’avais
fait de la viile de Kief, motive par la conformitâ de son cli­
mat â nos habitudes, en supprimant le principal motif de la
modicite de ma fortune, pour ne pas avoir l’air d’un men-
diant, ce qui repugne â tous Ies coeurs genereux et sensibles.
Sur de jouir tranquillement de ma retrăite et ne visant plus
qu’aux moyens de m’etablir d’une maniere stable et econo-
mique, j’y ai achete une maison, quelques uns de ma suite
en ont fait de meme, et nous y sommes etablis, sinon d’une
maniere briliante, au moins honnete et decente. Or, votre
altesse s’imaginera facilement quel a du etre mon etonnement
â la reception de cette reponse. II ne me fallait pas avoir
invente la poudre pour m’apercevoir que le feu de la guerre
allume en Galicie ne pouvait pas etre le veritable motif
d’une telle rigueur â mon egard. J’ai bien senti qu’elle devait
etre l’effet des intrigues sourdes employees contre moi, et des
noires calomnies dont on m’aura charge, mais je ne pouvais
Ies specifier, d’autant plus que je n’ai rien â me reprocher.
Mon devouement, ma fidelite â la cour imperiale de Russie,
mon zele pour ses interâts sont connus de toute l’Europe et
constates par mes Services et mes principes constants et in-
variables et, de plus, garantis par mes sacrifices, mes pertes
et Ies malheurs de ma familie. Depuis que je suis en Russie,
j’ai constamment âvite tout ce qui pourrait donner la moindre
prise â la malveillance et jusqu’aux choses Ies plus indiffe- 
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rentes, j’ai rompu toutes mes correspondances et ma delica-
tesse sur cet article a ete poussee jusqu’au scrupule, en evi-
tant mânie d’ecrire â mes parents en Valachie. Apres tout
cela, pourrais-je m’attendre â un traitement si ignominieux?
Pouvais-je croire que la justice generalement reconnue de
Sa Majeste Imperiale et la bienveillance particuliere dont elle
m’a lionore permissent un tel tort â mon egard? Non, mon
prince, je ne l’ai pas cru, et je ne le crois pas encore. Cependant,
voyant qu’on a voulu faire une affaire d’etat de mon mal-
heureux sejour â Kief, et craignant de me voir expose â des
plus grands affronts, j’ai ecrit une lettre â mr. le comte
Romantzof, dont je joints copie No. II, oii en temoignant
toute mon obeissance aux volontes de Sa Majeste Imperiale,
j’exposais tous Ies motifs qui m’ont force â prâferer le se­
jour de Kief â celui de Moscou. Dans l’espace d’un mois
n’ayant eu de reponse et recevant des nouvelles inquietantes
de ma familie, j’ai adresse une supplique â Sa Majestâ Impe­
riale, dont je joins copie No. III. Votre Altesse y verra qu’a-
pres avoir succintement expose mon cas et proteste de mon
obeissance â ses volontes, je reclame de sa justice la protec-
tion et la liberte dont jouissent tous ses sujets et Ies etran-
gers etablis dans ses etats. J’ai cru que d’apres le contenu
de ma lettre â mr. le comte Romantzof et de ma supplique
â Sa Majeste Imperiale, l’une des deux choses arriverait, ou
que Sa Majeste me fournirait Ies moyens de m’etablir â Mos­
cou d’une maniere decente et honorable, ou qu’elle m’accor-
derait ma liberte sans aucune restriction. Le trois du mois
d’Aout j’ai rețu une lettre de mr. le comte Romantzof, dont
je joins copie No. IV, oii il reflete la volonte de Sa Majeste
Imperiale sur mon etablissement â Moscou. Je suis parti
de cette viile, le desespoir dans le coeur, mais avec la reso-
lution de quitter Kief conformement au contenu de la der-
nier lettre de mr. le comte Romantzof et m’arrâter dans
quelque autre viile pour representer â Sa Majeste l’Empereur
l’impossibilite dans laquelle je suis de m’etablir â Moscou.
Arrive â Kief, apres une annee d’absence, j’ai trouve l’une
de mes filles mariees prete â accoucher et par consequent je 
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suis force de remettre mon depart â une epoque plus eloignee
et je ne sais pas comment pourrais-je l’effectuer en temps
d’hiver avec une familie et une suite si nombreuse, avec des
femmes qui ne sont pas habituâes au climat rigoureux de la
Russie et des jeunes enfants, dont deux sont â la mamelle.
Et ce qu’il y a de plus accablant c’est que ma familie et toutes
Ies personnes qui m’appartiennent ont fremi au seul nom
de Moscou. En effet, comment pourrions nous vivre â Moscou,
oii toute la noblesse fait sa demeure, dans la situation oii nous
nous trouvons. J’ai huit enfants, une fille â marier, et plus
de quatrevingt personnes dans ma maison; j’ai cinq familles
avec moi, qui m’appartiennent de preș, qui m’ont suivi
lorsque j’ai passe la premiere fois en Russie et qui etant de-
pouillees par la confiscation et denouees de toute ressource,
je dois partager avec elles le peu que j’ai. Mon capital en
numeraire, je vous jure, mon prince, sur mon honneur, et
vous m’avez suffisament connu pour m’en croire, â peine
monterait-t-il â deux cent cinquante miile roubles et j’ai
des dettes considerables â payer. Je ne retire presque rien
de mes terres en Valachie. J’en ai deja vendu deux et j’eusse
vendu tout le reste, si je pouvais trouver des acquereurs dans
l’etat actuel â un prix convenable. Ici nous sommes logâs
dans nos maisons, et vivons comme nous pouvons, tandis
qu’â Moscou il nous faudra payer plus de douze miile roubles
de loyer et depenser le quadruple de ce que nous d6pensons
ici et dans deux ou trois ans tout au plus aller nous jetter
dans quelque miserable hameau. L’intention de Sa Majeste
Imperiale n’est pas, sans doute, que nous soyons reduits â la
mendicite et, ce qui pis est, fletris et deshonores. De tous Ies
princes de Valachie et de Moldavie qui ont volontairement
passe en Russie, et dont je suis le cinquieme, il n’y a que moi
seul qui ait eprouvâ une telle rigueur. Eh ! pourquoi ferais-je
donc cette exception? Suis-je coupable? Que je sois inter-
roge, juge et je consens d’âtre puni avec toute la severite
des lois. Ne le suis-je pas? Pourquoi me priver de ma
liberte ?
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L’acces de la capitale m’etant ferme, votre altesse m’ex-
cusera si dans ma position actuelle je prends la liberte de
m’adresser â elle. Dans mon malheur je ne doute pas que
vous ne me conferiez la meme bienveillance que vous avez
eue pour moi. Je sais, mon prince, que vous âtes retire des
affaires, mais ce qui me concerne n’est pas une affaire d’etat,
mais une affaire particuliere, un cas inoui et extraordinaire,
et je me flatte que vous voudrez bien vous interesser en ma
faveur, d’autant plus que c’est de vous, mon prince, que
j’ai rețu l’assurance du plus parfait accueil en Russie, tant
pour moi, que pour tous ceux qui voudraient me suivre et
le sauf-conduit signe de la main propre de Sa Majeste l’Em-
pereur. J’eus l’honneur d’approcher Sa Majeste Imperiale
et de connaître ses scntiments genereux et magnanimes et
je suis persuade que lorsqu’elle sera informee des motifs qui
ne me permettent pas de m’etablir â Moscou, elle me per-
mettra de vivre â Kief, ou partout ailleurs ou mes facultes
me le permettront â mon libre choix. Je ne demande de Sa
Majeste Imperiale que la protection et la liberte dont jouis-
sent ses sujets, et â la conclusion de la paix, la restitution de
ce qui nous a ete confisque â Constantinople. Je vous sup-
plie, mon prince, veuillez bien exposer mon cas â Sa Majeste
et me tirer de l’embarras oii je me trouve. Ce sera un nouveau
bienfait que vous ajouterez aux bontes dont vous m’avez
comble. Si toutes Ies preuves que j’ai donnees jusqu’ici
n’ont pas suffi pour constater mon parfait devouement et
ma fidelite, j'ignore quels autres gages pourrais-je encore
en donner, mais en tout cas je suis persuade que votre altesse
ne craindra pas de se compromettre en se rendant mon ga­
rant. Enfin, c’est de votre reponse, mon prince, que j’attends
la mort ou la vie. J’ai l’honneur d’âtre avec la plus haute
consideration, mon prince, de votre altesse, le tres humble
et tres obeissant serviteur.

Constantin Ypsilanti.
Kief, le 28 septembro 1809.

(Bibi. Czartoryski. Ms. 5549, nepaginat).
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XXXII.

Kiev, 28 Septembrie 1809. Constantin Ypsilanti către principele
Adam Czartoryski.

Mon prince,

Je prie votre altesse de m’excuser de la longueur de ma
lettre. Mes souffrances sont bien longues et interminables,
mon prince, et je n’ai parle que de celles que j’ai cru neces-
saires pour vous mettre au fait de ma position actuelle.
Lorsque j’etais en Valachie et que j’avais l’honneur et la
satisfaction d’etre en correspondance suivie avec vous, mon
prince, je ne m’attendais pas â me trouver jamais dans le
cas de vous adresser une telle lettre et de solliciter votre pro-
tection pour ma liberte. Aussi votre coeur genereux et sen-
sible, mon prince, sentira tont mon desespoir en me voyant
exile et prive de ma liberte sur des simples calomnies sans
aucune preuve, que dis-je preuve, sans aucun indice et sans
la moindre probabilite. Si la seule calomnie a suffi pour âtre
enleve, pour ainsi dire, de mon domicile et exile sans aucun
egard pour mon caractere, mes Services et mes malheurs,
quelle garanție aurais-je pour ma tranquilite future, si je
pouvais aller et m’etablir â Moscou? A la suite d’une nou-
velle calomnie je recevrai peut-etre l’ordre d’aller â Kasan,
pour y attendre Ies ordres de l’empereur et progressivement
en Siberie. Je me flatte que par votre intercession, mon
prince, Sa Majeste daignera faire cesser une persecution
inutile et inouîe, qui n’a d’autre but que l’interet et l’animo-
site de quelques individus et qu’elle voudra bien m’accorder
la liberte, qu’elle ne refuse â personne. Mais si elle persiste
dans l’opinion de mon eloignement de Kief, ce dont je ne
saurais me persuader, parce que je ne vois aucune raison qui
puisse la necessiter, j’irais habiter une autre viile, dans un
village, mais je ne pourrai pas m’etablir â Moscou, pour Ies
raisons que j’ai exposees dans ma lettre. Ayez la bonte,
mon prince, de vous interesser en ma faveur, et je suis per- 
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suade que Sa Majeste Imperiale fera droit â ma juste demande.
J’ai l’honneur d’fitre avec la plus haute consideration, mon
prince, de votre altesse le tres humble et tres obeissant ser­
vi teur.

Constantin Ypsilanti.
Kief, le 28 Septembre 1809.

(Bibi. Czartoryski. Ms. 5449, nepaginat).

XXXIII.

Kiev, 28 Septembrie 1809. Scrisoarea lui Constantin Ypsilanti
către principele Adam Czartoryski.

Mon prince,

Je profite du depart de mr. Barozzi fils, qui va joindre
son regiment, pour vous expedier ma lettre. Si votre position,
mon prince, vous permet de faire quelque chose en ma faveur,
ou si vous vouliez m’aider de vos conseils, vous trouverez
bien des occasions pour me faire parvenir votre reponse
d’une maniere sure. Et en me recommandant â votre amitie,
mon prince, â la quelle j’attache et j’attacherai toujours
le plus grand prix, et qui fait ma consolation dans toutes mes
tribulations, je vous prie de vouloir bien croire que je suis
tellement persuade de votre bienveillance â mon egard et de
l’interet que vous prenez â tout ce qui me concerne, que tout
ce que vous ne pourrez pas faire pour moi, je ne saurais
jamais l’attribuer qu’au malheur que je vois attache â
mon sort.

Ut in litteris.

Constantin Ypsilanti.
Kicf, le 28 Septembre 1809.

(Bibi. Czartoryski. Ms. 5449, nepaginat).



112 P. P. PANAITESCU

XXXIV.

Kiev, 28 Mai 1810. Scrisoarea lui Constantin Ypsilanti către
contele Nicolae Romantzov.

Monsieur le comte,

Vers la fin du mois d’Aout de l’annee passee, je suis arrive
â Kief. Mes affaires domestiques et l’âtat dans lequel j’ai
trouvă ma familie ne m’ont pas permis d’effectuer mon de-
part avant la mauvaise saison, et il m’etait impossible de
l’entreprendre en temps d’hiver avec unc familie et une
suite si nombreuses. Differentes autres circonstances, dont
le detail serait trop long, l’ont retardă jusqu’ă present; et
le delabrement de ma sânte qui deperit de jour en jour m’o-
blige â prier votre excellence instamment de m’obtenir la per-
mission de Sa Majeste Imperiale de passer quelque temps
en pays etranger, afin de prendre Ies eaux, dont l’usage mc
serait de la plus grande utilite, d’apres l’avis de mon mădecin.
Mon intention etant de me rendre d’abord â Berlin pour y
consulter Ies medecins sur Ies eaux qui me conviennent, je
supplie votre excellence de m’expedier mon passe-port pour
Ies etats prussiens et de me recommander au ministre de Sa
Majeste Imperiale preș de cette cour. Votre excellence m’o-
bligerait infiniment si elle m’envoyait mon passe-port avec
mon fils Alexandre, en lui obtenant un congă de deux ou
trois mois, afin que je puisse le voir avant mon depart. Plein
de confiance dans votre bonte, mr. le comte, je recommande
â votre bienveillance ma familie et Ies personnes qui passe-
rent en Russie avec moi, et je vous prie de vouloir bien la
leur accorder toutes Ies fois qu’elles seraient dans le cas d’y
avoir recours pendant le temps de mon absence. J’ose encore
rappeler au souvenir de votre excellence mes tres humbles
demandes, contenues dans trois lettres que j’eus l’honneur
de lui adresser â differentes epoques, dont la principale con­
siste dans la restitution de mes biens confisquăs â Constanți-
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nople, â la conclusion de la paix avec la Turquie, et quant
aux autres, je me remets entierement â la generosite et â
la justice de Sa Majeste Imperiale. J’ai l’honneur d’âtre, etc.

(Bibi. Czartoryski. Ms. 5449, nepaginat, copie).

XXXV.

Kiev, 28 Mai 1810. Scrisoarea lui Constantin Ypsilanti către
principele Adam Czartoryski.

Mon prince,

Je manquerais aux obligations que j’ai â votre altesse,
si je ne l’informais de la necâssite dans laquelle je suis de
passer en pays etranger pour prendre Ies eaux, dont j’ai
grand besoin. Je joins ici copie de la lettre que j’adresse â
mr. le comte Romantzof. N’etant arrive en Russie que de
ma propre volonte, pour jouir de l’asile que Sa Majeste Im­
periale a eu la generosite de m’accorder, n’etant prisonnier
de guerre, ni d’etat, je dois croire que ma demande ne souf-
frira point de difficulte, mais en tout cas je supplie votre
altesse de lever celles qu’on pourrait faire naître. J’en ecris
â mr. le comte de Kotchoubey dans le meme sens. Je crois
absolument inutile de recommander â votre altesse ma fa­
milie et Ies personnes qui m’appartiennent. Telle est la con-
fiance que j’ai en vous, mon prince, que je suis intimement
persuade que dans toutes Ies occasions vous vous ferez un
plaisir de leur donner de preuves de l’interât que vous n’avez
cesse de me temoigner. Je vous supplie, mon prince, de me
conserver votre amitie et de croire aux sentiments de vene-
ration et de reconnaissance que je vous ai voues pour la vie.
J’ai l’honneur d’etre, mon prince, de votre altesse le tres
humble et tres obâissant serviteur.

Constantin Ypsilanti.
Kicf, le 28 Mai 1810.

(Bibi. Czartoryski Ms 5549 nepaginat).
8
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XXXVI.

Kiev, 28 Mai 1810. Scrisoarea Iui Constantin Ypsilanti către
principele Adam Czartoryski.

Mon prince,
Ayant appris que vous vous plaisez â la lecture de notre

grand poete Pindare, je vous envoie la traduction en franșais
de sa premiere ode. J’ai traduit tous Ies chants olympiques,
mais je n’ai pas eu le temps de Ies faire copier, pour vous Ies
envoyer. Je sais qu’on a fait plusieurs traductions, mais je
n’en ai trouve chez nos bibliopoles de Kief pour Ies confron-
ter avec la mienne. Je suis persuade que votre altesse est
en 6tat de juger beaucoup mieux que tous Ies autres traduc-
teurs.

Ut in litteris.
Constantin. Ypsilanti.

Kief, le 28 Mai 1810.

(Bibi. Czaytoryski, Ms 5549, nepaginat).
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22, 23, 38, 40, 50, 53—55, 64, 70,
74, 89—90, 92, 98, 101, 102, 109,
112, 113; agenți diplomatici la
Constantinopol, 102; armată, 10,
18, 20, 22, 23, 33, 34, 37—39, 41,
46—51, 55, 58, 59, 62, 63, 65—
68, 71, 73, 82, 88, 90, 100—102,
104 ; consuli, 68, 86, v. și Kirico ;
Rodofinikin; curtea imperială, 22,
29, 35, 38, 44, 48, 49, 55, 65, 68,
86, 90—92, 99, 102, 103, 106;
generali, 10, 11, 22, 34, 52, 62, v.
șiDolgoruki.Essen, Harting, Isaiev,
Langeron, Mayendorf, Michelson,
Miloradovici, Suvarov, Weissman;
guvern, 11,14, 32, 36, 72 ; influență
în principate, 9, 13, 14, 20, 21,
35, 36, 92; legături cu Sârbii, 17—

19, 34; legislație, 81; miniștri, 23,
27, 32, 39, 88, v. și Budberg,
Czartoryski, Kotchubey, Romant­
zof ; nobilime, 105; ocupație în
principate, 10, 20, 22, 23, 34, 37,
48, 66, 68, 73, 104; protectorat,
61, 78, 79, 86.

Saciutza, castel în Ucraina, 40, 41.
Sacrutzi, 47.
Saint-Aulaire, marchiz, 6, 9, 11, 22,

23, 31, 44, 72.
Saint Denis, Juchcrau de, 16.
Saint Luce, consul francez, 7.
saline, 103.
saloane în București, 10.
snlv conduct, 109.
Samurcaș, caimacam al Craiovei, 18.
Sârbi, Serbia, 14, 16, 18; icvoluția

lor, 6, 13, 16—19, 54, 91 ; rolul lui
C. Ypsilanti, 6, 15—19, 34, 54,
60, 64, 68, 70, 101; senatori, 19;
soli, 17—19, 64, 68.

sare, 103.
scaun domnesc, 8.
școli românești, 21, 84.
Sebastiani, general francez, 7, 9, 29,

36, 38, 39, 48, 49.
Selim, sultan, 34, 36, 38.
seminarii românești, 21, 84.
serai turcesc, 38.
Sf. Pctersburg, 27, 31, 40—43, 45,

46, 48—51, 55—57, 68, 79, 88,
89, 91, 92, 95, 96, 98—100, 103—
106, 109; banca din, 28; școli, 15.

Siberia, 110.
Sibiu, 31.
Silistra, 47, 58, 59.
Slobozia, armistițiu, 11, 12, 88, 90,

102; luptă, 58.
Sloveni, 34, 44, 52.
Sokolov, secretar rus, 22.
Soutzo, v. Suțu.
Spania, 11.
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spătari, v. Vasilachc.
spitale în Principate, 100, 103; ru­

sești, 58.
steagul lui Mahomet, 20.
Ștefan, pitar, 50, 72.
sultan, 11, v. și Solim.
Suțu Alexandru, domn al Țării Ro­

mânești, 9, 21, 60, 64—66, 69,
78, 90.

Suțu Costaclio, 90.
Suțu, familie, 7, 35, 62, 65, 66.
Suvarof, general rus, 52.
suzeranitatea turcească, 20, 73, 78,

86, 90.

tagme neguțătorești, 10.
Tătarii din Basarabia, 53, 54.
Tcmcșvar, v. Timișoara.
Tcrscnik-Oglu, aian, 36, 47.
Tighlna, 49, 54, 101.
Tilsitt, pacea, 11, 102.
Timișoara banatul, 19, 101.
Transilvania, v. Ardeal.
tratate ruso-turce, 33.
tribunale, 84.
Turcia, turci, 6—16, 19, 20, 33, 34,

38, 39 51—55 58, 59, 68, 70, 81,
90—92, 100—102, 113; v. și ar­
mata turcească, Imperiul Otoman,
Poarta, războiu ruso-turc, suze­
ranitate.

ucaz, 11, 103.
Ucraina, 12.
Ungaria, 13.
unirea Principatelor, 6, 9, 10, 18,

19, 21, 78.
Urzlccnl, 60.
Utreclit, pace, 82.

Valachia, v. Țara Românească.
Valaohia mică, v. Oltenia.
Varlam, boer muntean, 11.
Varșovia, 49.
Vasilachc, spătar, 17.
Velsman, v. Weissman.
Vcndfie războiul din, 44.
Vldin, județ.
Viena, curtea din, 68.
vizir, marele, 57.
Vladimirescu Tudor, 15.
Volnovicz Lazăr, secretarul lui Cara

Gheorghe, 19.
voluntari arnăuți, 15, 18, 44, 54, 81;

balcanici, 10, 61; greci, 14, 15,
61 ; români, 10, 14, 15, 18, 30, 36,
44, 54, 61, 70, 100—101.

Vucctic Radu, sol sârb, 19.
Vytzld, colonel. 56.

Weissman, general rus, 53.
Witcbsk, oraș în Rusia, 45.

Țara Românească, 5—8, 10, 13, 14,
16, 18, 19, 30, 33, 34, 37—39, 44,
47, 48, 51, 54, 59, 62, 64, 67, 68,
70, 72—74, 76—78, 82, 88, 90—
92, 94, 98, 100, 102—105, 107,
108, 110; domni v. Suțu AL,
Ypsilanti Al. și Constantin; v. și
Români.

țărănimea română, starea ei, 20, 21,
76, 80.

țari ruși, 21, 73, 81; v. și Alexandru
I, Ecaterina II, Petre c<l Mare.

Ypsilanti Alexandru, domn al Țării
Românești, 8, 44, 49, 69, 70, 73;
uciderea lui, 94, 101—103.

Ypsilanti Alexandru C., 5, 15, 24,
50, 56, 57, 88, 89, 91, 112 ; portret,
87.

Ypsilanti Constantin, casa lui la
Iași, 103; corespondența 5, 6, 14,
15, 20, 27—32, 39, 40—43, 45, 46,
50, 56, 57, 61, 63, 71—73, 87, 95—
99, 110—113; datorii, 70, 103;
domnia, 6, 8; 10, 13—15, 17, 19,
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21, 22, 66, 70, 79, 100—102; exilul
în Rusia, 6, 11, 23, 32, 62, 69 87—
99, 101—113; familia lui, 7, 8,
23, 30, 31, 40, 41, 45, 67, 68, 87,
94—97, 99, 103, 105—108, 112,
113 ; fiica lui, 107 ; fii lui, 91, 105,
108; ginerele, 91, 95; ideile, 6, 8,
13, 14, 19; legături cu Sârbii, 6,
15—19, 34, 54, 60, 64, 68, 70, 101;

mătușa, 67; mazilire, 9, 10, 30,
93, 103 ; medicul său, 112 ; moartea
lui, 24 ; pamflet contra lui,65; pensie
în Rusia, 93, 107; portret, 68;
soția lui, 50, 67; traduceri literare,
24, 114.

Zama, lupta, 73.
ziare franceze, 66.
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